
Hesekiel Bibel in Text und Zahl

Der Prophet Hesekiel
(Ezechiel)
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) geschah
2. 2. 2. 5. 5. 5. 6 682 2 300 30 300 10 40 בשׁלשׁימ BSLSJM |im dreißigsten
3. 3. 3. 11. 11. 11. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr
4. 4. 4. 14. 14. 14. 6 294 2 200 2 10 70 10 ברביעי BRBJaJ |im vierten (Monat)
5. 5. 5. 20. 20. 20. 5 355 2 8 40 300 5 בחמשׁה BCMSH |am fünf(ten Tag)
6. 6. 6. 25. 25. 25. 4 342 30 8 4 300 לחדשׁ LCDS |des Monats/nach dem Neumond
7. 7. 7. 29. 29. 29. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |als ich war/(und) ich (war)
8. 8. 8. 33. 33. 33. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |inmitten/in Mitte
9. 9. 9. 37. 37. 37. 5 49 5 3 6 30 5 הגולה HGWLH |der Weggeführten/der Exulantenschar

10. 10. 10. 42. 42. 42. 2 100 70 30 על aL |am
11. 11. 11. 44. 44. 44. 3 255 50 5 200 Nהר NHR |Fluss
12. 12. 12. 47. 47. 47. 3 222 20 2 200 Kבר KBR |Kebar///<der Lange>
13. 13. 13. 50. 50. 50. 5 544 50 80 400 8 6 Nפתחו NPTCW |da taten sich auf/öffneten sich
14. 14. 14. 55. 55. 55. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |die Himmel
15. 15. 15. 60. 60. 60. 5 213 6 1 200 1 5 ואראה WARAH |und ich sah
16. 16. 16. 65. 65. 65. 5 647 40 200 1 6 400 Mראות MRAWT |Gesichte/Schauungen
17. 17. 17. 70. 70. 70. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gottes

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 74, 74, 74, Totalwerte: 5065, 5065, 5065

Und es geschah im dreißigsten Jahre, im vierten Monat, am Fünften des Monats, als ich inmitten der Weggeführten war, am Flus-
se Kebar, da taten sich die Himmel auf, und ich sah Gesichte Gottes.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 18. 75. 75. 1. 5 355 2 8 40 300 5 בחמשׁה BCMSH |am fünf(ten Tag)
2. 19. 19. 80. 80. 6. 4 342 30 8 4 300 לחדשׁ LCDS |des Monats/nach dem Neumond
3. 20. 20. 84. 84. 10. 3 16 5 10 1 היא HJA |das war/er (=es) war
4. 21. 21. 87. 87. 13. 4 360 5 300 50 5 השׁנה HSNH |das Jahr
5. 22. 22. 91. 91. 17. 7 773 5 8 40 10 300 10 400 החמישׁית HCMJSJT |(das) fünfte
6. 23. 23. 98. 98. 24. 5 469 30 3 30 6 400 לגלות LGLWT |(nach) der Wegführung
7. 24. 24. 103. 103. 29. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
8. 25. 25. 107. 107. 33. 6 106 10 6 10 20 10 50 יויכינ JWJKJN |Jojakin/Jojachin//<der Herr befestigt>

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 38, 112, 112, Totalwerte: 2516, 7581, 7581

Am Fünften des Monats, das war das fünfte Jahr der Wegführung des Königs Jojakin,
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 26. 26. 113. 113. 1. 3 20 5 10 5 היה HJH |geschah/da
2. 27. 27. 116. 116. 4. 3 20 5 10 5 היה HJH |(ausdrücklich)/er (=es) war
3. 28. 28. 119. 119. 7. 3 206 4 2 200 דבר DBR |das Wort
4. 29. 29. 122. 122. 10. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
5. 30. 30. 126. 126. 14. 2 31 1 30 אל AL |zu/an
6. 31. 31. 128. 128. 16. 6 156 10 8 7 100 1 30 יחזקאל JCZQAL |Hesekiel/Ezechiel//<stark ist Gott>
7. 32. 32. 134. 134. 22. 2 52 2 50 בנ BN |(dem) Sohn
8. 33. 33. 136. 136. 24. 4 25 2 6 7 10 בוזי BWZJ |Busis///<Verachtung>
9. 34. 34. 140. 140. 28. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |dem Priester/der Priester (war)

10. 35. 35. 144. 144. 32. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |(im) Lande
11. 36. 36. 148. 148. 36. 5 374 20 300 4 10 40 Kשׁדימ KSDJM |der Chaldäer/der Chasdäer//<Gewinn>
12. 37. 37. 153. 153. 41. 2 100 70 30 על aL |am
13. 38. 38. 155. 155. 43. 3 255 50 5 200 Nהר NHR |Fluss
14. 39. 39. 158. 158. 46. 3 222 20 2 200 Kבר KBR |Kebar
15. 40. 40. 161. 161. 49. 4 421 6 400 5 10 ותהי WTHJ |und sie (=es) kam
16. 41. 41. 165. 165. 53. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |über ihn
17. 42. 42. 169. 169. 57. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
18. 43. 43. 171. 171. 59. 2 14 10 4 יד JD |die Hand
19. 44. 44. 173. 173. 61. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 64, 176, 176, Totalwerte: 2777, 10358, 10358

geschah das Wort Jahwes ausdrücklich zu Hesekiel, dem Sohne Busis, dem Priester, im Lande der Chaldäer, am Flusse Kebar; und
daselbst kam die Hand Jahwes über ihn.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 45. 45. 177. 177. 1. 4 208 6 1 200 1 וארא WARA |und ich sah/und ich schaute
2. 46. 46. 181. 181. 5. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
3. 47. 47. 185. 185. 9. 3 214 200 6 8 רוח RWC |(ein) Wind
4. 48. 48. 188. 188. 12. 4 335 60 70 200 5 סערה saRH |(des) Sturm(s)
5. 49. 49. 192. 192. 16. 3 8 2 1 5 באה BAH |kam/sie (=er) kam
6. 50. 50. 195. 195. 19. 2 90 40 50 Mנ MN |von
7. 51. 51. 197. 197. 21. 5 231 5 90 80 6 50 הצפונ HßPWN |(dem) Norden (her)
8. 52. 52. 202. 202. 26. 3 170 70 50 50 עננ aNN |(eine) Wolke
9. 53. 53. 205. 205. 29. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |große

10. 54. 54. 209. 209. 33. 3 307 6 1 300 ואשׁ WAS |und (ein) Feuer
11. 55. 55. 212. 212. 36. 6 978 40 400 30 100 8 400 Mתלקחת MTLQCT |sich ineinander schlingend/(war) um

sich greifend
12. 56. 56. 218. 218. 42. 4 64 6 50 3 5 ונגה WNGH |und (ein) (Licht)Glanz
13. 57. 57. 222. 222. 46. 2 36 30 6 לו LW |um dieselbe/um sie
14. 58. 58. 224. 224. 48. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |rings(um)
15. 59. 59. 228. 228. 52. 6 477 6 40 400 6 20 5 ומתוכה WMTWKH |und aus seiner Mitte strahlte es/und von

ihrer Mitte (war es)
16. 60. 60. 234. 234. 58. 4 150 20 70 10 50 Kעינ KaJN |wie der Anblick/wie das Aussehen
17. 61. 61. 238. 238. 62. 5 383 5 8 300 40 30 החשׁמל HCSML |von glänzendem Metall/des Glanzerzes
18. 62. 62. 243. 243. 67. 4 466 40 400 6 20 Mתוכ MTWK |aus der Mitte
19. 63. 63. 247. 247. 71. 3 306 5 1 300 האשׁ HAS |des Feuers (heraus)

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 73, 249, 249, Totalwerte: 4606, 14964, 14964

Und ich sah: und siehe, ein Sturmwind kam von Norden her, eine große Wolke und ein Feuer, sich ineinander schlingend, und ein
Glanz rings um dieselbe; und aus seiner Mitte, aus der Mitte des Feuers her, strahlte es wie der Anblick von glänzendem Metall.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 64. 64. 250. 250. 1. 6 477 6 40 400 6 20 5 ומתוכה WMTWKH |und aus seiner Mitte hervor/und von ihrer

Mitte (heraus)
2. 65. 65. 256. 256. 7. 4 450 4 40 6 400 דמות DMWT |erschien die Gestalt/(ein) Gebilde
3. 66. 66. 260. 260. 11. 4 273 1 200 2 70 ארבע ARBa |(von) vier
4. 67. 67. 264. 264. 15. 4 424 8 10 6 400 חיות CJWT |lebendigen Wesen/Lebewesen
5. 68. 68. 268. 268. 19. 3 18 6 7 5 וזה WZH |und dies (war)
6. 69. 69. 271. 271. 22. 6 306 40 200 1 10 5 50 Mראיהנ MRAJHN |ihr Aussehen
7. 70. 70. 277. 277. 28. 4 450 4 40 6 400 דמות DMWT |(die) Gestalt
8. 71. 71. 281. 281. 32. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |eines Menschen/(von) Mensch
9. 72. 72. 284. 284. 35. 4 90 30 5 50 5 להנה LHNH |hatten sie

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 38, 287, 287, Totalwerte: 2533, 17497, 17497

Und aus seiner Mitte hervor erschien die Gestalt von vier lebendigen Wesen; und dies war ihr Aussehen: Sie hatten die Gestalt ei-
nes Menschen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 73. 73. 288. 288. 1. 6 284 6 1 200 2 70 5 וארבעה WARBaH |und vier
2. 74. 74. 294. 294. 7. 4 180 80 50 10 40 Pנימ PNJM |(An)Gesichter
3. 75. 75. 298. 298. 11. 4 439 30 1 8 400 לאחת LACT |hatte jedes
4. 76. 76. 302. 302. 15. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
5. 77. 77. 307. 307. 20. 5 200 20 50 80 10 40 Kנפימ KNPJM |Flügel(paare)
6. 78. 78. 312. 312. 25. 4 439 30 1 8 400 לאחת LACT |hatte jedes
7. 79. 79. 316. 316. 29. 3 75 30 5 40 להמ LHM |von ihnen

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 31, 318, 318, Totalwerte: 1896, 19393, 19393

Und jedes hatte vier Angesichter, und jedes von ihnen hatte vier Flügel.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 80. 80. 319. 319. 1. 7 294 6 200 3 30 10 5 40 ורגליהמ WRGLJHM |und ihre Füße
2. 81. 81. 326. 326. 8. 3 233 200 3 30 רגל RGL |waren Füße/(hatten) Bein(werk)
3. 82. 82. 329. 329. 11. 4 515 10 300 200 5 ישׁרה JSRH |gerade(s)
4. 83. 83. 333. 333. 15. 3 106 6 20 80 וכפ WKP |und ihre Sohlen/und der Ballen
5. 84. 84. 336. 336. 18. 6 288 200 3 30 10 5 40 רגליהמ RGLJHM |(des) Fuß(es)/der Füße
6. 85. 85. 342. 342. 24. 3 120 20 20 80 Kכפ KKP |wie die Sohle
7. 86. 86. 345. 345. 27. 3 233 200 3 30 רגל RGL |(des) Fuß(es)
8. 87. 87. 348. 348. 30. 3 103 70 3 30 עגל aGL |(eines) Kalbes
9. 88. 88. 351. 351. 33. 6 286 6 50 90 90 10 40 ונצצימ WNßßJM |und sie funkelten

10. 89. 89. 357. 357. 39. 4 150 20 70 10 50 Kעינ KaJN |wie der Anblick
11. 90. 90. 361. 361. 43. 4 758 50 8 300 400 Nחשׁת NCST |(von) Erz
12. 91. 91. 365. 365. 47. 3 160 100 30 30 קלל QLL |leuchtendem/geglättet(em)

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 49, 367, 367, Totalwerte: 3246, 22639, 22639

Und ihre Füße waren gerade Füße, und ihre Fußsohlen wie die Fußsohle eines Kalbes; und sie funkelten wie der Anblick von leuch-
tendem Erze.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 92. 92. 368. 368. 1. 4 26 6 10 4 6 וידו WJDW |und Hände/und seine Hand
2. 93. 93. 372. 372. 5. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |eines Menschen waren/(von) Mensch
3. 94. 94. 375. 375. 8. 4 848 40 400 8 400 Mתחת MTCT |unter(halb)
4. 95. 95. 379. 379. 12. 6 205 20 50 80 10 5 40 Kנפיהמ KNPJHM |ihren Flügeln/ihre(r) Flügel
5. 96. 96. 385. 385. 18. 2 100 70 30 על aL |an
6. 97. 97. 387. 387. 20. 5 673 1 200 2 70 400 ארבעת ARBaT |vier/(der) Vierheit
7. 98. 98. 392. 392. 25. 6 327 200 2 70 10 5 40 רבעיהמ RBaJHM |ihren Seiten/ihre(r) (vier) Seiten
8. 99. 99. 398. 398. 31. 6 191 6 80 50 10 5 40 ופניהמ WPNJHM |und ihre (An)Gesichter
9. 100. 100. 404. 404. 37. 7 211 6 20 50 80 10 5 40 וכנפיהמ WKNPJHM |und ihre Flügel(paare)

10. 101. 101. 411. 411. 44. 7 743 30 1 200 2 70 400 40 לארבעתמ LARBaTM |hatten die vier/an ihrer Vierheit

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 50, 417, 417, Totalwerte: 3369, 26008, 26008

Und Menschenhände waren unter ihren Flügeln an ihren vier Seiten; und die vier hatten ihre Angesichter und ihre Flügel.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 102. 102. 418. 418. 1. 4 610 8 2 200 400 חברת CBRT |(waren) verbunden(e)
2. 103. 103. 422. 422. 5. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |einer/Frau
3. 104. 104. 425. 425. 8. 2 31 1 30 אל AL |mit/zu(m)
4. 105. 105. 427. 427. 10. 5 420 1 8 6 400 5 אחותה ACWTH |dem anderen/ihr Geschwister
5. 106. 106. 432. 432. 15. 6 205 20 50 80 10 5 40 Kנפיהמ KNPJHM |ihre Flügel(paare)
6. 107. 107. 438. 438. 21. 2 31 30 1 לא LA |nicht
7. 108. 108. 440. 440. 23. 4 78 10 60 2 6 יסבו JsBW |sie wandten sich
8. 109. 109. 444. 444. 27. 5 502 2 30 20 400 50 בלכתנ BLKTN |wenn sie gingen/bei ihrem Gehen
9. 110. 110. 449. 449. 32. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |ein jeder/Mann

10. 111. 111. 452. 452. 35. 2 31 1 30 אל AL |stracks/zu
11. 112. 112. 454. 454. 37. 3 272 70 2 200 עבר aBR |hin/Seite
12. 113. 113. 457. 457. 40. 4 146 80 50 10 6 Pניו PNJW |vor sich/seine Gesichter
13. 114. 114. 461. 461. 44. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |sie gingen/sie gehen

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 47, 464, 464, Totalwerte: 3009, 29017, 29017

Ihre Flügel waren verbunden einer mit dem anderen; sie wandten sich nicht, wenn sie gingen: Sie gingen ein jeder stracks vor sich
hin.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 115. 115. 465. 465. 1. 5 456 6 4 40 6 400 ודמות WDMWT |und die Gestalt
2. 116. 116. 470. 470. 6. 5 185 80 50 10 5 40 Pניהמ PNJHM |ihres Angesichts/ihrer Antlitze
3. 117. 117. 475. 475. 11. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |war (das) Angesicht/(ein) Antlitz
4. 118. 118. 478. 478. 14. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |eines Menschen/(von) Mensch
5. 119. 119. 481. 481. 17. 4 146 6 80 50 10 ופני WPNJ |und Angesicht/und (ein) Antlitz
6. 120. 120. 485. 485. 21. 4 216 1 200 10 5 אריה ARJH |eines Löwen/(von) Löwe
7. 121. 121. 489. 489. 25. 2 31 1 30 אל AL |/an
8. 122. 122. 491. 491. 27. 5 115 5 10 40 10 50 הימינ HJMJN |rechts/der Rechten
9. 123. 123. 496. 496. 32. 7 743 30 1 200 2 70 400 40 לארבעתמ LARBaTM |hatten die vier/eines jeden ihrer

Vierheit
10. 124. 124. 503. 503. 39. 4 146 6 80 50 10 ופני WPNJ |und Angesicht/und (ein) Antlitz
11. 125. 125. 507. 507. 43. 3 506 300 6 200 שׁור SWR |eines Stieres/(von) Stier
12. 126. 126. 510. 510. 46. 7 422 40 5 300 40 1 6 30 Mהשׁמאול MHSMAWL |links/zur Linken
13. 127. 127. 517. 517. 53. 7 753 30 1 200 2 70 400 50 לארבעתנ LARBaTN |hatten die vier/eines jeden ihrer

Vierheit
14. 128. 128. 524. 524. 60. 4 146 6 80 50 10 ופני WPNJ |und Angesicht/und (ein) Antlitz
15. 129. 129. 528. 528. 64. 3 550 50 300 200 Nשׁר NSR |eines Adlers/(von) Adler
16. 130. 130. 531. 531. 67. 7 753 30 1 200 2 70 400 50 לארבעתנ LARBaTN |hatten die vier/eines jeden ihrer

Vierheit

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 73, 537, 537, Totalwerte: 5353, 34370, 34370

Und die Gestalt ihres Angesichts war eines Menschen Angesicht; und rechts hatten die vier eines Löwen Angesicht, und links hat-
ten die vier eines Stieres Angesicht, und eines Adlers Angesicht hatten die vier.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 131. 131. 538. 538. 1. 6 191 6 80 50 10 5 40 ופניהמ WPNJHM |und ihre Angesichter/und ihre Antlitze
2. 132. 132. 544. 544. 7. 7 211 6 20 50 80 10 5 40 וכנפיהמ WKNPJHM |und ihre Flügel(paare)
3. 133. 133. 551. 551. 14. 5 690 80 200 4 6 400 Pרדות PRDWT |waren getrennt/(waren) ausgespannt(e)
4. 134. 134. 556. 556. 19. 6 215 40 30 40 70 30 5 Mלמעלה MLMaLH |(nach) oben (hin)
5. 135. 135. 562. 562. 25. 4 341 30 1 10 300 לאישׁ LAJS |jedes/zu Mann
6. 136. 136. 566. 566. 29. 4 750 300 400 10 40 שׁתימ STJM |zwei (Flügel)
7. 137. 137. 570. 570. 33. 5 616 8 2 200 6 400 חברות CBRWT |hatte verbunden/verbunden(e)
8. 138. 138. 575. 575. 38. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |miteinander/Mann
9. 139. 139. 578. 578. 41. 5 756 6 300 400 10 40 ושׁתימ WSTJM |und zwei

10. 140. 140. 583. 583. 46. 5 526 40 20 60 6 400 Mכסות MKsWT |welche bedeckten/bedeckend(e)
11. 141. 141. 588. 588. 51. 2 401 1 400 את AT |**
12. 142. 142. 590. 590. 53. 8 489 3 6 10 400 10 5 50 5 גויתיהנה GWJTJHNH |ihre Leiber

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 60, 597, 597, Totalwerte: 5497, 39867, 39867

Und ihre Angesichter und ihre Flügel waren oben getrennt; jedes hatte zwei Flügel miteinander verbunden, und zwei, welche ihre
Leiber bedeckten.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 143. 143. 598. 598. 1. 4 317 6 1 10 300 ואישׁ WAJS |und ein jedes/und Mann
2. 144. 144. 602. 602. 5. 2 31 1 30 אל AL |stracks/zu
3. 145. 145. 604. 604. 7. 3 272 70 2 200 עבר aBR |hin/Seite
4. 146. 146. 607. 607. 10. 4 146 80 50 10 6 Pניו PNJW |vor sich/seine Gesichter
5. 147. 147. 611. 611. 14. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |sie gingen/sie gehen
6. 148. 148. 615. 615. 18. 2 31 1 30 אל AL |wo/zu
7. 149. 149. 617. 617. 20. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |hin/welchen
8. 150. 150. 620. 620. 23. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |wollte/er war
9. 151. 151. 624. 624. 27. 3 345 300 40 5 שׁמה SMH |/dorthin

10. 152. 152. 627. 627. 30. 4 219 5 200 6 8 הרוח HRWC |der Geist
11. 153. 153. 631. 631. 34. 4 480 30 30 20 400 ללכת LLKT |/zu gehen
12. 154. 154. 635. 635. 38. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |sie gingen/sie gehen
13. 155. 155. 639. 639. 42. 2 31 30 1 לא LA |nicht
14. 156. 156. 641. 641. 44. 4 78 10 60 2 6 יסבו JsBW |sie wandten sich
15. 157. 157. 645. 645. 48. 5 502 2 30 20 400 50 בלכתנ BLKTN |wenn sie gingen/bei ihrem Gehen

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 52, 649, 649, Totalwerte: 3115, 42982, 42982

Und sie gingen ein jedes stracks vor sich hin; wohin der Geist gehen wollte, gingen sie; sie wandten sich nicht, wenn sie gingen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 158. 158. 650. 650. 1. 5 456 6 4 40 6 400 ודמות WDMWT |und die Gestalt(ung)
2. 159. 159. 655. 655. 6. 5 429 5 8 10 6 400 החיות HCJWT |der lebendigen Wesen/der Lebewesen
3. 160. 160. 660. 660. 11. 6 296 40 200 1 10 5 40 Mראיהמ MRAJHM |ihr Aussehen
4. 161. 161. 666. 666. 17. 5 71 20 3 8 30 10 Kגחלי KGCLJ |(war) wie Kohlen
5. 162. 162. 671. 671. 22. 2 301 1 300 אשׁ AS |(des) Feuer(s)/im Feuer
6. 163. 163. 673. 673. 24. 5 678 2 70 200 6 400 בערות BaRWT |brennend(e)
7. 164. 164. 678. 678. 29. 5 266 20 40 200 1 5 Kמראה KMRAH |wie das Aussehen/wie die Erscheinungsform
8. 165. 165. 683. 683. 34. 6 169 5 30 80 4 10 40 הלפדימ HLPDJM |von Fackeln/der Fackeln
9. 166. 166. 689. 689. 40. 3 16 5 10 1 היא HJA |(das Feuer)/sie (=es)

10. 167. 167. 692. 692. 43. 6 895 40 400 5 30 20 400 Mתהלכת MTHLKT |fuhr umher/(war) hin und her ge-
hend(e)

11. 168. 168. 698. 698. 49. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
12. 169. 169. 701. 701. 52. 5 429 5 8 10 6 400 החיות HCJWT |den lebendigen Wesen/den Lebewesen
13. 170. 170. 706. 706. 57. 4 64 6 50 3 5 ונגה WNGH |und (einen) (Licht)Glanz
14. 171. 171. 710. 710. 61. 3 331 30 1 300 לאשׁ LAS |das Feuer hatte/zum Feuer
15. 172. 172. 713. 713. 64. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und aus/und von
16. 173. 173. 716. 716. 67. 3 306 5 1 300 האשׁ HAS |dem Feuer
17. 174. 174. 719. 719. 70. 4 107 10 6 90 1 יוצא JWßA |gingen hervor/(war) ausfahrend(er)
18. 175. 175. 723. 723. 74. 3 302 2 200 100 ברק BRQ |Blitz(e)

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 76, 725, 725, Totalwerte: 5274, 48256, 48256

Und die Gestalt der lebendigen Wesen: Ihr Aussehen war wie brennende Feuerkohlen, wie das Aussehen von Fackeln. Das Feuer fuhr
umher zwischen den lebendigen Wesen; und das Feuer hatte einen Glanz, und aus dem Feuer gingen Blitze hervor.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 176. 176. 726. 726. 1. 6 435 6 5 8 10 6 400 והחיות WHCJWT |und die lebendigen Wesen/und die Lebewesen
2. 177. 177. 732. 732. 7. 4 297 200 90 6 1 רצוא RßWA |liefen hin/(ein) Laufen
3. 178. 178. 736. 736. 11. 4 314 6 300 6 2 ושׁוב WSWB |und her/und (ein) Kehren
4. 179. 179. 740. 740. 15. 5 266 20 40 200 1 5 Kמראה KMRAH |wie das Aussehen/wie die Erscheinungsform
5. 180. 180. 745. 745. 20. 4 114 5 2 7 100 הבזק HBZQ |von Blitzstrahlen/des Blitzes

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 23, 748, 748, Totalwerte: 1426, 49682, 49682

Und die lebendigen Wesen liefen hin und her wie das Aussehen von Blitzstrahlen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 181. 181. 749. 749. 1. 4 208 6 1 200 1 וארא WARA |und ich (be)sah
2. 182. 182. 753. 753. 5. 5 429 5 8 10 6 400 החיות HCJWT |die lebendigen Wesen/die Lebewesen
3. 183. 183. 758. 758. 10. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
4. 184. 184. 762. 762. 14. 4 137 1 6 80 50 אופנ AWPN |(da) Rad
5. 185. 185. 766. 766. 18. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(es)
6. 186. 186. 769. 769. 21. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |war auf der Erde/(war) am Boden
7. 187. 187. 773. 773. 25. 3 121 1 90 30 אצל AßL |neben
8. 188. 188. 776. 776. 28. 5 429 5 8 10 6 400 החיות HCJWT |den lebendigen Wesen/den Lebewesen
9. 189. 189. 781. 781. 33. 6 703 30 1 200 2 70 400 לארבעת LARBaT |nach ihren vier/zu der Vierzahl

10. 190. 190. 787. 787. 39. 4 146 80 50 10 6 Pניו PNJW |Vorderseiten/seiner Antlitze

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 42, 790, 790, Totalwerte: 2545, 52227, 52227

Und ich sah die lebendigen Wesen, und siehe, da war ein Rad auf der Erde neben den lebendigen Wesen, nach ihren vier Vorder-
seiten.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 191. 191. 791. 791. 1. 4 246 40 200 1 5 Mראה MRAH |das Aussehen
2. 192. 192. 795. 795. 5. 7 192 5 1 6 80 50 10 40 האופנימ HAWPNJM |der Räder
3. 193. 193. 802. 802. 12. 7 471 6 40 70 300 10 5 40 ומעשׁיהמ WMaSJHM |und ihre Arbeit(en)
4. 194. 194. 809. 809. 19. 4 150 20 70 10 50 Kעינ KaJN |(war) wie der Anblick
5. 195. 195. 813. 813. 23. 5 1210 400 200 300 10 300 תרשׁישׁ TRSJS |eines Chrysoliths/(von) Tarschis
6. 196. 196. 818. 818. 28. 5 456 6 4 40 6 400 ודמות WDMWT |und Gestalt(ung)
7. 197. 197. 823. 823. 33. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einerlei
8. 198. 198. 826. 826. 36. 7 753 30 1 200 2 70 400 50 לארבעתנ LARBaTN |hatten die vier/hatte ihre Vierzahl
9. 199. 199. 833. 833. 43. 7 302 6 40 200 1 10 5 40 ומראיהמ WMRAJHM |und ihr Aussehen

10. 200. 200. 840. 840. 50. 7 471 6 40 70 300 10 5 40 ומעשׁיהמ WMaSJHM |und ihre Arbeit(en)
11. 201. 201. 847. 847. 57. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(war) wie wenn
12. 202. 202. 851. 851. 61. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |(es) wäre
13. 203. 203. 855. 855. 65. 5 142 5 1 6 80 50 האופנ HAWPN |ein Rad
14. 204. 204. 860. 860. 70. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |inmitten/in (Mitte)
15. 205. 205. 864. 864. 74. 5 142 5 1 6 80 50 האופנ HAWPN |eines Rades/dem (anderen) Rad

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 78, 868, 868, Totalwerte: 5527, 57754, 57754

Das Aussehen der Räder und ihre Arbeit war wie der Anblick eines Chrysoliths, und die vier hatten einerlei Gestalt; und ihr Aus-
sehen und ihre Arbeit war, wie wenn ein Rad inmitten eines Rades wäre.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 206. 206. 869. 869. 1. 2 100 70 30 על aL |nach
2. 207. 207. 871. 871. 3. 5 673 1 200 2 70 400 ארבעת ARBaT |vier/(der) Vierheit
3. 208. 208. 876. 876. 8. 6 337 200 2 70 10 5 50 רבעיהנ RBaJHN |ihren Seiten/ihrer (vier) (Seiten)
4. 209. 209. 882. 882. 14. 5 492 2 30 20 400 40 בלכתמ BLKTM |wenn sie gingen/bei ihrem Gehen
5. 210. 210. 887. 887. 19. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |so gingen sie/sie gehen
6. 211. 211. 891. 891. 23. 2 31 30 1 לא LA |nicht
7. 212. 212. 893. 893. 25. 4 78 10 60 2 6 יסבו JsBW |sie wandten sich
8. 213. 213. 897. 897. 29. 5 502 2 30 20 400 50 בלכתנ BLKTN |wenn sie gingen/bei ihrem Gehen

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 33, 901, 901, Totalwerte: 2279, 60033, 60033

Wenn sie gingen, so gingen sie nach ihren vier Seiten hin: Sie wandten sich nicht, wenn sie gingen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 214. 214. 902. 902. 1. 6 76 6 3 2 10 5 50 וגביהנ WGBJHN |und ihre Felgen
2. 215. 215. 908. 908. 7. 4 16 6 3 2 5 וגבה WGBH |hoch/und Höhe
3. 216. 216. 912. 912. 11. 3 75 30 5 40 להמ LHM |waren sie/hatten sie
4. 217. 217. 915. 915. 14. 5 222 6 10 200 1 5 ויראה WJRAH |und furchtbar/und Furchtbarkeit
5. 218. 218. 920. 920. 19. 3 75 30 5 40 להמ LHM |/hatten sie
6. 219. 219. 923. 923. 22. 5 451 6 3 2 400 40 וגבתמ WGBTM |und ihre Felgen
7. 220. 220. 928. 928. 27. 4 471 40 30 1 400 Mלאת MLAT |(waren) voll(er)
8. 221. 221. 932. 932. 31. 5 180 70 10 50 10 40 עינימ aJNJM |Augen
9. 222. 222. 937. 937. 36. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

10. 223. 223. 941. 941. 40. 7 753 30 1 200 2 70 400 50 לארבעתנ LARBaTN |bei den vieren/an ihrer Vierzahl

Ende des Verses 1.18
Verse: 18, Buchstaben: 46, 947, 947, Totalwerte: 2393, 62426, 62426

Und ihre Felgen, sie waren hoch und furchtbar; und ihre Felgen waren voll Augen ringsum bei den vieren.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 224. 224. 948. 948. 1. 5 458 6 2 30 20 400 ובלכת WBLKT |und wenn gingen/und beim Gehen
2. 225. 225. 953. 953. 6. 5 429 5 8 10 6 400 החיות HCJWT |die lebendigen Wesen/der Lebewesen
3. 226. 226. 958. 958. 11. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |so gingen/sie rollten
4. 227. 227. 962. 962. 15. 7 192 5 1 6 80 50 10 40 האופנימ HAWPNJM |die Räder
5. 228. 228. 969. 969. 22. 4 161 1 90 30 40 אצלמ AßLM |neben ihnen
6. 229. 229. 973. 973. 26. 6 364 6 2 5 50 300 1 ובהנשׁא WBHNSA |und wenn sich erhoben/und beim Sich erhe-

ben
7. 230. 230. 979. 979. 32. 5 429 5 8 10 6 400 החיות HCJWT |die lebendigen Wesen/der Lebewesen
8. 231. 231. 984. 984. 37. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |(weg) von
9. 232. 232. 987. 987. 40. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |der Erde

10. 233. 233. 991. 991. 44. 5 367 10 50 300 1 6 ינשׁאו JNSAW |(so) (sie) erhoben sich
11. 234. 234. 996. 996. 49. 7 192 5 1 6 80 50 10 40 האופנימ HAWPNJM |(auch) die Räder

Ende des Verses 1.19
Verse: 19, Buchstaben: 55, 1002, 1002, Totalwerte: 3094, 65520, 65520

Und wenn die lebendigen Wesen gingen, so gingen die Räder neben ihnen; und wenn die lebendigen Wesen sich von der Erde erho-
ben, so erhoben sich die Räder.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 235. 235. 1003. 1003. 1. 2 100 70 30 על aL |wo/auf
2. 236. 236. 1005. 1005. 3. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |hin/welches
3. 237. 237. 1008. 1008. 6. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |wollte/er wird sein
4. 238. 238. 1012. 1012. 10. 2 340 300 40 שׁמ SM |/dort
5. 239. 239. 1014. 1014. 12. 4 219 5 200 6 8 הרוח HRWC |der Geist
6. 240. 240. 1018. 1018. 16. 4 480 30 30 20 400 ללכת LLKT |(zu) gehen
7. 241. 241. 1022. 1022. 20. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |sie gingen/sie rollten
8. 242. 242. 1026. 1026. 24. 3 345 300 40 5 שׁמה SMH |dahin/dorthin
9. 243. 243. 1029. 1029. 27. 4 219 5 200 6 8 הרוח HRWC |(wohin) der Geist

10. 244. 244. 1033. 1033. 31. 4 480 30 30 20 400 ללכת LLKT |gehen wollte/zu gehen (trieb)
11. 245. 245. 1037. 1037. 35. 8 198 6 5 1 6 80 50 10 40 והאופנימ WHAWPNJM |und die Räder
12. 246. 246. 1045. 1045. 43. 5 367 10 50 300 1 6 ינשׁאו JNSAW |(sie) erhoben sich
13. 247. 247. 1050. 1050. 48. 5 580 30 70 40 400 40 לעמתמ LaMTM |neben ihnen/zugleich mit ihnen
14. 248. 248. 1055. 1055. 53. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
15. 249. 249. 1057. 1057. 55. 3 214 200 6 8 רוח RWC |der Geist
16. 250. 250. 1060. 1060. 58. 4 28 5 8 10 5 החיה HCJH |des lebendigen Wesens/des Lebewesens
17. 251. 251. 1064. 1064. 62. 7 189 2 1 6 80 50 10 40 באופנימ BAWPNJM |(war) in den Rädern

Ende des Verses 1.20
Verse: 20, Buchstaben: 68, 1070, 1070, Totalwerte: 4386, 69906, 69906

Wohin der Geist gehen wollte, gingen sie, dahin, wohin der Geist gehen wollte; und die Räder erhoben sich neben ihnen, denn der
Geist des lebendigen Wesens war in den Rädern.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 252. 252. 1071. 1071. 1. 5 492 2 30 20 400 40 בלכתמ BLKTM |wenn sie gingen/bei ihrem Gehen
2. 253. 253. 1076. 1076. 6. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |gingen auch sie/sie gehen
3. 254. 254. 1080. 1080. 10. 6 162 6 2 70 40 4 40 ובעמדמ WBaMDM |und wenn sie stehen blieben/und bei ihrem

Stehen
4. 255. 255. 1086. 1086. 16. 5 130 10 70 40 4 6 יעמדו JaMDW |blieben auch sie stehen/sie standen
5. 256. 256. 1091. 1091. 21. 7 404 6 2 5 50 300 1 40 ובהנשׁאמ WBHNSAM |und wenn sie sich erhoben/und ihrem

Sich erheben
6. 257. 257. 1098. 1098. 28. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |von/von auf
7. 258. 258. 1101. 1101. 31. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |der Erde
8. 259. 259. 1105. 1105. 35. 5 367 10 50 300 1 6 ינשׁאו JNSAW |(so) (sie) erhoben sich
9. 260. 260. 1110. 1110. 40. 7 192 5 1 6 80 50 10 40 האופנימ HAWPNJM |die Räder

10. 261. 261. 1117. 1117. 47. 5 580 30 70 40 400 40 לעמתמ LaMTM |neben ihnen
11. 262. 262. 1122. 1122. 52. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
12. 263. 263. 1124. 1124. 54. 3 214 200 6 8 רוח RWC |der Geist
13. 264. 264. 1127. 1127. 57. 4 28 5 8 10 5 החיה HCJH |des lebendigen Wesens/des Lebewesens
14. 265. 265. 1131. 1131. 61. 7 189 2 1 6 80 50 10 40 באופנימ BAWPNJM |(war) in den Rädern

Ende des Verses 1.21
Verse: 21, Buchstaben: 67, 1137, 1137, Totalwerte: 3290, 73196, 73196

Wenn sie gingen, gingen auch sie, und wenn sie stehen blieben, blieben auch sie stehen; und wenn sie sich von der Erde erhoben,
so erhoben sich die Räder neben ihnen; denn der Geist des lebendigen Wesens war in den Rädern.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 266. 266. 1138. 1138. 1. 5 456 6 4 40 6 400 ודמות WDMWT |und das Gebilde/und die Gestaltung
2. 267. 267. 1143. 1143. 6. 2 100 70 30 על aL |über
3. 268. 268. 1145. 1145. 8. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |den Häuptern
4. 269. 269. 1149. 1149. 12. 4 28 5 8 10 5 החיה HCJH |des lebendigen Wesens/des Lebewesens
5. 270. 270. 1153. 1153. 16. 4 380 200 100 10 70 רקיע RQJa |war (das) einer Ausdehnung/(war) ein Gewölbe
6. 271. 271. 1157. 1157. 20. 4 150 20 70 10 50 Kעינ KaJN |wie der Anblick
7. 272. 272. 1161. 1161. 24. 4 313 5 100 200 8 הקרח HQRC |eines Kristalls/des Eises
8. 273. 273. 1165. 1165. 28. 5 262 5 50 6 200 1 הנורא HNWRA |wundervollen/des gewaltigen
9. 274. 274. 1170. 1170. 33. 4 75 50 9 6 10 Nטוי NtWJ |ausgebreitet/ausgespannt(er)

10. 275. 275. 1174. 1174. 37. 2 100 70 30 על aL |über
11. 276. 276. 1176. 1176. 39. 6 556 200 1 300 10 5 40 ראשׁיהמ RASJHM |ihren Häuptern
12. 277. 277. 1182. 1182. 45. 6 215 40 30 40 70 30 5 Mלמעלה MLMaLH |(nach) oben (hin)

Ende des Verses 1.22
Verse: 22, Buchstaben: 50, 1187, 1187, Totalwerte: 3146, 76342, 76342

Und über den Häuptern des lebendigen Wesens war das Gebilde einer Ausdehnung, wie der Anblick eines wundervollen Kristalls,
ausgebreitet oben über ihren Häuptern.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 278. 278. 1188. 1188. 1. 4 814 6 400 8 400 ותחת WTCT |und unter
2. 279. 279. 1192. 1192. 5. 5 385 5 200 100 10 70 הרקיע HRQJa |der Ausdehnung/dem Gewölbe
3. 280. 280. 1197. 1197. 10. 6 205 20 50 80 10 5 40 Kנפיהמ KNPJHM |(waren) (gerichtet) ihre Flügel(paare)
4. 281. 281. 1203. 1203. 16. 5 916 10 300 200 6 400 ישׁרות JSRWT |gerade
5. 282. 282. 1208. 1208. 21. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |einer/Frau
6. 283. 283. 1211. 1211. 24. 2 31 1 30 אל AL |gegen/zu(m)
7. 284. 284. 1213. 1213. 26. 5 420 1 8 6 400 5 אחותה ACWTH |den anderen/ihr Geschwister
8. 285. 285. 1218. 1218. 31. 4 341 30 1 10 300 לאישׁ LAJS |ein jedes hatte/zu Mann
9. 286. 286. 1222. 1222. 35. 4 750 300 400 10 40 שׁתימ STJM |zwei (Flügel)

10. 287. 287. 1226. 1226. 39. 5 526 40 20 60 6 400 Mכסות MKsWT |welche bedeckten/bedeckend(e)
11. 288. 288. 1231. 1231. 44. 4 90 30 5 50 5 להנה LHNH |/um sich
12. 289. 289. 1235. 1235. 48. 5 347 6 30 1 10 300 ולאישׁ WLAJS |/und zu Mann
13. 290. 290. 1240. 1240. 53. 4 750 300 400 10 40 שׁתימ STJM |/zwei
14. 291. 291. 1244. 1244. 57. 5 526 40 20 60 6 400 Mכסות MKsWT |/bedeckend(e)
15. 292. 292. 1249. 1249. 62. 4 90 30 5 50 5 להנה LHNH |/um sich
16. 293. 293. 1253. 1253. 66. 2 401 1 400 את AT |**
17. 294. 294. 1255. 1255. 68. 7 474 3 6 10 400 10 5 40 גויתיהמ GWJTJHM |ihre Leiber

Ende des Verses 1.23
Verse: 23, Buchstaben: 74, 1261, 1261, Totalwerte: 7372, 83714, 83714

Und unter der Ausdehnung waren ihre Flügel gerade gerichtet, einer gegen den anderen; ein jedes von ihnen hatte zwei Flügel, welche
ihre Leiber bedeckten.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 295. 295. 1262. 1262. 1. 5 417 6 1 300 40 70 ואשׁמע WASMa |und ich hörte
2. 296. 296. 1267. 1267. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 297. 297. 1269. 1269. 8. 3 136 100 6 30 קול QWL |das Rauschen
4. 298. 298. 1272. 1272. 11. 6 205 20 50 80 10 5 40 Kנפיהמ KNPJHM |ihrer Flügel(paare)
5. 299. 299. 1278. 1278. 17. 4 156 20 100 6 30 Kקול KQWL |wie das Rauschen
6. 300. 300. 1282. 1282. 21. 3 90 40 10 40 Mימ MJM |(von) Wasser(n)
7. 301. 301. 1285. 1285. 24. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |großer/vielen
8. 302. 302. 1289. 1289. 28. 4 156 20 100 6 30 Kקול KQWL |wie die Stimme
9. 303. 303. 1293. 1293. 32. 3 314 300 4 10 שׁדי SDJ |des Allmächtigen/des Gewaltigen

10. 304. 304. 1296. 1296. 35. 5 492 2 30 20 400 40 בלכתמ BLKTM |wenn sie gingen/bei ihrem Gehen
11. 305. 305. 1301. 1301. 40. 3 136 100 6 30 קול QWL |das Rauschen/Geräusch
12. 306. 306. 1304. 1304. 43. 4 80 5 40 30 5 המלה HMLH |eines Getümmels/(von) Getümmel
13. 307. 307. 1308. 1308. 47. 4 156 20 100 6 30 Kקול KQWL |wie das Rauschen/wie Geräusch
14. 308. 308. 1312. 1312. 51. 4 103 40 8 50 5 Mחנה MCNH |(eines) Heerlagers
15. 309. 309. 1316. 1316. 55. 5 156 2 70 40 4 40 בעמדמ BaMDM |wenn sie still standen/bei deren Stehen
16. 310. 310. 1321. 1321. 60. 6 745 400 200 80 10 50 5 תרפינה TRPJNH |ließen sie sinken/(sie) ließen (her-

ab)hängen
17. 311. 311. 1327. 1327. 66. 6 215 20 50 80 10 5 50 Kנפיהנ KNPJHN |ihre Flügel(paare)

Ende des Verses 1.24
Verse: 24, Buchstaben: 71, 1332, 1332, Totalwerte: 4210, 87924, 87924

Und wenn sie gingen, hörte ich das Rauschen ihrer Flügel wie das Rauschen großer Wasser, wie die Stimme des Allmächtigen, das
Rauschen eines Getümmels, wie das Rauschen eines Heerlagers. Wenn sie still standen, ließen sie ihre Flügel sinken.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 312. 312. 1333. 1333. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es kam/und er (=es) war
2. 313. 313. 1337. 1337. 5. 3 136 100 6 30 קול QWL |eine Stimme/ein Geräusch
3. 314. 314. 1340. 1340. 8. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |(von) oberhalb
4. 315. 315. 1343. 1343. 11. 5 410 30 200 100 10 70 לרקיע LRQJa |der Ausdehnung/des Gewölbes
5. 316. 316. 1348. 1348. 16. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welches
6. 317. 317. 1351. 1351. 19. 2 100 70 30 על aL |über
7. 318. 318. 1353. 1353. 21. 4 541 200 1 300 40 ראשׁמ RASM |ihren Häuptern war/ihrem Haupt (war)
8. 319. 319. 1357. 1357. 25. 5 156 2 70 40 4 40 בעמדמ BaMDM |wenn sie still standen/bei ihrem Stehen
9. 320. 320. 1362. 1362. 30. 6 745 400 200 80 10 50 5 תרפינה TRPJNH |ließen sie sinken/sie ließen (herab)hängen

10. 321. 321. 1368. 1368. 36. 6 215 20 50 80 10 5 50 Kנפיהנ KNPJHN |ihre Flügel(paare)

Ende des Verses 1.25
Verse: 25, Buchstaben: 41, 1373, 1373, Totalwerte: 2975, 90899, 90899

Und es kam eine Stimme von oberhalb der Ausdehnung, die über ihren Häuptern war. Wenn sie still standen, ließen sie ihre Flügel
sinken.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 322. 322. 1374. 1374. 1. 5 186 6 40 40 70 30 וממעל WMMaL |und oberhalb
2. 323. 323. 1379. 1379. 6. 5 410 30 200 100 10 70 לרקיע LRQJa |der Ausdehnung/des Gewölbes
3. 324. 324. 1384. 1384. 11. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welches
4. 325. 325. 1387. 1387. 14. 2 100 70 30 על aL |über
5. 326. 326. 1389. 1389. 16. 4 541 200 1 300 40 ראשׁמ RASM |ihren Häuptern war/ihrem Haupt (war)
6. 327. 327. 1393. 1393. 20. 5 266 20 40 200 1 5 Kמראה KMRAH |wie das Aussehen
7. 328. 328. 1398. 1398. 25. 3 53 1 2 50 אבנ ABN |eines Stein/(von) Stein
8. 329. 329. 1401. 1401. 28. 4 350 60 80 10 200 ספיר sPJR |(von) Saphir
9. 330. 330. 1405. 1405. 32. 4 450 4 40 6 400 דמות DMWT |war die Gestalt/(ein) Gebilde

10. 331. 331. 1409. 1409. 36. 3 81 20 60 1 Kסא KsA |eines Thrones/(von einem) Thron
11. 332. 332. 1412. 1412. 39. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf
12. 333. 333. 1415. 1415. 42. 4 450 4 40 6 400 דמות DMWT |der Gestalt/(dem) Gebilde
13. 334. 334. 1419. 1419. 46. 4 86 5 20 60 1 הכסא HKsA |des Thrones
14. 335. 335. 1423. 1423. 50. 4 450 4 40 6 400 דמות DMWT |(war) (eine) Gestalt
15. 336. 336. 1427. 1427. 54. 5 266 20 40 200 1 5 Kמראה KMRAH |wie das Aussehen
16. 337. 337. 1432. 1432. 59. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(eines) Menschen
17. 338. 338. 1435. 1435. 62. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |darauf/auf ihm
18. 339. 339. 1439. 1439. 66. 6 215 40 30 40 70 30 5 Mלמעלה MLMaLH |(von) oben (her)

Ende des Verses 1.26
Verse: 26, Buchstaben: 71, 1444, 1444, Totalwerte: 4672, 95571, 95571

Und oberhalb der Ausdehnung, die über ihren Häuptern war, war die Gestalt eines Thrones wie das Aussehen eines Saphirsteines;
und auf der Gestalt des Thrones eine Gestalt wie das Aussehen eines Menschen oben darauf.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 340. 340. 1445. 1445. 1. 4 208 6 1 200 1 וארא WARA |und ich sah
2. 341. 341. 1449. 1449. 5. 4 150 20 70 10 50 Kעינ KaJN |wie den Anblick/wie der Anblick
3. 342. 342. 1453. 1453. 9. 4 378 8 300 40 30 חשׁמל CSML |von glänzendem Metall/(von) Glanzerz
4. 343. 343. 1457. 1457. 13. 5 266 20 40 200 1 5 Kמראה KMRAH |wie das Aussehen/wie die Erscheinungsform
5. 344. 344. 1462. 1462. 18. 2 301 1 300 אשׁ AS |(von) Feuer
6. 345. 345. 1464. 1464. 20. 3 412 2 10 400 בית BJT |innerhalb/(ein) Gehäuse
7. 346. 346. 1467. 1467. 23. 2 35 30 5 לה LH |desselben/(hatte) es
8. 347. 347. 1469. 1469. 25. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum
9. 348. 348. 1473. 1473. 29. 5 286 40 40 200 1 5 Mמראה MMRAH |von (der Erscheinung)

10. 349. 349. 1478. 1478. 34. 5 506 40 400 50 10 6 Mתניו MTNJW |seinen Lenden/seiner Hüften
11. 350. 350. 1483. 1483. 39. 6 181 6 30 40 70 30 5 ולמעלה WLMaLH |(und) aufwärts
12. 351. 351. 1489. 1489. 45. 6 292 6 40 40 200 1 5 וממראה WMMRAH |und von (der Erscheinung)
13. 352. 352. 1495. 1495. 51. 5 506 40 400 50 10 6 Mתניו MTNJW |seinen Lenden/seiner Hüften
14. 353. 353. 1500. 1500. 56. 5 90 6 30 40 9 5 ולמטה WLMtH |abwärts/und nach unten hin
15. 354. 354. 1505. 1505. 61. 5 621 200 1 10 400 10 ראיתי RAJTJ |ich sah
16. 355. 355. 1510. 1510. 66. 5 266 20 40 200 1 5 Kמראה KMRAH |wie das Aussehen
17. 356. 356. 1515. 1515. 71. 2 301 1 300 אשׁ AS |(von) Feuer
18. 357. 357. 1517. 1517. 73. 4 64 6 50 3 5 ונגה WNGH |und (ein) (Licht)Glanz
19. 358. 358. 1521. 1521. 77. 2 36 30 6 לו LW |war um denselben/um ihn
20. 359. 359. 1523. 1523. 79. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |rings um/ringsherum

Ende des Verses 1.27
Verse: 27, Buchstaben: 82, 1526, 1526, Totalwerte: 5047, 100618, 100618

Und ich sah wie den Anblick von glänzendem Metall, wie das Aussehen von Feuer innerhalb desselben ringsum; von seinen Lenden
aufwärts und von seinen Lenden abwärts sah ich wie das Aussehen von Feuer; und ein Glanz war rings um denselben.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 1.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 360. 360. 1527. 1527. 1. 5 266 20 40 200 1 5 Kמראה KMRAH |wie das Aussehen/wie die Erscheinungsform
2. 361. 361. 1532. 1532. 6. 4 805 5 100 300 400 הקשׁת HQST |des Bogens
3. 362. 362. 1536. 1536. 10. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der/welcher
4. 363. 363. 1539. 1539. 13. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |ist/er (=es) ist
5. 364. 364. 1543. 1543. 17. 4 172 2 70 50 50 בעננ BaNN |in der Wolke/im Gewölk
6. 365. 365. 1547. 1547. 21. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
7. 366. 366. 1551. 1551. 25. 4 348 5 3 300 40 הגשׁמ HGSM |(des) Regen(s)
8. 367. 367. 1555. 1555. 29. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so (war)
9. 368. 368. 1557. 1557. 31. 4 246 40 200 1 5 Mראה MRAH |das Aussehen

10. 369. 369. 1561. 1561. 35. 4 63 5 50 3 5 הנגה HNGH |des (Licht)Glanzes
11. 370. 370. 1565. 1565. 39. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum
12. 371. 371. 1569. 1569. 43. 3 12 5 6 1 הוא HWA |das (war)
13. 372. 372. 1572. 1572. 46. 4 246 40 200 1 5 Mראה MRAH |das Aussehen/die Erscheinungsform
14. 373. 373. 1576. 1576. 50. 4 450 4 40 6 400 דמות DMWT |des Bildes/der Gestalt
15. 374. 374. 1580. 1580. 54. 4 32 20 2 6 4 Kבוד KBWD |der Herrlichkeit
16. 375. 375. 1584. 1584. 58. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
17. 376. 376. 1588. 1588. 62. 5 213 6 1 200 1 5 ואראה WARAH |und als ich es sah/und ich schaute
18. 377. 377. 1593. 1593. 67. 4 117 6 1 80 30 ואפל WAPL |(und) ich fiel (nieder)
19. 378. 378. 1597. 1597. 71. 2 100 70 30 על aL |auf
20. 379. 379. 1599. 1599. 73. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |mein Angesicht/mein Antlitz
21. 380. 380. 1602. 1602. 76. 5 417 6 1 300 40 70 ואשׁמע WASMa |und ich hörte
22. 381. 381. 1607. 1607. 81. 3 136 100 6 30 קול QWL |die Stimme
23. 382. 382. 1610. 1610. 84. 4 246 40 4 2 200 Mדבר MDBR |(eines) Redenden/(von einem) Redenden

Ende des Verses 1.28
Verse: 28, Buchstaben: 87, 1613, 1613, Totalwerte: 4768, 105386, 105386

Wie das Aussehen des Bogens, der am Regentage in der Wolke ist, also war das Aussehen des Glanzes ringsum. Das war das Aus-
sehen des Bildes der Herrlichkeit Jahwes. -Und als ich es sah, fiel ich nieder auf mein Angesicht; und ich hörte die Stimme eines Redenden.

Ende des Kapitels 1
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 383. 1. 1614. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 2. 384. 6. 1619. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 3. 385. 9. 1622. 9. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
4. 4. 386. 11. 1624. 11. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
5. 5. 387. 14. 1627. 14. 3 114 70 40 4 עמד aMD |stelle dich
6. 6. 388. 17. 1630. 17. 2 100 70 30 על aL |auf
7. 7. 389. 19. 1632. 19. 5 263 200 3 30 10 20 רגליכ RGLJK |deine Füße
8. 8. 390. 24. 1637. 24. 5 213 6 1 4 2 200 ואדבר WADBR |und ich will reden/und ich spreche
9. 9. 391. 29. 1642. 29. 3 421 1 400 20 אתכ ATK |mit dir

Ende des Verses 2.1
Verse: 29, Buchstaben: 31, 31, 1644, Totalwerte: 1506, 1506, 106892

Und er sprach zu mir: Menschensohn, stelle dich auf deine Füße, und ich will mit dir reden.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 10. 392. 32. 1645. 1. 4 409 6 400 2 1 ותבא WTBA |und (sie (=es)) kam
2. 11. 393. 36. 1649. 5. 2 12 2 10 בי BJ |in mich
3. 12. 394. 38. 1651. 7. 3 214 200 6 8 רוח RWC |(der) Geist
4. 13. 395. 41. 1654. 10. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |als/wie
5. 14. 396. 45. 1658. 14. 3 206 4 2 200 דבר DBR |er redete
6. 15. 397. 48. 1661. 17. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
7. 16. 398. 51. 1664. 20. 7 580 6 400 70 40 4 50 10 ותעמדני WTaMDNJ |und (sie (=er)) stellte mich
8. 17. 399. 58. 1671. 27. 2 100 70 30 על aL |auf
9. 18. 400. 60. 1673. 29. 4 243 200 3 30 10 רגלי RGLJ |meine Füße

10. 19. 401. 64. 1677. 33. 5 417 6 1 300 40 70 ואשׁמע WASMa |und ich hörte
11. 20. 402. 69. 1682. 38. 2 401 1 400 את AT |**
12. 21. 403. 71. 1684. 40. 4 246 40 4 2 200 Mדבר MDBR |den der redete/(etwas) reden
13. 22. 404. 75. 1688. 44. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir

Ende des Verses 2.2
Verse: 30, Buchstaben: 46, 77, 1690, Totalwerte: 3431, 4937, 110323

Und als er zu mir redete, kam der Geist in mich und stellte mich auf meine Füße; und ich hörte den, der zu mir redete.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 23. 405. 78. 1691. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 24. 406. 83. 1696. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 25. 407. 86. 1699. 9. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
4. 26. 408. 88. 1701. 11. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
5. 27. 409. 91. 1704. 14. 4 344 300 6 30 8 שׁולח SWLC |sende(nd(er))
6. 28. 410. 95. 1708. 18. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich (bin)
7. 29. 411. 98. 1711. 21. 4 427 1 6 400 20 אותכ AWTK |dich
8. 30. 412. 102. 1715. 25. 2 31 1 30 אל AL |zu
9. 31. 413. 104. 1717. 27. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen

10. 32. 414. 107. 1720. 30. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel
11. 33. 415. 112. 1725. 35. 2 31 1 30 אל AL |zu
12. 34. 416. 114. 1727. 37. 4 59 3 6 10 40 גוימ GWJM |den Nationen/Stämmen
13. 35. 417. 118. 1731. 41. 7 305 5 40 6 200 4 10 40 המורדימ HMWRDJM |empörerischen/die empörerisch(e)

(sind)
14. 36. 418. 125. 1738. 48. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
15. 37. 419. 128. 1741. 51. 4 250 40 200 4 6 Mרדו MRDW |sich empört haben/(sie) empörten sich
16. 38. 420. 132. 1745. 55. 2 12 2 10 בי BJ |wider mich/gegen mich
17. 39. 421. 134. 1747. 57. 3 50 5 40 5 המה HMH |sie (selbst)
18. 40. 422. 137. 1750. 60. 6 455 6 1 2 6 400 40 ואבותמ WABWTM |und ihre Väter
19. 41. 423. 143. 1756. 66. 4 456 80 300 70 6 Pשׁעו PSaW |sind abgefallen/(sie) fielen ab
20. 42. 424. 147. 1760. 70. 2 12 2 10 בי BJ |von mir
21. 43. 425. 149. 1762. 72. 2 74 70 4 עד aD |bis auf
22. 44. 426. 151. 1764. 74. 3 200 70 90 40 עצמ aßM |selbigen/eben
23. 45. 427. 154. 1767. 77. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |(den) Tag
24. 46. 428. 158. 1771. 81. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesen

Ende des Verses 2.3
Verse: 31, Buchstaben: 83, 160, 1773, Totalwerte: 4344, 9281, 114667

Und er sprach zu mir: Menschensohn, ich sende dich zu den Kindern Israel, zu den empörerischen Nationen, die sich wider mich
empört haben; sie und ihre Väter sind von mir abgefallen bis auf diesen selbigen Tag.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 47. 429. 161. 1774. 1. 6 113 6 5 2 50 10 40 והבנימ WHBNJM |und diese Kinder/und die Söhne
2. 48. 430. 167. 1780. 7. 3 410 100 300 10 קשׁי QSJ |sind schamlosen/(sind) harte
3. 49. 431. 170. 1783. 10. 4 180 80 50 10 40 Pנימ PNJM |Angesichts/(von) Antlitz
4. 50. 432. 174. 1787. 14. 5 131 6 8 7 100 10 וחזקי WCZQJ |und harten/und verstockte
5. 51. 433. 179. 1792. 19. 2 32 30 2 לב LB |Herzens/(von) Herz
6. 52. 434. 181. 1794. 21. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich (bin)
7. 53. 435. 184. 1797. 24. 4 344 300 6 30 8 שׁולח SWLC |sende(nd(er))
8. 54. 436. 188. 1801. 28. 4 427 1 6 400 20 אותכ AWTK |dich
9. 55. 437. 192. 1805. 32. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |zu ihnen

10. 56. 438. 197. 1810. 37. 5 647 6 1 40 200 400 ואמרת WAMRT |und du sollst sprechen
11. 57. 439. 202. 1815. 42. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |zu ihnen
12. 58. 440. 207. 1820. 47. 2 25 20 5 Kה KH |so
13. 59. 441. 209. 1822. 49. 3 241 1 40 200 אמר AMR |spricht/(er) sprach
14. 60. 442. 212. 1825. 52. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |der Herr
15. 61. 443. 216. 1829. 56. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

Ende des Verses 2.4
Verse: 32, Buchstaben: 59, 219, 1832, Totalwerte: 2874, 12155, 117541

Und diese Kinder sind schamlosen Angesichts und harten Herzens; zu ihnen sende ich dich, und du sollst zu ihnen sprechen: ’So
spricht der Herr, Jahwe!’
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 62. 444. 220. 1833. 1. 4 56 6 5 40 5 והמה WHMH |und sie
2. 63. 445. 224. 1837. 5. 2 41 1 40 אמ AM |/ob
3. 64. 446. 226. 1839. 7. 5 426 10 300 40 70 6 ישׁמעו JSMaW |mögen sie hören/sie wollen hören
4. 65. 447. 231. 1844. 12. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |oder/und ob
5. 66. 448. 234. 1847. 15. 5 58 10 8 4 30 6 יחדלו JCDLW |es lassen/(sie) (es) (unter)
6. 67. 449. 239. 1852. 20. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
7. 68. 450. 241. 1854. 22. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ein) Haus
8. 69. 451. 244. 1857. 25. 3 250 40 200 10 Mרי MRJ |widerspenstiges/(von) Widerspenstigkeit
9. 70. 452. 247. 1860. 28. 3 50 5 40 5 המה HMH |sie sind

10. 71. 453. 250. 1863. 31. 5 96 6 10 4 70 6 וידעו WJDaW |sie sollen doch wissen/und sie werden erkennen
(müssen)

11. 72. 454. 255. 1868. 36. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
12. 73. 455. 257. 1870. 38. 4 63 50 2 10 1 Nביא NBJA |(ein) Prophet
13. 74. 456. 261. 1874. 42. 3 20 5 10 5 היה HJH |(er (=es)) war
14. 75. 457. 264. 1877. 45. 5 468 2 400 6 20 40 בתוכמ BTWKM |in ihrer Mitte

Ende des Verses 2.5
Verse: 33, Buchstaben: 49, 268, 1881, Totalwerte: 2047, 14202, 119588

Und sie, mögen sie hören oder es lassen (denn sie sind ein widerspenstiges Haus) sie sollen doch wissen, daß ein Prophet in ihrer Mitte war.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 76. 458. 269. 1882. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und du
2. 77. 459. 273. 1886. 5. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
3. 78. 460. 275. 1888. 7. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
4. 79. 461. 278. 1891. 10. 2 31 1 30 אל AL |nicht
5. 80. 462. 280. 1893. 12. 4 611 400 10 200 1 תירא TJRA |fürchte dich/sollst du dich fürchten
6. 81. 463. 284. 1897. 16. 3 85 40 5 40 Mהמ MHM |vor ihnen
7. 82. 464. 287. 1900. 19. 8 307 6 40 4 2 200 10 5 40 ומדבריהמ WMDBRJHM |und vor ihren Worten
8. 83. 465. 295. 1908. 27. 2 31 1 30 אל AL |nicht
9. 84. 466. 297. 1910. 29. 4 611 400 10 200 1 תירא TJRA |fürchte dich/sollst du dich fürchten

10. 85. 467. 301. 1914. 33. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/auch (wenn)
11. 86. 468. 303. 1916. 35. 5 312 60 200 2 10 40 סרבימ sRBJM |Nesseln
12. 87. 469. 308. 1921. 40. 7 202 6 60 30 6 50 10 40 וסלונימ WsLWNJM |und Dornen/und Stacheln
13. 88. 470. 315. 1928. 47. 4 427 1 6 400 20 אותכ AWTK |sind bei dir/(umgeben) dich
14. 89. 471. 319. 1932. 51. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und bei
15. 90. 472. 322. 1935. 54. 6 422 70 100 200 2 10 40 עקרבימ aQRBJM |Skorpionen
16. 91. 473. 328. 1941. 60. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (bist)
17. 92. 474. 331. 1944. 63. 4 318 10 6 300 2 יושׁב JWSB |wohnst/wohnend
18. 93. 475. 335. 1948. 67. 7 301 40 4 2 200 10 5 40 Mדבריהמ MDBRJHM |vor ihren Worten
19. 94. 476. 342. 1955. 74. 2 31 1 30 אל AL |nicht
20. 95. 477. 344. 1957. 76. 4 611 400 10 200 1 תירא TJRA |fürchte dich/sollst du dich fürchten
21. 96. 478. 348. 1961. 80. 7 231 6 40 80 50 10 5 40 ומפניהמ WMPNJHM |und vor ihrem Angesicht/und vor ih-

ren Gesichtern
22. 97. 479. 355. 1968. 87. 2 31 1 30 אל AL |nicht
23. 98. 480. 357. 1970. 89. 3 808 400 8 400 תחת TCT |erschrick/du sollst erschrecken
24. 99. 481. 360. 1973. 92. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
25. 100. 482. 362. 1975. 94. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ein) Haus
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 101. 483. 365. 1978. 97. 3 250 40 200 10 Mרי MRJ |widerspenstiges/(von) Widerspenstigkeit
27. 102. 484. 368. 1981. 100. 3 50 5 40 5 המה HMH |(sind) sie

Ende des Verses 2.6
Verse: 34, Buchstaben: 102, 370, 1983, Totalwerte: 7094, 21296, 126682

Und du, Menschensohn, fürchte dich nicht vor ihnen und fürchte dich nicht vor ihren Worten; denn Nesseln und Dornen sind bei
dir, und bei Skorpionen wohnst du. Fürchte dich nicht vor ihren Worten, und erschrick nicht vor ihrem Angesicht; denn ein widerspen-
stiges Haus sind sie.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 103. 485. 371. 1984. 1. 5 612 6 4 2 200 400 ודברת WDBRT |und du sollst reden
2. 104. 486. 376. 1989. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 105. 487. 378. 1991. 8. 4 216 4 2 200 10 דברי DBRJ |meine Worte
4. 106. 488. 382. 1995. 12. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |zu ihnen
5. 107. 489. 387. 2000. 17. 2 41 1 40 אמ AM |/ob
6. 108. 490. 389. 2002. 19. 5 426 10 300 40 70 6 ישׁמעו JSMaW |mögen sie hören/sie wollen hören
7. 109. 491. 394. 2007. 24. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |oder/und ob
8. 110. 492. 397. 2010. 27. 5 58 10 8 4 30 6 יחדלו JCDLW |(sie) (es) (unter)lassen
9. 111. 493. 402. 2015. 32. 2 30 20 10 Kי KJ |denn

10. 112. 494. 404. 2017. 34. 3 250 40 200 10 Mרי MRJ |widerspenstig/Widerspenstigkeit
11. 113. 495. 407. 2020. 37. 3 50 5 40 5 המה HMH |(sind) sie

Ende des Verses 2.7
Verse: 35, Buchstaben: 39, 409, 2022, Totalwerte: 2217, 23513, 128899

Und du sollst meine Worte zu ihnen reden, mögen sie hören oder es lassen; denn sie sind widerspenstig.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 114. 496. 410. 2023. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und du
2. 115. 497. 414. 2027. 5. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
3. 116. 498. 416. 2029. 7. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
4. 117. 499. 419. 2032. 10. 3 410 300 40 70 שׁמע SMa |höre
5. 118. 500. 422. 2035. 13. 2 401 1 400 את AT |**
6. 119. 501. 424. 2037. 15. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
7. 120. 502. 427. 2040. 18. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich (bin)
8. 121. 503. 430. 2043. 21. 4 246 40 4 2 200 Mדבר MDBR |rede(nd(er))
9. 122. 504. 434. 2047. 25. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |zu dir

10. 123. 505. 438. 2051. 29. 2 31 1 30 אל AL |nicht
11. 124. 506. 440. 2053. 31. 3 415 400 5 10 תהי THJ |sei
12. 125. 507. 443. 2056. 34. 3 250 40 200 10 Mרי MRJ |widerspenstig
13. 126. 508. 446. 2059. 37. 4 432 20 2 10 400 Kבית KBJT |wie das Haus
14. 127. 509. 450. 2063. 41. 4 255 5 40 200 10 המרי HMRJ |widerspenstige/der Widerspenstigkeit
15. 128. 510. 454. 2067. 45. 3 175 80 90 5 Pצה PßH |tue auf/sperre auf
16. 129. 511. 457. 2070. 48. 3 110 80 10 20 Pיכ PJK |deinen Mund
17. 130. 512. 460. 2073. 51. 4 57 6 1 20 30 ואכל WAKL |und iss
18. 131. 513. 464. 2077. 55. 2 401 1 400 את AT |**
19. 132. 514. 466. 2079. 57. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
20. 133. 515. 469. 2082. 60. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich (bin)
21. 134. 516. 472. 2085. 63. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |gebe(nd(er))
22. 135. 517. 475. 2088. 66. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |dir

Ende des Verses 2.8
Verse: 36, Buchstaben: 69, 478, 2091, Totalwerte: 5438, 28951, 134337

Und du, Menschensohn, höre, was ich zu dir rede; sei nicht widerspenstig wie das widerspenstige Haus; tue deinen Mund auf und
iß, was ich dir gebe. -
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 136. 518. 479. 2092. 1. 5 213 6 1 200 1 5 ואראה WARAH |und ich sah/und ich schaute
2. 137. 519. 484. 2097. 6. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
3. 138. 520. 488. 2101. 10. 2 14 10 4 יד JD |(eine) Hand
4. 139. 521. 490. 2103. 12. 5 349 300 30 6 8 5 שׁלוחה SLWCH |war ausgestreckt
5. 140. 522. 495. 2108. 17. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |gegen mich/zu mir
6. 141. 523. 498. 2111. 20. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
7. 142. 524. 502. 2115. 24. 2 8 2 6 בו BW |in derselben/in ihr
8. 143. 525. 504. 2117. 26. 4 473 40 3 30 400 Mגלת MGLT |eine Rolle/(die) Rolle
9. 144. 526. 508. 2121. 30. 3 340 60 80 200 ספר sPR |(eines) Buch(es)

Ende des Verses 2.9
Verse: 37, Buchstaben: 32, 510, 2123, Totalwerte: 1570, 30521, 135907

Und ich sah: Und siehe, eine Hand war gegen mich ausgestreckt; und siehe, in derselben war eine Buchrolle.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 145. 527. 511. 2124. 1. 5 596 6 10 80 200 300 ויפרשׁ WJPRS |und er breitete aus
2. 146. 528. 516. 2129. 6. 4 412 1 6 400 5 אותה AWTH |sie
3. 147. 529. 520. 2133. 10. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor mir
4. 148. 530. 524. 2137. 14. 4 22 6 5 10 1 והיא WHJA |und sie
5. 149. 531. 528. 2141. 18. 5 433 20 400 6 2 5 Kתובה KTWBH |(war) beschrieben(e)
6. 150. 532. 533. 2146. 23. 4 180 80 50 10 40 Pנימ PNJM |auf der Vorder-/vorne
7. 151. 533. 537. 2150. 27. 5 221 6 1 8 6 200 ואחור WACWR |und auf der Hinterseite/und hinten
8. 152. 534. 542. 2155. 32. 5 434 6 20 400 6 2 וכתוב WKTWB |und (es war(en)) geschrieben
9. 153. 535. 547. 2160. 37. 4 46 1 30 10 5 אליה ALJH |darauf/auf ihr

10. 154. 536. 551. 2164. 41. 4 200 100 50 10 40 קנימ QNJM |Klagen/Klagerufe
11. 155. 537. 555. 2168. 45. 4 19 6 5 3 5 והגה WHGH |und Seufzer/und Seufzen
12. 156. 538. 559. 2172. 49. 3 21 6 5 10 והי WHJ |und Weh(e)

Ende des Verses 2.10
Verse: 38, Buchstaben: 51, 561, 2174, Totalwerte: 2754, 33275, 138661

Und er breitete sie vor mir aus, und sie war auf der Vorder-und auf der Hinterseite beschrieben; und es waren darauf geschrieben
Klagen und Seufzer und Wehe. -

Ende des Kapitels 2
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 539. 1. 2175. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 2. 540. 6. 2180. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 3. 541. 9. 2183. 9. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
4. 4. 542. 11. 2185. 11. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
5. 5. 543. 14. 2188. 14. 2 401 1 400 את AT |**
6. 6. 544. 16. 2190. 16. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
7. 7. 545. 19. 2193. 19. 4 531 400 40 90 1 תמצא TMßA |du (vor)findest
8. 8. 546. 23. 2197. 23. 4 57 1 20 6 30 אכול AKWL |iss
9. 9. 547. 27. 2201. 27. 4 57 1 20 6 30 אכול AKWL |iss

10. 10. 548. 31. 2205. 31. 2 401 1 400 את AT |**
11. 11. 549. 33. 2207. 33. 5 83 5 40 3 30 5 המגלה HMGLH |(die) Rolle
12. 12. 550. 38. 2212. 38. 4 413 5 7 1 400 הזאת HZAT |diese (da)
13. 13. 551. 42. 2216. 42. 3 56 6 30 20 ולכ WLK |und geh (hin)
14. 14. 552. 45. 2219. 45. 3 206 4 2 200 דבר DBR |rede
15. 15. 553. 48. 2222. 48. 2 31 1 30 אל AL |zum
16. 16. 554. 50. 2224. 50. 3 412 2 10 400 בית BJT |Haus
17. 17. 555. 53. 2227. 53. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

Ende des Verses 3.1
Verse: 39, Buchstaben: 57, 57, 2231, Totalwerte: 4085, 4085, 142746

Und er sprach zu mir: Menschensohn, iß, was du findest; iß diese Rolle, und geh hin, rede zu dem Hause Israel.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 556. 58. 2232. 1. 5 495 6 1 80 400 8 ואפתח WAPTC |und ich öffnete
2. 19. 557. 63. 2237. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 20. 558. 65. 2239. 8. 2 90 80 10 Pי PJ |meinen Mund
4. 21. 559. 67. 2241. 10. 7 127 6 10 1 20 30 50 10 ויאכלני WJAKLNJ |und er gab mir zu essen/und er machte

essen mich
5. 22. 560. 74. 2248. 17. 2 401 1 400 את AT |**
6. 23. 561. 76. 2250. 19. 5 83 5 40 3 30 5 המגלה HMGLH |(die) Rolle
7. 24. 562. 81. 2255. 24. 4 413 5 7 1 400 הזאת HZAT |diese (da)

Ende des Verses 3.2
Verse: 40, Buchstaben: 27, 84, 2258, Totalwerte: 2010, 6095, 144756

Und ich öffnete meinen Mund, und er gab mir diese Rolle zu essen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 25. 563. 85. 2259. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 26. 564. 90. 2264. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 27. 565. 93. 2267. 9. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
4. 28. 566. 95. 2269. 11. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
5. 29. 567. 98. 2272. 14. 4 81 2 9 50 20 בטנכ BtNK |deinen Bauch/deinen Leib
6. 30. 568. 102. 2276. 18. 4 451 400 1 20 30 תאכל TAKL |speise/du sollst essen machen
7. 31. 569. 106. 2280. 22. 5 146 6 40 70 10 20 ומעיכ WMaJK |und deinen Leib/und deine Eingeweide
8. 32. 570. 111. 2285. 27. 4 471 400 40 30 1 תמלא TMLA |fülle/du sollst füllen
9. 33. 571. 115. 2289. 31. 2 401 1 400 את AT |mit

10. 34. 572. 117. 2291. 33. 5 83 5 40 3 30 5 המגלה HMGLH |(der) Rolle
11. 35. 573. 122. 2296. 38. 4 413 5 7 1 400 הזאת HZAT |dieser/derselbigen
12. 36. 574. 126. 2300. 42. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
13. 37. 575. 129. 2303. 45. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich (bin)
14. 38. 576. 132. 2306. 48. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |gebe(nd(er))
15. 39. 577. 135. 2309. 51. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |dir
16. 40. 578. 139. 2313. 55. 5 62 6 1 20 30 5 ואכלה WAKLH |und ich aß (sie)
17. 41. 579. 144. 2318. 60. 4 421 6 400 5 10 ותהי WTHJ |und sie (=es) war
18. 42. 580. 148. 2322. 64. 3 92 2 80 10 בפי BPJ |in meinem Mund
19. 43. 581. 151. 2325. 67. 4 326 20 4 2 300 Kדבשׁ KDBS |wie Honig
20. 44. 582. 155. 2329. 71. 5 576 30 40 400 6 100 למתוק LMTWQ |süß/zur Süße

Ende des Verses 3.3
Verse: 41, Buchstaben: 75, 159, 2333, Totalwerte: 5041, 11136, 149797

Und er sprach zu mir: Menschensohn, speise deinen Bauch und fülle deinen Leib mit dieser Rolle, welche ich dir gebe. Und ich aß
sie, und sie war in meinem Munde süß wie Honig.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 45. 583. 160. 2334. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 46. 584. 165. 2339. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 47. 585. 168. 2342. 9. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
4. 48. 586. 170. 2344. 11. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
5. 49. 587. 173. 2347. 14. 2 50 30 20 לכ LK |(auf) geh(e)
6. 50. 588. 175. 2349. 16. 2 3 2 1 בא BA |hin/komm
7. 51. 589. 177. 2351. 18. 2 31 1 30 אל AL |zum
8. 52. 590. 179. 2353. 20. 3 412 2 10 400 בית BJT |Haus
9. 53. 591. 182. 2356. 23. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

10. 54. 592. 187. 2361. 28. 5 612 6 4 2 200 400 ודברת WDBRT |und rede/und du sollst reden
11. 55. 593. 192. 2366. 33. 5 218 2 4 2 200 10 בדברי BDBRJ |mit meinen Worten
12. 56. 594. 197. 2371. 38. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |zu ihnen

Ende des Verses 3.4
Verse: 42, Buchstaben: 42, 201, 2375, Totalwerte: 2348, 13484, 152145

Und er sprach zu mir: Menschensohn! Auf, geh hin zu dem Hause Israel und rede zu ihnen mit meinen Worten!
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 57. 595. 202. 2376. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 58. 596. 204. 2378. 3. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 59. 597. 206. 2380. 5. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 60. 598. 208. 2382. 7. 2 110 70 40 עמ aM |(einem) Volk
5. 61. 599. 210. 2384. 9. 4 220 70 40 100 10 עמקי aMQJ |von unverständlicher/unverständlichen
6. 62. 600. 214. 2388. 13. 3 385 300 80 5 שׁפה SPH |(an) Sprache
7. 63. 601. 217. 2391. 16. 5 42 6 20 2 4 10 וכבדי WKBDJ |und schwieriger/und schwerfälliger
8. 64. 602. 222. 2396. 21. 4 386 30 300 6 50 לשׁונ LSWN |Rede/Zunge
9. 65. 603. 226. 2400. 25. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (bist)

10. 66. 604. 229. 2403. 28. 4 344 300 30 6 8 שׁלוח SLWC |gesandt(er)
11. 67. 605. 233. 2407. 32. 2 31 1 30 אל AL |(sondern) zum
12. 68. 606. 235. 2409. 34. 3 412 2 10 400 בית BJT |Haus
13. 69. 607. 238. 2412. 37. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

Ende des Verses 3.5
Verse: 43, Buchstaben: 41, 242, 2416, Totalwerte: 2969, 16453, 155114

Denn nicht zu einem Volke von unverständlicher Sprache und schwieriger Rede bist du gesandt, sondern zum Hause Israel;
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 70. 608. 243. 2417. 1. 2 31 30 1 לא LA |nicht
2. 71. 609. 245. 2419. 3. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 72. 610. 247. 2421. 5. 4 160 70 40 10 40 עמימ aMJM |Völkern
4. 73. 611. 251. 2425. 9. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |vielen
5. 74. 612. 255. 2429. 13. 4 220 70 40 100 10 עמקי aMQJ |(von) unverständlicher
6. 75. 613. 259. 2433. 17. 3 385 300 80 5 שׁפה SPH |Sprache
7. 76. 614. 262. 2436. 20. 5 42 6 20 2 4 10 וכבדי WKBDJ |und schwieriger/und schwerfälliger
8. 77. 615. 267. 2441. 25. 4 386 30 300 6 50 לשׁונ LSWN |Rede/Zunge
9. 78. 616. 271. 2445. 29. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |deren/(von) welchen

10. 79. 617. 274. 2448. 32. 2 31 30 1 לא LA |nicht
11. 80. 618. 276. 2450. 34. 4 810 400 300 40 70 תשׁמע TSMa |du verstehst
12. 81. 619. 280. 2454. 38. 6 261 4 2 200 10 5 40 דבריהמ DBRJHM |(ihre) Worte
13. 82. 620. 286. 2460. 44. 2 41 1 40 אמ AM |sondern/ob
14. 83. 621. 288. 2462. 46. 2 31 30 1 לא LA |/nicht
15. 84. 622. 290. 2464. 48. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |zu ihnen
16. 85. 623. 295. 2469. 53. 6 768 300 30 8 400 10 20 שׁלחתיכ SLCTJK |ich (habe) dich gesandt
17. 86. 624. 301. 2475. 59. 3 50 5 40 5 המה HMH |/jene
18. 87. 625. 304. 2478. 62. 5 426 10 300 40 70 6 ישׁמעו JSMaW |sie können hören/sie würden hören
19. 88. 626. 309. 2483. 67. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |auf dich

Ende des Verses 3.6
Verse: 44, Buchstaben: 70, 312, 2486, Totalwerte: 4573, 21026, 159687

nicht zu vielen Völkern von unverständlicher Sprache und schwieriger Rede, deren Worte du nicht verstehst, sondern zu ihnen habe
ich dich gesandt; sie können auf dich hören.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 89. 627. 313. 2487. 1. 4 418 6 2 10 400 ובית WBJT |aber das Haus/jedoch im Haus//und das Haus
2. 90. 628. 317. 2491. 5. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
3. 91. 629. 322. 2496. 10. 2 31 30 1 לא LA |nicht
4. 92. 630. 324. 2498. 12. 4 19 10 1 2 6 יאבו JABW |wird wollen/sie sind willens
5. 93. 631. 328. 2502. 16. 4 440 30 300 40 70 לשׁמע LSMa |(zu) hören
6. 94. 632. 332. 2506. 20. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |auf dich
7. 95. 633. 336. 2510. 24. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
8. 96. 634. 338. 2512. 26. 4 101 1 10 50 40 אינמ AJNM |nicht sie (sind)
9. 97. 635. 342. 2516. 30. 4 53 1 2 10 40 אבימ ABJM |wollen/gewillte

10. 98. 636. 346. 2520. 34. 4 440 30 300 40 70 לשׁמע LSMa |(zu) hören
11. 99. 637. 350. 2524. 38. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |auf mich
12. 100. 638. 353. 2527. 41. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
13. 101. 639. 355. 2529. 43. 2 50 20 30 Kל KL |das ganze
14. 102. 640. 357. 2531. 45. 3 412 2 10 400 בית BJT |Haus
15. 103. 641. 360. 2534. 48. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
16. 104. 642. 365. 2539. 53. 4 125 8 7 100 10 חזקי CZQJ |von harter
17. 105. 643. 369. 2543. 57. 3 138 40 90 8 Mצח MßC |Stirn
18. 106. 644. 372. 2546. 60. 4 416 6 100 300 10 וקשׁי WQSJ |und verstockten/und verstocktem
19. 107. 645. 376. 2550. 64. 2 32 30 2 לב LB |Herzen(s)
20. 108. 646. 378. 2552. 66. 3 50 5 40 5 המה HMH |ist/(sind) sie

Ende des Verses 3.7
Verse: 45, Buchstaben: 68, 380, 2554, Totalwerte: 3969, 24995, 163656

Aber das Haus Israel wird nicht auf dich hören wollen, denn sie wollen nicht auf mich hören. Denn das ganze Haus Israel ist von
harter Stirn und verstockten Herzens.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 109. 647. 381. 2555. 1. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
2. 110. 648. 384. 2558. 4. 4 860 50 400 400 10 Nתתי NTTJ |ich habe gemacht/ich mache
3. 111. 649. 388. 2562. 8. 2 401 1 400 את AT |**
4. 112. 650. 390. 2564. 10. 4 160 80 50 10 20 Pניכ PNJK |dein Angesicht/dein(e) Gesicht(er)
5. 113. 651. 394. 2568. 14. 5 165 8 7 100 10 40 חזקימ CZQJM |hart(e)
6. 114. 652. 399. 2573. 19. 4 540 30 70 40 400 לעמת LaMT |gegenüber/entsprechend
7. 115. 653. 403. 2577. 23. 5 185 80 50 10 5 40 Pניהמ PNJHM |ihrem Angesicht/ihre(n) Gesichter(n)
8. 116. 654. 408. 2582. 28. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 117. 655. 411. 2585. 31. 4 158 40 90 8 20 Mצחכ MßCK |deine Stirn

10. 118. 656. 415. 2589. 35. 3 115 8 7 100 חזק CZQ |hart
11. 119. 657. 418. 2592. 38. 4 540 30 70 40 400 לעמת LaMT |gegenüber/entsprechend
12. 120. 658. 422. 2596. 42. 4 178 40 90 8 40 Mצחמ MßCM |ihre(r) Stirn

Ende des Verses 3.8
Verse: 46, Buchstaben: 45, 425, 2599, Totalwerte: 3769, 28764, 167425

Siehe, ich habe dein Angesicht hart gemacht gegenüber ihrem Angesicht, und deine Stirn hart gegenüber ihrer Stirn;
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 121. 659. 426. 2600. 1. 5 570 20 300 40 10 200 Kשׁמיר KSMJR |wie einen Diamant/wie Schamir(stein)
2. 122. 660. 431. 2605. 6. 3 115 8 7 100 חזק CZQ |der härter ist/hart
3. 123. 661. 434. 2608. 9. 3 330 40 90 200 Mצר MßR |als ein Fels/(mehr) als Kiesel
4. 124. 662. 437. 2611. 12. 4 860 50 400 400 10 Nתתי NTTJ |ich habe gemacht/ich mache
5. 125. 663. 441. 2615. 16. 4 158 40 90 8 20 Mצחכ MßCK |deine Stirn
6. 126. 664. 445. 2619. 20. 2 31 30 1 לא LA |nicht
7. 127. 665. 447. 2621. 22. 4 611 400 10 200 1 תירא TJRA |fürchte/du sollst fürchten
8. 128. 666. 451. 2625. 26. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
9. 129. 667. 455. 2629. 30. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht

10. 130. 668. 458. 2632. 33. 3 808 400 8 400 תחת TCT |erschrick/du sollst erschrecken
11. 131. 669. 461. 2635. 36. 6 225 40 80 50 10 5 40 Mפניהמ MPNJHM |vor ihrem Angesicht/vor ihren Gesichtern
12. 132. 670. 467. 2641. 42. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
13. 133. 671. 469. 2643. 44. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ein) Haus
14. 134. 672. 472. 2646. 47. 3 250 40 200 10 Mרי MRJ |widerspenstiges/(von) Widerspenstigkeit
15. 135. 673. 475. 2649. 50. 3 50 5 40 5 המה HMH |(sind) sie

Ende des Verses 3.9
Verse: 47, Buchstaben: 52, 477, 2651, Totalwerte: 4934, 33698, 172359

wie einen Diamant, der härter ist als ein Fels, habe ich deine Stirn gemacht. Fürchte sie nicht und erschrick nicht vor ihrem Ange-
sicht, denn ein widerspenstiges Haus sind sie. -
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 136. 674. 478. 2652. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 137. 675. 483. 2657. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 138. 676. 486. 2660. 9. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
4. 139. 677. 488. 2662. 11. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
5. 140. 678. 491. 2665. 14. 2 401 1 400 את AT |**
6. 141. 679. 493. 2667. 16. 2 50 20 30 Kל KL |alle
7. 142. 680. 495. 2669. 18. 4 216 4 2 200 10 דברי DBRJ |meine Worte
8. 143. 681. 499. 2673. 22. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
9. 144. 682. 502. 2676. 25. 4 207 1 4 2 200 אדבר ADBR |ich werde reden

10. 145. 683. 506. 2680. 29. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |zu dir
11. 146. 684. 510. 2684. 33. 2 108 100 8 קח QC |nimm (auf)
12. 147. 685. 512. 2686. 35. 5 56 2 30 2 2 20 בלבבכ BLBBK |in dein(em) Herz
13. 148. 686. 517. 2691. 40. 7 96 6 2 1 7 50 10 20 ובאזניכ WBAZNJK |und mit deinen Ohren
14. 149. 687. 524. 2698. 47. 3 410 300 40 70 שׁמע SMa |höre (sie)

Ende des Verses 3.10
Verse: 48, Buchstaben: 49, 526, 2700, Totalwerte: 2501, 36199, 174860

Und er sprach zu mir: Menschensohn, alle meine Worte, die ich zu dir reden werde, nimm in dein Herz auf und höre sie mit deinen Ohren;
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 150. 688. 527. 2701. 1. 3 56 6 30 20 ולכ WLK |und mache dich auf/und gehe
2. 151. 689. 530. 2704. 4. 2 3 2 1 בא BA |geh hin/komm
3. 152. 690. 532. 2706. 6. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 153. 691. 534. 2708. 8. 5 49 5 3 6 30 5 הגולה HGWLH |den Weggeführten/der Exulantenschar
5. 154. 692. 539. 2713. 13. 2 31 1 30 אל AL |zu
6. 155. 693. 541. 2715. 15. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
7. 156. 694. 544. 2718. 18. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |deines Volkes/von deinem Volk
8. 157. 695. 547. 2721. 21. 5 612 6 4 2 200 400 ודברת WDBRT |und rede/und du sollst reden
9. 158. 696. 552. 2726. 26. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |zu ihnen

10. 159. 697. 557. 2731. 31. 5 647 6 1 40 200 400 ואמרת WAMRT |und sprich/und du sollst sagen
11. 160. 698. 562. 2736. 36. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |zu ihnen
12. 161. 699. 567. 2741. 41. 2 25 20 5 Kה KH |so
13. 162. 700. 569. 2743. 43. 3 241 1 40 200 אמר AMR |(er) spricht
14. 163. 701. 572. 2746. 46. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |der Herr
15. 164. 702. 576. 2750. 50. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
16. 165. 703. 580. 2754. 54. 2 41 1 40 אמ AM |/ob
17. 166. 704. 582. 2756. 56. 5 426 10 300 40 70 6 ישׁמעו JSMaW |sie mögen hören/sie wollen hören
18. 167. 705. 587. 2761. 61. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |oder/und ob
19. 168. 706. 590. 2764. 64. 5 58 10 8 4 30 6 יחדלו JCDLW |(sie) (es) (unter)lassen

Ende des Verses 3.11
Verse: 49, Buchstaben: 68, 594, 2768, Totalwerte: 2722, 38921, 177582

und mache dich auf, geh hin zu den Weggeführten, zu den Kindern deines Volkes, und rede zu ihnen und sprich zu ihnen: ’So spricht
der Herr, Jahwe!’ Sie mögen hören oder es lassen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 169. 707. 595. 2769. 1. 6 767 6 400 300 1 50 10 ותשׁאני WTSANJ |und empor hob mich/und sie (=es) erhob

mich
2. 170. 708. 601. 2775. 7. 3 214 200 6 8 רוח RWC |der Geist/(ein) Geist
3. 171. 709. 604. 2778. 10. 5 417 6 1 300 40 70 ואשׁמע WASMa |und ich hörte
4. 172. 710. 609. 2783. 15. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |hinter mir
5. 173. 711. 613. 2787. 19. 3 136 100 6 30 קול QWL |den Schall/Stimme
6. 174. 712. 616. 2790. 22. 3 570 200 70 300 רעשׁ RaS |eines Getöses/eines Bebens
7. 175. 713. 619. 2793. 25. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |starken/heftigen
8. 176. 714. 623. 2797. 29. 4 228 2 200 6 20 ברוכ BRWK |gepriesen sei
9. 177. 715. 627. 2801. 33. 4 32 20 2 6 4 Kבוד KBWD |die Herrlichkeit

10. 178. 716. 631. 2805. 37. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
11. 179. 717. 635. 2809. 41. 6 232 40 40 100 6 40 6 Mמקומו MMQWMW |von ihrer Stätte her/von seiner Stätte

(aus)

Ende des Verses 3.12
Verse: 50, Buchstaben: 46, 640, 2814, Totalwerte: 2884, 41805, 180466

Und der Geist hob mich empor; und ich hörte hinter mir den Schall eines starken Getöses: ”Gepriesen sei die Herrlichkeit Jahwes
von ihrer Stätte her!”
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 180. 718. 641. 2815. 1. 4 142 6 100 6 30 וקול WQWL |und das Rauschen/und Stimme
2. 181. 719. 645. 2819. 5. 4 160 20 50 80 10 Kנפי KNPJ |(der) Flügel
3. 182. 720. 649. 2823. 9. 5 429 5 8 10 6 400 החיות HCJWT |der lebendigen Wesen/der Lebewesen
4. 183. 721. 654. 2828. 14. 6 856 40 300 10 100 6 400 Mשׁיקות MSJQWT |welche/stoßend(e)
5. 184. 722. 660. 2834. 20. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |einander berührten/(eine) Frau (=eines)
6. 185. 723. 663. 2837. 23. 2 31 1 30 אל AL |/an
7. 186. 724. 665. 2839. 25. 5 420 1 8 6 400 5 אחותה ACWTH |/ihre Schwester (das andere)
8. 187. 725. 670. 2844. 30. 4 142 6 100 6 30 וקול WQWL |und das Sausen/und Stimme
9. 188. 726. 674. 2848. 34. 7 192 5 1 6 80 50 10 40 האופנימ HAWPNJM |der Räder

10. 189. 727. 681. 2855. 41. 5 580 30 70 40 400 40 לעמתמ LaMTM |neben ihnen
11. 190. 728. 686. 2860. 46. 4 142 6 100 6 30 וקול WQWL |und den Schall/und Stimme
12. 191. 729. 690. 2864. 50. 3 570 200 70 300 רעשׁ RaS |eines Getöses/eines Bebens
13. 192. 730. 693. 2867. 53. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |starken/heftigen

Ende des Verses 3.13
Verse: 51, Buchstaben: 56, 696, 2870, Totalwerte: 4013, 45818, 184479

und das Rauschen der Flügel der lebendigen Wesen, welche einander berührten, und das Sausen der Räder neben ihnen, und den
Schall eines starken Getöses.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 193. 731. 697. 2871. 1. 4 220 6 200 6 8 ורוח WRWC |und der Geist/und ein Geist
2. 194. 732. 701. 2875. 5. 6 811 50 300 1 400 50 10 Nשׁאתני NSATNJ |(sie (=er)) hob mich empor
3. 195. 733. 707. 2881. 11. 6 574 6 400 100 8 50 10 ותקחני WTQCNJ |und (sie (=er)) nahm mich hinweg
4. 196. 734. 713. 2887. 17. 4 57 6 1 30 20 ואלכ WALK |und ich fuhr dahin/und ich ging (dahin)
5. 197. 735. 717. 2891. 21. 2 240 40 200 Mר MR |erbittert
6. 198. 736. 719. 2893. 23. 4 450 2 8 40 400 בחמת BCMT |in der Glut
7. 199. 737. 723. 2897. 27. 4 224 200 6 8 10 רוחי RWCJ |meines Geistes
8. 200. 738. 727. 2901. 31. 3 20 6 10 4 ויד WJD |und die Hand
9. 201. 739. 730. 2904. 34. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

10. 202. 740. 734. 2908. 38. 3 110 70 30 10 עלי aLJ |war auf mir/(lastete) auf mir
11. 203. 741. 737. 2911. 41. 4 120 8 7 100 5 חזקה CZQH |stark/schwer

Ende des Verses 3.14
Verse: 52, Buchstaben: 44, 740, 2914, Totalwerte: 2852, 48670, 187331

Und der Geist hob mich empor und nahm mich hinweg; und ich fuhr dahin, erbittert in der Glut meines Geistes; und die Hand
Jahwes war stark auf mir.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 204. 742. 741. 2915. 1. 5 16 6 1 2 6 1 ואבוא WABWA |und ich kam
2. 205. 743. 746. 2920. 6. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 206. 744. 748. 2922. 8. 5 49 5 3 6 30 5 הגולה HGWLH |den Weggeführten/der Exulantenschar
4. 207. 745. 753. 2927. 13. 2 430 400 30 תל TL |(nach) Tel///<Hügel>
5. 208. 746. 755. 2929. 15. 4 15 1 2 10 2 אביב ABJB |Abib(s)///<Ähren>
6. 209. 747. 759. 2933. 19. 6 367 5 10 300 2 10 40 הישׁבימ HJSBJM |die wohnten/den Wohnenden
7. 210. 748. 765. 2939. 25. 2 31 1 30 אל AL |am
8. 211. 749. 767. 2941. 27. 3 255 50 5 200 Nהר NHR |Fluss
9. 212. 750. 770. 2944. 30. 3 222 20 2 200 Kבר KBR |Kebar///<der Lange>

10. 213. 751. 773. 2947. 33. 4 507 6 1 300 200 ואשׁר WASR |und daselbst/und ich setzte mich hin
11. 214. 752. 777. 2951. 37. 3 50 5 40 5 המה HMH |wo sie/jene
12. 215. 753. 780. 2954. 40. 6 368 10 6 300 2 10 40 יושׁבימ JWSBJM |saßen/(waren) sitzend(e)
13. 216. 754. 786. 2960. 46. 2 340 300 40 שׁמ SM |dort
14. 217. 755. 788. 2962. 48. 4 309 6 1 300 2 ואשׁב WASB |saß ich/und ich verweilte
15. 218. 756. 792. 2966. 52. 2 340 300 40 שׁמ SM |/dort
16. 219. 757. 794. 2968. 54. 4 772 300 2 70 400 שׁבעת SBaT |sieben/eine Siebenzahl
17. 220. 758. 798. 2972. 58. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |Tage/an Tagen
18. 221. 759. 802. 2976. 62. 5 430 40 300 40 10 40 Mשׁמימ MSMJM |betäubt/starr
19. 222. 760. 807. 2981. 67. 5 468 2 400 6 20 40 בתוכמ BTWKM |in ihrer Mitte

Ende des Verses 3.15
Verse: 53, Buchstaben: 71, 811, 2985, Totalwerte: 5100, 53770, 192431

Und ich kam nach Tel-Abib zu den Weggeführten, die am Flusse Kebar wohnten; und daselbst, wo sie saßen, dort saß ich sieben
Tage betäubt in ihrer Mitte.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 223. 761. 812. 2986. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) geschah
2. 224. 762. 816. 2990. 5. 4 235 40 100 90 5 Mקצה MQßH |am Ende/nach Ablauf
3. 225. 763. 820. 2994. 9. 4 772 300 2 70 400 שׁבעת SBaT |(von) sieben/einer Siebenzahl
4. 226. 764. 824. 2998. 13. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |(an) Tagen
5. 227. 765. 828. 3002. 17. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |da geschah/und er (=es) erging
6. 228. 766. 832. 3006. 21. 3 206 4 2 200 דבר DBR |das Wort
7. 229. 767. 835. 3009. 24. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)/von Jahwe
8. 230. 768. 839. 3013. 28. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
9. 231. 769. 842. 3016. 31. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |also/lautend

Ende des Verses 3.16
Verse: 54, Buchstaben: 34, 845, 3019, Totalwerte: 1713, 55483, 194144

Und es geschah am Ende von sieben Tagen, da geschah das Wort Jahwes zu mir also:
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 232. 770. 846. 3020. 1. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
2. 233. 771. 848. 3022. 3. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
3. 234. 772. 851. 3025. 6. 3 175 90 80 5 Zפה ßPH |zum Wächter/als Wächter
4. 235. 773. 854. 3028. 9. 5 880 50 400 400 10 20 Nתתיכ NTTJK |habe ich dich gesetzt/ich habe bestimmt dich
5. 236. 774. 859. 3033. 14. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |dem Haus/für das Haus
6. 237. 775. 863. 3037. 18. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
7. 238. 776. 868. 3042. 23. 5 816 6 300 40 70 400 ושׁמעת WSMaT |und du sollst hören/und du wirst hören
8. 239. 777. 873. 3047. 28. 3 130 40 80 10 Mפי MPJ |aus meinem Mund
9. 240. 778. 876. 3050. 31. 3 206 4 2 200 דבר DBR |das Wort/(ein) Wort

10. 241. 779. 879. 3053. 34. 6 623 6 5 7 5 200 400 והזהרת WHZHRT |und warnen/und du sollst (ver)warnen
11. 242. 780. 885. 3059. 40. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
12. 243. 781. 889. 3063. 44. 4 140 40 40 50 10 Mמני MMNJ |von meinetwegen/von mir aus

Ende des Verses 3.17
Verse: 55, Buchstaben: 47, 892, 3066, Totalwerte: 4497, 59980, 198641

Menschensohn, ich habe dich dem Hause Israel zum Wächter gesetzt; und du sollst das Wort aus meinem Munde hören und sie von
meinetwegen warnen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 244. 782. 893. 3067. 1. 5 253 2 1 40 200 10 באמרי BAMRJ |wenn ich spreche/ob meines Sprechens
2. 245. 783. 898. 3072. 6. 4 600 30 200 300 70 לרשׁע LRSa |zu dem Gesetzlosen/(zum) Frevler
3. 246. 784. 902. 3076. 10. 3 446 40 6 400 Mות MWT |(gewisslich)/(ein) Sterben
4. 247. 785. 905. 3079. 13. 4 846 400 40 6 400 תמות TMWT |sollst du sterben/musst du sterben
5. 248. 786. 909. 3083. 17. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
6. 249. 787. 912. 3086. 20. 6 623 5 7 5 200 400 6 הזהרתו HZHRTW |du warn(te)st ihn
7. 250. 788. 918. 3092. 26. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
8. 251. 789. 921. 3095. 29. 4 606 4 2 200 400 דברת DBRT |rede(te)st (du)
9. 252. 790. 925. 3099. 33. 6 257 30 5 7 5 10 200 להזהיר LHZHJR |(um) zu warnen

10. 253. 791. 931. 3105. 39. 3 570 200 300 70 רשׁע RSa |den Gesetzlosen/(einen) Frevler
11. 254. 792. 934. 3108. 42. 5 270 40 4 200 20 6 Mדרכו MDRKW |vor seinem Weg/wegen seines Wandels
12. 255. 793. 939. 3113. 47. 5 580 5 200 300 70 5 הרשׁעה HRSaH |gesetzlosen/der frevelhaft (ist)
13. 256. 794. 944. 3118. 52. 5 454 30 8 10 400 6 לחיתו LCJTW |um ihn am Leben zu erhalten/dass er am Leben

bleibe
14. 257. 795. 949. 3123. 57. 3 12 5 6 1 הוא HWA |so wird er/er (ist)
15. 258. 796. 952. 3126. 60. 3 570 200 300 70 רשׁע RSa |der Gesetzlose/(ein) Frevler
16. 259. 797. 955. 3129. 63. 5 134 2 70 6 50 6 בעונו BaWNW |wegen seiner Ungerechtigkeit/ob seiner Schuld
17. 260. 798. 960. 3134. 68. 4 456 10 40 6 400 ימות JMWT |(er müsste) sterben
18. 261. 799. 964. 3138. 72. 4 56 6 4 40 6 ודמו WDMW |aber sein Blut/und sein Blut
19. 262. 800. 968. 3142. 76. 4 74 40 10 4 20 Mידכ MJDK |von deiner Hand
20. 263. 801. 972. 3146. 80. 4 403 1 2 100 300 אבקשׁ ABQS |ich werde (ein)fordern

Ende des Verses 3.18
Verse: 56, Buchstaben: 83, 975, 3149, Totalwerte: 7284, 67264, 205925

Wenn ich zu dem Gesetzlosen spreche: Du sollst gewißlich sterben! und du warnst ihn nicht und redest nicht, um den Gesetzlosen
vor seinem gesetzlosen Wege zu warnen, um ihn am Leben zu erhalten, so wird er, der Gesetzlose, wegen seiner Ungerechtigkeit sterben,
aber sein Blut werde ich von deiner Hand fordern.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 264. 802. 976. 3150. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |aber du/und du
2. 265. 803. 980. 3154. 5. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
3. 266. 804. 982. 3156. 7. 5 617 5 7 5 200 400 הזהרת HZHRT |warnst/du gewarnt hast
4. 267. 805. 987. 3161. 12. 3 570 200 300 70 רשׁע RSa |den Gesetzlosen/(einen) Frevler
5. 268. 806. 990. 3164. 15. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
6. 269. 807. 993. 3167. 18. 2 302 300 2 שׁב SB |er kehrt um
7. 270. 808. 995. 3169. 20. 5 616 40 200 300 70 6 Mרשׁעו MRSaW |von seiner Gesetzlosigkeit/von seinem Frevel
8. 271. 809. 1000. 3174. 25. 6 276 6 40 4 200 20 6 ומדרכו WMDRKW |und von seinem Weg
9. 272. 810. 1006. 3180. 31. 5 580 5 200 300 70 5 הרשׁעה HRSaH |gesetzlosen/der frevelhaft (ist)

10. 273. 811. 1011. 3185. 36. 3 12 5 6 1 הוא HWA |so er/(d)er
11. 274. 812. 1014. 3188. 39. 5 134 2 70 6 50 6 בעונו BaWNW |wegen seiner Ungerechtigkeit/ob seiner Verfehlung
12. 275. 813. 1019. 3193. 44. 4 456 10 40 6 400 ימות JMWT |wird sterben/er muss sterben
13. 276. 814. 1023. 3197. 48. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |du aber/und du
14. 277. 815. 1027. 3201. 52. 2 401 1 400 את AT |**
15. 278. 816. 1029. 3203. 54. 4 450 50 80 300 20 Nפשׁכ NPSK |deine Seele
16. 279. 817. 1033. 3207. 58. 4 525 5 90 30 400 הצלת HßLT |hast errettet/hast du gerettet

Ende des Verses 3.19
Verse: 57, Buchstaben: 61, 1036, 3210, Totalwerte: 5830, 73094, 211755

Wenn du aber den Gesetzlosen warnst, und er kehrt nicht um von seiner Gesetzlosigkeit und von seinem gesetzlosen Wege, so wird
er wegen seiner Ungerechtigkeit sterben; du aber hast deine Seele errettet.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 280. 818. 1037. 3211. 1. 5 316 6 2 300 6 2 ובשׁוב WBSWB |und wenn umkehrt/und beim Sichabkehren
2. 281. 819. 1042. 3216. 6. 4 204 90 4 10 100 Zדיק ßDJQ |(ein) Gerechter
3. 282. 820. 1046. 3220. 10. 5 240 40 90 4 100 6 Mצדקו MßDQW |von seiner Gerechtigkeit/von seiner Rechtschaf-

fenheit
4. 283. 821. 1051. 3225. 15. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und (er) tut
5. 284. 822. 1055. 3229. 19. 3 106 70 6 30 עול aWL |Unrecht
6. 285. 823. 1058. 3232. 22. 5 866 6 50 400 400 10 ונתתי WNTTJ |und ich lege/und ich gebe
7. 286. 824. 1063. 3237. 27. 5 396 40 20 300 6 30 Mכשׁול MKSWL |(einen) Anstoß
8. 287. 825. 1068. 3242. 32. 5 176 30 80 50 10 6 לפניו LPNJW |vor ihn
9. 288. 826. 1073. 3247. 37. 3 12 5 6 1 הוא HWA |so er/(d)er

10. 289. 827. 1076. 3250. 40. 4 456 10 40 6 400 ימות JMWT |soll sterben/er müsste sterben
11. 290. 828. 1080. 3254. 44. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
12. 291. 829. 1082. 3256. 46. 2 31 30 1 לא LA |nicht
13. 292. 830. 1084. 3258. 48. 6 623 5 7 5 200 400 6 הזהרתו HZHRTW |du warntest ihn
14. 293. 831. 1090. 3264. 54. 6 426 2 8 9 1 400 6 בחטאתו BCtATW |wegen seiner Sünde/ob seiner Sünde
15. 294. 832. 1096. 3270. 60. 4 456 10 40 6 400 ימות JMWT |wird er sterben/er müsste sterben
16. 295. 833. 1100. 3274. 64. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
17. 296. 834. 1103. 3277. 67. 5 677 400 7 20 200 50 תזכרנ TZKRN |wird gedacht werden/sie (=es) werden ange-

rechnet
18. 297. 835. 1108. 3282. 72. 5 600 90 4 100 400 6 Zדקתו ßDQTW |seiner gerechten Taten/seine Gerechtigkeiten
19. 298. 836. 1113. 3287. 77. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
20. 299. 837. 1116. 3290. 80. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |er getan hat/er tat
21. 300. 838. 1119. 3293. 83. 4 56 6 4 40 6 ודמו WDMW |aber sein Blut/und sein Blut
22. 301. 839. 1123. 3297. 87. 4 74 40 10 4 20 Mידכ MJDK |von deiner Hand
23. 302. 840. 1127. 3301. 91. 4 403 1 2 100 300 אבקשׁ ABQS |ich werde (ein)fordern

Ende des Verses 3.20
Verse: 58, Buchstaben: 94, 1130, 3304, Totalwerte: 7442, 80536, 219197

Und wenn ein Gerechter von seiner Gerechtigkeit umkehrt und unrecht tut, und ich einen Anstoß vor ihn lege, so soll er sterben.
Wenn du ihn nicht warnst, so wird er wegen seiner Sünde sterben, und seiner gerechten Taten, die er getan hat, wird nicht gedacht
werden; aber sein Blut werde ich von deiner Hand fordern.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 303. 841. 1131. 3305. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |aber du/und du
2. 304. 842. 1135. 3309. 5. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
3. 305. 843. 1137. 3311. 7. 6 623 5 7 5 200 400 6 הזהרתו HZHRTW |(du) warn(te)st ihn
4. 306. 844. 1143. 3317. 13. 4 204 90 4 10 100 Zדיק ßDJQ |(den) Gerechten
5. 307. 845. 1147. 3321. 17. 5 472 30 2 30 400 10 לבלתי LBLTJ |damit nicht/dass nicht
6. 308. 846. 1152. 3326. 22. 3 18 8 9 1 חטא CtA |sündige
7. 309. 847. 1155. 3329. 25. 4 204 90 4 10 100 Zדיק ßDJQ |der Gerechte/(ein) Gerechter
8. 310. 848. 1159. 3333. 29. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und er (selber)
9. 311. 849. 1163. 3337. 33. 2 31 30 1 לא LA |nicht

10. 312. 850. 1165. 3339. 35. 3 18 8 9 1 חטא CtA |sündigt/er sündig(t)e
11. 313. 851. 1168. 3342. 38. 3 24 8 10 6 חיו CJW |so (gewisslich)/ein Leben
12. 314. 852. 1171. 3345. 41. 4 33 10 8 10 5 יחיה JCJH |er wird leben
13. 315. 853. 1175. 3349. 45. 2 30 20 10 Kי KJ |weil
14. 316. 854. 1177. 3351. 47. 4 262 50 7 5 200 Nזהר NZHR |er hat sich warnen lassen/er ist gewarnt worden
15. 317. 855. 1181. 3355. 51. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und du
16. 318. 856. 1185. 3359. 55. 2 401 1 400 את AT |**
17. 319. 857. 1187. 3361. 57. 4 450 50 80 300 20 Nפשׁכ NPSK |deine Seele
18. 320. 858. 1191. 3365. 61. 4 525 5 90 30 400 הצלת HßLT |hast du errettet/hast du gerettet

Ende des Verses 3.21
Verse: 59, Buchstaben: 64, 1194, 3368, Totalwerte: 4167, 84703, 223364

Wenn du aber ihn, den Gerechten, warnst, damit der Gerechte nicht sündige, und er sündigt nicht, so wird er gewißlich leben, weil
er sich hat warnen lassen; und du, du hast deine Seele errettet.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 321. 859. 1195. 3369. 1. 4 421 6 400 5 10 ותהי WTHJ |und (sie (=es)) kam
2. 322. 860. 1199. 3373. 5. 3 110 70 30 10 עלי aLJ |über mich
3. 323. 861. 1202. 3376. 8. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
4. 324. 862. 1204. 3378. 10. 2 14 10 4 יד JD |die Hand
5. 325. 863. 1206. 3380. 12. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
6. 326. 864. 1210. 3384. 16. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
7. 327. 865. 1215. 3389. 21. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
8. 328. 866. 1218. 3392. 24. 3 146 100 6 40 קומ QWM |mache dich auf/stehe auf
9. 329. 867. 1221. 3395. 27. 2 91 90 1 Zא ßA |geh hinaus

10. 330. 868. 1223. 3397. 29. 2 31 1 30 אל AL |in
11. 331. 869. 1225. 3399. 31. 5 182 5 2 100 70 5 הבקעה HBQaH |das Tal/die Ebene
12. 332. 870. 1230. 3404. 36. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |und dort
13. 333. 871. 1233. 3407. 39. 4 207 1 4 2 200 אדבר ADBR |ich werde reden
14. 334. 872. 1237. 3411. 43. 4 427 1 6 400 20 אותכ AWTK |mit dir

Ende des Verses 3.22
Verse: 60, Buchstaben: 46, 1240, 3414, Totalwerte: 2639, 87342, 226003

Und die Hand Jahwes kam daselbst über mich, und er sprach zu mir: Mache dich auf, geh hinaus in das Tal, und dort will ich mit
dir reden.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 335. 873. 1241. 3415. 1. 5 153 6 1 100 6 40 ואקומ WAQWM |und ich machte mich auf/und ich stand auf
2. 336. 874. 1246. 3420. 6. 4 98 6 1 90 1 ואצא WAßA |und (ich) ging hinaus
3. 337. 875. 1250. 3424. 10. 2 31 1 30 אל AL |in
4. 338. 876. 1252. 3426. 12. 5 182 5 2 100 70 5 הבקעה HBQaH |das Tal/die Ebene
5. 339. 877. 1257. 3431. 17. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
6. 340. 878. 1261. 3435. 21. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst stand/dort (war)
7. 341. 879. 1263. 3437. 23. 4 32 20 2 6 4 Kבוד KBWD |die Herrlichkeit
8. 342. 880. 1267. 3441. 27. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
9. 343. 881. 1271. 3445. 31. 3 114 70 40 4 עמד aMD |/stehend(er)

10. 344. 882. 1274. 3448. 34. 5 52 20 20 2 6 4 Kכבוד KKBWD |gleich der Herrlichkeit/wie die Herrlichkeit
11. 345. 883. 1279. 3453. 39. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
12. 346. 884. 1282. 3456. 42. 5 621 200 1 10 400 10 ראיתי RAJTJ |ich gesehen hatte/ich geschaut hatte
13. 347. 885. 1287. 3461. 47. 2 100 70 30 על aL |am
14. 348. 886. 1289. 3463. 49. 3 255 50 5 200 Nהר NHR |Fluss
15. 349. 887. 1292. 3466. 52. 3 222 20 2 200 Kבר KBR |Kebar
16. 350. 888. 1295. 3469. 55. 4 117 6 1 80 30 ואפל WAPL |und ich fiel
17. 351. 889. 1299. 3473. 59. 2 100 70 30 על aL |(nieder) auf
18. 352. 890. 1301. 3475. 61. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |mein (An)Gesicht

Ende des Verses 3.23
Verse: 61, Buchstaben: 63, 1303, 3477, Totalwerte: 3150, 90492, 229153

Und ich machte mich auf und ging hinaus in das Tal; und siehe, daselbst stand die Herrlichkeit Jahwes, gleich der Herrlichkeit, die
ich am Flusse Kebar gesehen hatte; und ich fiel nieder auf mein Angesicht.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 353. 891. 1304. 3478. 1. 4 409 6 400 2 1 ותבא WTBA |und (sie (=es)) kam
2. 354. 892. 1308. 3482. 5. 2 12 2 10 בי BJ |in mich/über mich
3. 355. 893. 1310. 3484. 7. 3 214 200 6 8 רוח RWC |der Geist/(ein) Geist
4. 356. 894. 1313. 3487. 10. 7 580 6 400 70 40 4 50 10 ותעמדני WTaMDNJ |und (sie (=er)) stellte mich
5. 357. 895. 1320. 3494. 17. 2 100 70 30 על aL |auf
6. 358. 896. 1322. 3496. 19. 4 243 200 3 30 10 רגלי RGLJ |meine Füße
7. 359. 897. 1326. 3500. 23. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und er redete
8. 360. 898. 1331. 3505. 28. 3 411 1 400 10 אתי ATJ |mit mir
9. 361. 899. 1334. 3508. 31. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/und er sagte

10. 362. 900. 1339. 3513. 36. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
11. 363. 901. 1342. 3516. 39. 2 3 2 1 בא BA |geh/komm
12. 364. 902. 1344. 3518. 41. 4 268 5 60 3 200 הסגר HsGR |schließe dich ein
13. 365. 903. 1348. 3522. 45. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |in (Mitte)
14. 366. 904. 1352. 3526. 49. 4 432 2 10 400 20 ביתכ BJTK |deinem Haus

Ende des Verses 3.24
Verse: 62, Buchstaben: 52, 1355, 3529, Totalwerte: 3620, 94112, 232773

Und der Geist kam in mich und stellte mich auf meine Füße. Und er redete mit mir und sprach zu mir: Geh, schließe dich in dei-
nem Hause ein.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 367. 905. 1356. 3530. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und du
2. 368. 906. 1360. 3534. 5. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
3. 369. 907. 1362. 3536. 7. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
4. 370. 908. 1365. 3539. 10. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
5. 371. 909. 1368. 3542. 13. 4 506 50 400 50 6 Nתנו NTNW |man wird anlegen/sie legen
6. 372. 910. 1372. 3546. 17. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |dir/um dich
7. 373. 911. 1376. 3550. 21. 6 528 70 2 6 400 10 40 עבותימ aBWTJM |Stricke
8. 374. 912. 1382. 3556. 27. 6 293 6 1 60 200 6 20 ואסרוכ WAsRWK |und (sie) binden dich
9. 375. 913. 1388. 3562. 33. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |damit/mit ihnen

10. 376. 914. 1391. 3565. 36. 3 37 6 30 1 ולא WLA |dass nicht/und nicht
11. 377. 915. 1394. 3568. 39. 3 491 400 90 1 תצא TßA |du wirst hinausgehen können/du kannst hinausgehen
12. 378. 916. 1397. 3571. 42. 5 468 2 400 6 20 40 בתוכמ BTWKM |in ihre Mitte

Ende des Verses 3.25
Verse: 63, Buchstaben: 46, 1401, 3575, Totalwerte: 3069, 97181, 235842

Und du, Menschensohn, siehe, man wird dir Stricke anlegen und dich damit binden, daß du nicht wirst hinausgehen können in ihre
Mitte.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 379. 917. 1402. 3576. 1. 6 412 6 30 300 6 50 20 ולשׁונכ WLSWNK |und deine Zunge
2. 380. 918. 1408. 3582. 7. 5 117 1 4 2 10 100 אדביק ADBJQ |ich werde kleben lassen/ich werde kleben machen
3. 381. 919. 1413. 3587. 12. 2 31 1 30 אל AL |an
4. 382. 920. 1415. 3589. 14. 3 48 8 20 20 חככ CKK |deinem Gaumen
5. 383. 921. 1418. 3592. 17. 6 527 6 50 1 30 40 400 ונאלמת WNALMT |damit du verstummst/und du musst ver-

stummen
6. 384. 922. 1424. 3598. 23. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
7. 385. 923. 1427. 3601. 26. 4 420 400 5 10 5 תהיה THJH |mehr/du kannst sein
8. 386. 924. 1431. 3605. 30. 3 75 30 5 40 להמ LHM |sie/ihnen
9. 387. 925. 1434. 3608. 33. 4 341 30 1 10 300 לאישׁ LAJS |/ein Mann

10. 388. 926. 1438. 3612. 37. 5 84 40 6 20 10 8 Mוכיח MWKJC |zurechtweisest/(ein) Mahnender
11. 389. 927. 1443. 3617. 42. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
12. 390. 928. 1445. 3619. 44. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ein) Haus
13. 391. 929. 1448. 3622. 47. 3 250 40 200 10 Mרי MRJ |widerspenstiges/(von) Widerspenstigkeit
14. 392. 930. 1451. 3625. 50. 3 50 5 40 5 המה HMH |(sind) sie

Ende des Verses 3.26
Verse: 64, Buchstaben: 52, 1453, 3627, Totalwerte: 2834, 100015, 238676

Und ich werde deine Zunge an deinem Gaumen kleben lassen, damit du verstummest und sie nicht mehr zurechtweisest; denn ein
widerspenstiges Haus sind sie.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 3.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 393. 931. 1454. 3628. 1. 6 224 6 2 4 2 200 10 ובדברי WBDBRJ |aber wenn ich reden werde/aber bei meinem

Sprechen/und wenn ich reden werde
2. 394. 932. 1460. 3634. 7. 4 427 1 6 400 20 אותכ AWTK |mit dir
3. 395. 933. 1464. 3638. 11. 4 489 1 80 400 8 אפתח APTC |will ich auftun/ich werde auftun
4. 396. 934. 1468. 3642. 15. 2 401 1 400 את AT |**
5. 397. 935. 1470. 3644. 17. 3 110 80 10 20 Pיכ PJK |deinen Mund
6. 398. 936. 1473. 3647. 20. 5 647 6 1 40 200 400 ואמרת WAMRT |und du sollst sprechen/und du sollst sagen
7. 399. 937. 1478. 3652. 25. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |zu ihnen
8. 400. 938. 1483. 3657. 30. 2 25 20 5 Kה KH |so
9. 401. 939. 1485. 3659. 32. 3 241 1 40 200 אמר AMR |spricht/(er) sprach

10. 402. 940. 1488. 3662. 35. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |der Herr
11. 403. 941. 1492. 3666. 39. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
12. 404. 942. 1496. 3670. 43. 4 415 5 300 40 70 השׁמע HSMa |wer hören will/der Hörende
13. 405. 943. 1500. 3674. 47. 4 420 10 300 40 70 ישׁמע JSMa |der höre/(er) kann hören
14. 406. 944. 1504. 3678. 51. 5 53 6 5 8 4 30 והחדל WHCDL |und wer es lässt/und der Unterlassende
15. 407. 945. 1509. 3683. 56. 4 52 10 8 4 30 יחדל JCDL |der lasse es/er unterlässt (es)
16. 408. 946. 1513. 3687. 60. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
17. 409. 947. 1515. 3689. 62. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ein) Haus
18. 410. 948. 1518. 3692. 65. 3 250 40 200 10 Mרי MRJ |widerspenstiges/(von) Widerspenstigkeit
19. 411. 949. 1521. 3695. 68. 3 50 5 40 5 המה HMH |(sind) sie

Ende des Verses 3.27
Verse: 65, Buchstaben: 70, 1523, 3697, Totalwerte: 4423, 104438, 243099

Wenn ich aber mit dir reden werde, will ich deinen Mund auftun, und du sollst zu ihnen sprechen: ’So spricht der Herr, Jahwe!’
Wer hören will, der höre, und wer es läßt, der lasse es; denn ein widerspenstiges Haus sind sie.

Ende des Kapitels 3
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 950. 1. 3698. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und du
2. 2. 951. 5. 3702. 5. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
3. 3. 952. 7. 3704. 7. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
4. 4. 953. 10. 3707. 10. 2 108 100 8 קח QC |nimm
5. 5. 954. 12. 3709. 12. 2 50 30 20 לכ LK |dir
6. 6. 955. 14. 3711. 14. 4 87 30 2 50 5 לבנה LBNH |einen Ziegelstein/(eine) Tonplatte
7. 7. 956. 18. 3715. 18. 5 861 6 50 400 400 5 ונתתה WNTTH |und lege/und du sollst legen
8. 8. 957. 23. 3720. 23. 4 412 1 6 400 5 אותה AWTH |ihn/sie
9. 9. 958. 27. 3724. 27. 5 190 30 80 50 10 20 לפניכ LPNJK |vor dich hin

10. 10. 959. 32. 3729. 32. 5 520 6 8 100 6 400 וחקות WCQWT |und zeichne/und du sollst einritzen
11. 11. 960. 37. 3734. 37. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |darauf/auf ihr
12. 12. 961. 41. 3738. 41. 3 280 70 10 200 עיר aJR |(eine) Stadt
13. 13. 962. 44. 3741. 44. 2 401 1 400 את AT |/mit
14. 14. 963. 46. 3743. 46. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |Jerusalem

Ende des Verses 4.1
Verse: 66, Buchstaben: 51, 51, 3748, Totalwerte: 4119, 4119, 247218

Und du, Menschensohn, nimm dir einen Ziegelstein und lege ihn vor dich hin, und zeichne darauf eine Stadt, Jerusalem.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 15. 964. 52. 3749. 1. 5 861 6 50 400 400 5 ונתתה WNTTH |und mache/und du sollst legen
2. 16. 965. 57. 3754. 6. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |wider sie/um sie
3. 17. 966. 61. 3758. 10. 4 336 40 90 6 200 Mצור MßWR |(eine) Belagerung
4. 18. 967. 65. 3762. 14. 5 468 6 2 50 10 400 ובנית WBNJT |und baue/und du sollst bauen
5. 19. 968. 70. 3767. 19. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |wider sie
6. 20. 969. 74. 3771. 23. 3 114 4 10 100 דיק DJQ |Belagerungstürme/(ein) Bollwerk
7. 21. 970. 77. 3774. 26. 5 806 6 300 80 20 400 ושׁפכת WSPKT |und schütte auf/und du sollst aufschütten
8. 22. 971. 82. 3779. 31. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |wider sie/um sie
9. 23. 972. 86. 3783. 35. 4 125 60 30 30 5 סללה sLLH |einen (Belagerungs)Wall

10. 24. 973. 90. 3787. 39. 5 861 6 50 400 400 5 ונתתה WNTTH |und stelle/und du sollst errichten
11. 25. 974. 95. 3792. 44. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |wider sie/gegen sie
12. 26. 975. 99. 3796. 48. 5 504 40 8 50 6 400 Mחנות MCNWT |Heerlager
13. 27. 976. 104. 3801. 53. 4 356 6 300 10 40 ושׁימ WSJM |und errichte/und stelle auf
14. 28. 977. 108. 3805. 57. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |wider sie
15. 29. 978. 112. 3809. 61. 4 270 20 200 10 40 Kרימ KRJM |Sturmböcke/Mauerbrecher
16. 30. 979. 116. 3813. 65. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

Ende des Verses 4.2
Verse: 67, Buchstaben: 68, 119, 3816, Totalwerte: 5350, 9469, 252568

Und mache eine Belagerung wider sie, und baue Belagerungstürme wider sie, und schütte wider sie einen Wall auf, und stelle Heerlager
wider sie, und errichte Sturmböcke wider sie ringsum.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 31. 980. 120. 3817. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und du
2. 32. 981. 124. 3821. 5. 2 108 100 8 קח QC |nimm
3. 33. 982. 126. 3823. 7. 2 50 30 20 לכ LK |dir
4. 34. 983. 128. 3825. 9. 4 450 40 8 2 400 Mחבת MCBT |(eine) Pfanne
5. 35. 984. 132. 3829. 13. 4 239 2 200 7 30 ברזל BRZL |eiserne/(von) Eisen
6. 36. 985. 136. 3833. 17. 5 861 6 50 400 400 5 ונתתה WNTTH |und stelle/und du sollst stellen
7. 37. 986. 141. 3838. 22. 4 412 1 6 400 5 אותה AWTH |sie
8. 38. 987. 145. 3842. 26. 3 310 100 10 200 קיר QJR |als eine Mauer/(als) Wand
9. 39. 988. 148. 3845. 29. 4 239 2 200 7 30 ברזל BRZL |eiserne/(von) Eisen

10. 40. 989. 152. 3849. 33. 4 82 2 10 50 20 בינכ BJNK |zwischen dich
11. 41. 990. 156. 3853. 37. 4 68 6 2 10 50 ובינ WBJN |und (zwischen)
12. 42. 991. 160. 3857. 41. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |die Stadt
13. 43. 992. 164. 3861. 45. 7 496 6 5 20 10 50 400 5 והכינתה WHKJNTH |und richte/und du sollst richten
14. 44. 993. 171. 3868. 52. 2 401 1 400 את AT |**
15. 45. 994. 173. 3870. 54. 4 160 80 50 10 20 Pניכ PNJK |dein (An)Gesicht
16. 46. 995. 177. 3874. 58. 4 46 1 30 10 5 אליה ALJH |gegen sie/zu ihr
17. 47. 996. 181. 3878. 62. 5 426 6 5 10 400 5 והיתה WHJTH |dass sie sei/und sie sei
18. 48. 997. 186. 3883. 67. 5 338 2 40 90 6 200 במצור BMßWR |in Belagerung/unter Belagerung
19. 49. 998. 191. 3888. 72. 4 696 6 90 200 400 וצרת WßRT |und du belagerst/und du sollst einengen
20. 50. 999. 195. 3892. 76. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |(wider) sie
21. 51. 1000. 199. 3896. 80. 3 407 1 6 400 אות AWT |ein (Wahr)Zeichen
22. 52. 1001. 202. 3899. 83. 3 16 5 10 1 היא HJA |sei das
23. 53. 1002. 205. 3902. 86. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |dem Haus
24. 54. 1003. 209. 3906. 90. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

Ende des Verses 4.3
Verse: 68, Buchstaben: 94, 213, 3910, Totalwerte: 7600, 17069, 260168

Und du, nimm dir eine eiserne Pfanne und stelle sie als eine eiserne Mauer zwischen dich und die Stadt; und richte dein Angesicht
gegen sie, daß sie in Belagerung sei und du sie belagerst. Das sei ein Wahrzeichen dem Hause Israel. -
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 55. 1004. 214. 3911. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und du
2. 56. 1005. 218. 3915. 5. 3 322 300 20 2 שׁכב SKB |leg dich
3. 57. 1006. 221. 3918. 8. 2 100 70 30 על aL |auf
4. 58. 1007. 223. 3920. 10. 3 114 90 4 20 Zדכ ßDK |deine Seite
5. 59. 1008. 226. 3923. 13. 6 386 5 300 40 1 30 10 השׁמאלי HSMALJ |(die) linke
6. 60. 1009. 232. 3929. 19. 4 746 6 300 40 400 ושׁמת WSMT |und lege
7. 61. 1010. 236. 3933. 23. 2 401 1 400 את AT |**
8. 62. 1011. 238. 3935. 25. 3 126 70 6 50 עונ aWN |die Ungerechtigkeit/die Schuld
9. 63. 1012. 241. 3938. 28. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses

10. 64. 1013. 244. 3941. 31. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
11. 65. 1014. 249. 3946. 36. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |darauf
12. 66. 1015. 253. 3950. 40. 4 380 40 60 80 200 Mספר MsPR |nach der Zahl/die Zahl
13. 67. 1016. 257. 3954. 44. 5 105 5 10 40 10 40 הימימ HJMJM |der Tage
14. 68. 1017. 262. 3959. 49. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
15. 69. 1018. 265. 3962. 52. 4 722 400 300 20 2 תשׁכב TSKB |du liegst
16. 70. 1019. 269. 3966. 56. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |darauf
17. 71. 1020. 273. 3970. 60. 3 701 400 300 1 תשׁא TSA |sollst du tragen/du trägst
18. 72. 1021. 276. 3973. 63. 2 401 1 400 את AT |**
19. 73. 1022. 278. 3975. 65. 4 166 70 6 50 40 עונמ aWNM |ihr Ungerechtigkeit/ihre Schuld

Ende des Verses 4.4
Verse: 69, Buchstaben: 68, 281, 3978, Totalwerte: 6768, 23837, 266936

Und du, lege dich auf deine linke Seite und lege darauf die Ungerechtigkeit des Hauses Israel: Nach der Zahl der Tage, die du dar-
auf liegst, sollst du ihre Ungerechtigkeit tragen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 74. 1023. 282. 3979. 1. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |denn ich/und ich (selbst)
2. 75. 1024. 286. 3983. 5. 4 860 50 400 400 10 Nתתי NTTJ |habe gemacht/ich setze fest
3. 76. 1025. 290. 3987. 9. 2 50 30 20 לכ LK |dir
4. 77. 1026. 292. 3989. 11. 2 401 1 400 את AT |**
5. 78. 1027. 294. 3991. 13. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |die Jahre
6. 79. 1028. 297. 3994. 16. 4 166 70 6 50 40 עונמ aWNM |ihrer Ungerechtigkeit/(von) ihrer Schuld
7. 80. 1029. 301. 3998. 20. 5 410 30 40 60 80 200 למספר LMsPR |zu einer Anzahl/(als) Zahl
8. 81. 1030. 306. 4003. 25. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |(von) Tage(n)
9. 82. 1031. 310. 4007. 29. 3 630 300 30 300 שׁלשׁ SLS |drei

10. 83. 1032. 313. 4010. 32. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
11. 84. 1033. 317. 4014. 36. 6 826 6 400 300 70 10 40 ותשׁעימ WTSaJM |(und) neunzig
12. 85. 1034. 323. 4020. 42. 3 56 10 6 40 יומ JWM |Tag(e)
13. 86. 1035. 326. 4023. 45. 5 757 6 50 300 1 400 ונשׁאת WNSAT |und du sollst tragen/und du wirst tragen
14. 87. 1036. 331. 4028. 50. 3 126 70 6 50 עונ aWN |die Ungerechtigkeit/die Schuld
15. 88. 1037. 334. 4031. 53. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses
16. 89. 1038. 337. 4034. 56. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

Ende des Verses 4.5
Verse: 70, Buchstaben: 60, 341, 4038, Totalwerte: 6209, 30046, 273145

Denn ich habe dir die Jahre ihrer Ungerechtigkeit zu einer Anzahl Tage gemacht: Dreihundertneunzig Tage; und du sollst die Un-
gerechtigkeit des Hauses Israel tragen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 90. 1039. 342. 4039. 1. 5 466 6 20 30 10 400 וכלית WKLJT |und hast du vollendet/und (wenn) du hast erfüllt
2. 91. 1040. 347. 4044. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 92. 1041. 349. 4046. 8. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese
4. 93. 1042. 352. 4049. 11. 5 728 6 300 20 2 400 ושׁכבת WSKBT |so lege dich/und lege dich
5. 94. 1043. 357. 4054. 16. 2 100 70 30 על aL |auf
6. 95. 1044. 359. 4056. 18. 3 114 90 4 20 Zדכ ßDK |deine Seite
7. 96. 1045. 362. 4059. 21. 6 121 5 10 40 6 50 10 הימוני HJMWNJ |die rechte
8. 97. 1046. 368. 4065. 27. 4 760 300 50 10 400 שׁנית SNJT |zum zweiten/(ein) zweites (Mal)
9. 98. 1047. 372. 4069. 31. 5 757 6 50 300 1 400 ונשׁאת WNSAT |und trage

10. 99. 1048. 377. 4074. 36. 2 401 1 400 את AT |**
11. 100. 1049. 379. 4076. 38. 3 126 70 6 50 עונ aWN |die Ungerechtigkeit/die Schuld
12. 101. 1050. 382. 4079. 41. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses
13. 102. 1051. 385. 4082. 44. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda///<Lobpreis>
14. 103. 1052. 390. 4087. 49. 6 323 1 200 2 70 10 40 ארבעימ ARBaJM |vierzig
15. 104. 1053. 396. 4093. 55. 3 56 10 6 40 יומ JWM |Tag(e)
16. 105. 1054. 399. 4096. 58. 3 56 10 6 40 יומ JWM |(einen) Tag
17. 106. 1055. 402. 4099. 61. 4 385 30 300 50 5 לשׁנה LSNH |für das Jahr
18. 107. 1056. 406. 4103. 65. 3 56 10 6 40 יומ JWM |je/(einen) Tag
19. 108. 1057. 409. 4106. 68. 4 385 30 300 50 5 לשׁנה LSNH |/für das Jahr
20. 109. 1058. 413. 4110. 72. 5 866 50 400 400 10 6 Nתתיו NTTJW |habe ich auferlegt/ich lege sie
21. 110. 1059. 418. 4115. 77. 2 50 30 20 לכ LK |dir/auf dich

Ende des Verses 4.6
Verse: 71, Buchstaben: 78, 419, 4116, Totalwerte: 6629, 36675, 279774

Und hast du diese vollendet, so lege dich zum zweiten auf deine rechte Seite und trage die Ungerechtigkeit des Hauses Juda vierzig
Tage; je einen Tag für ein Jahr habe ich dir auferlegt. -
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 111. 1060. 420. 4117. 1. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und hin gegen/und auf
2. 112. 1061. 423. 4120. 4. 4 336 40 90 6 200 Mצור MßWR |(die) Belagerung
3. 113. 1062. 427. 4124. 8. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |Jerusalem(s)
4. 114. 1063. 433. 4130. 14. 4 480 400 20 10 50 תכינ TKJN |du sollst richten
5. 115. 1064. 437. 4134. 18. 4 160 80 50 10 20 Pניכ PNJK |dein (An)Gesicht
6. 116. 1065. 441. 4138. 22. 5 303 6 7 200 70 20 וזרעכ WZRaK |und deinen Arm
7. 117. 1066. 446. 4143. 27. 5 399 8 300 6 80 5 חשׁופה CSWPH |entblößte(n)
8. 118. 1067. 451. 4148. 32. 5 459 6 50 2 1 400 ונבאת WNBAT |und du sollst weissagen/und weissage
9. 119. 1068. 456. 4153. 37. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |wider dasselbe/wider sie

Ende des Verses 4.7
Verse: 72, Buchstaben: 40, 459, 4156, Totalwerte: 2875, 39550, 282649

Und du sollst dein Angesicht und deinen entblößten Arm gegen die Belagerung Jerusalems hin richten, und du sollst wider dassel-
be weissagen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 120. 1069. 460. 4157. 1. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
2. 121. 1070. 464. 4161. 5. 4 860 50 400 400 10 Nתתי NTTJ |ich lege
3. 122. 1071. 468. 4165. 9. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |dir an/um dich
4. 123. 1072. 472. 4169. 13. 6 528 70 2 6 400 10 40 עבותימ aBWTJM |Stricke
5. 124. 1073. 478. 4175. 19. 3 37 6 30 1 ולא WLA |dass nicht
6. 125. 1074. 481. 4178. 22. 4 505 400 5 80 20 תהפכ THPK |du wirst dich umwenden können/du kannst wenden

dich
7. 126. 1075. 485. 4182. 26. 4 154 40 90 4 20 Mצדכ MßDK |von (d)einer Seite
8. 127. 1076. 489. 4186. 30. 2 31 1 30 אל AL |auf/zu
9. 128. 1077. 491. 4188. 32. 3 114 90 4 20 Zדכ ßDK |die andere/deiner (anderen) Seite

10. 129. 1078. 494. 4191. 35. 2 74 70 4 עד aD |bis (zu)
11. 130. 1079. 496. 4193. 37. 5 476 20 30 6 400 20 Kלותכ KLWTK |du vollendet hast/deinem Erfüllen
12. 131. 1080. 501. 4198. 42. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |die Tage
13. 132. 1081. 504. 4201. 45. 5 356 40 90 6 200 20 Mצורכ MßWRK |deiner Belagerung

Ende des Verses 4.8
Verse: 73, Buchstaben: 49, 508, 4205, Totalwerte: 3391, 42941, 286040

Und siehe, ich lege dir Stricke an, daß du dich nicht von einer Seite auf die andere wirst umwenden können, bis du die Tage dei-
ner Belagerung vollendet hast.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 133. 1082. 509. 4206. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und du
2. 134. 1083. 513. 4210. 5. 2 108 100 8 קח QC |nimm
3. 135. 1084. 515. 4212. 7. 2 50 30 20 לכ LK |(zu) dir
4. 136. 1085. 517. 4214. 9. 4 77 8 9 10 50 חטינ CtJN |Weizen
5. 137. 1086. 521. 4218. 13. 6 626 6 300 70 200 10 40 ושׁערימ WSaRJM |und Gerste(n)
6. 138. 1087. 527. 4224. 19. 4 122 6 80 6 30 ופול WPWL |und Bohnen
7. 139. 1088. 531. 4228. 23. 6 430 6 70 4 300 10 40 ועדשׁימ WaDSJM |und Linsen
8. 140. 1089. 537. 4234. 29. 4 68 6 4 8 50 ודחנ WDCN |und Hirse
9. 141. 1090. 541. 4238. 33. 6 176 6 20 60 40 10 40 וכסמימ WKsMJM |und Spelt/und Dinkel

10. 142. 1091. 547. 4244. 39. 5 861 6 50 400 400 5 ונתתה WNTTH |und tue/und du sollst geben
11. 143. 1092. 552. 4249. 44. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
12. 144. 1093. 556. 4253. 48. 4 62 2 20 30 10 בכלי BKLJ |in Gefäß
13. 145. 1094. 560. 4257. 52. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(es)
14. 146. 1095. 563. 4260. 55. 5 786 6 70 300 10 400 ועשׁית WaSJT |und mache/und bereite
15. 147. 1096. 568. 4265. 60. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |daraus/sie
16. 148. 1097. 572. 4269. 64. 2 50 30 20 לכ LK |dir
17. 149. 1098. 574. 4271. 66. 4 108 30 30 8 40 ללחמ LLCM |(zu) Brot
18. 150. 1099. 578. 4275. 70. 4 380 40 60 80 200 Mספר MsPR |nach der Zahl/die Zahl
19. 151. 1100. 582. 4279. 74. 5 105 5 10 40 10 40 הימימ HJMJM |der Tage
20. 152. 1101. 587. 4284. 79. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
21. 153. 1102. 590. 4287. 82. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (bist)
22. 154. 1103. 593. 4290. 85. 4 328 300 6 20 2 שׁוכב SWKB |liegst/liegend(er)
23. 155. 1104. 597. 4294. 89. 2 100 70 30 על aL |auf
24. 156. 1105. 599. 4296. 91. 3 114 90 4 20 Zדכ ßDK |deiner Seite
25. 157. 1106. 602. 4299. 94. 3 630 300 30 300 שׁלשׁ SLS |drei
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 158. 1107. 605. 4302. 97. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
27. 159. 1108. 609. 4306. 101. 6 826 6 400 300 70 10 40 ותשׁעימ WTSaJM |(und) neunzig
28. 160. 1109. 615. 4312. 107. 3 56 10 6 40 יומ JWM |Tag(e)
29. 161. 1110. 618. 4315. 110. 6 507 400 1 20 30 50 6 תאכלנו TAKLNW |du sollst essen davon

Ende des Verses 4.9
Verse: 74, Buchstaben: 115, 623, 4320, Totalwerte: 9243, 52184, 295283

Und du, nimm dir Weizen und Gerste und Bohnen und Linsen und Hirse und Spelt, und tue sie in ein Gefäß; und mache dir Brot
daraus, nach der Zahl der Tage, die du auf deiner Seite liegst: Dreihundertneunzig Tage sollst du davon essen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 162. 1111. 624. 4321. 1. 6 117 6 40 1 20 30 20 ומאכלכ WMAKLK |und deine Speise/und dein Essen
2. 163. 1112. 630. 4327. 7. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welches
3. 164. 1113. 633. 4330. 10. 6 507 400 1 20 30 50 6 תאכלנו TAKLNW |du wirst essen (es)
4. 165. 1114. 639. 4336. 16. 6 478 2 40 300 100 6 30 במשׁקול BMSQWL |(soll sein) nach (dem) Gewicht
5. 166. 1115. 645. 4342. 22. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
6. 167. 1116. 650. 4347. 27. 3 430 300 100 30 שׁקל SQL |Sekel/Gewicht(seinheiten)
7. 168. 1117. 653. 4350. 30. 4 86 30 10 6 40 ליומ LJWM |für den Tag/pro Tag
8. 169. 1118. 657. 4354. 34. 3 510 40 70 400 Mעת MaT |von Zeit
9. 170. 1119. 660. 4357. 37. 2 74 70 4 עד aD |zu

10. 171. 1120. 662. 4359. 39. 2 470 70 400 עת aT |Zeit
11. 172. 1121. 664. 4361. 41. 6 507 400 1 20 30 50 6 תאכלנו TAKLNW |du sollst essen davon

Ende des Verses 4.10
Verse: 75, Buchstaben: 46, 669, 4366, Totalwerte: 4300, 56484, 299583

Und deine Speise, die du essen wirst, soll nach dem Gewicht sein: zwanzig Sekel für den Tag; von Zeit zu Zeit sollst du davon es-
sen.

pgz 79



Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 173. 1122. 670. 4367. 1. 4 96 6 40 10 40 ומימ WMJM |und Wasser
2. 174. 1123. 674. 4371. 5. 6 553 2 40 300 6 200 5 במשׁורה BMSWRH |nach (dem) Maß
3. 175. 1124. 680. 4377. 11. 4 1105 400 300 400 5 תשׁתה TSTH |sollst du trinken
4. 176. 1125. 684. 4381. 15. 4 1010 300 300 10 400 שׁשׁית SSJT |ein sechstel
5. 177. 1126. 688. 4385. 19. 4 70 5 5 10 50 ההינ HHJN |Hin/des Maßes
6. 178. 1127. 692. 4389. 23. 3 510 40 70 400 Mעת MaT |von Zeit
7. 179. 1128. 695. 4392. 26. 2 74 70 4 עד aD |zu
8. 180. 1129. 697. 4394. 28. 2 470 70 400 עת aT |Zeit
9. 181. 1130. 699. 4396. 30. 4 1105 400 300 400 5 תשׁתה TSTH |sollst du trinken

Ende des Verses 4.11
Verse: 76, Buchstaben: 33, 702, 4399, Totalwerte: 4993, 61477, 304576

Und Wasser sollst du nach dem Maße trinken: ein sechstel Hin; von Zeit zu Zeit sollst du trinken.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 182. 1131. 703. 4400. 1. 4 479 6 70 3 400 ועגת WaGT |und wie Kuchen/und Brotkuchen
2. 183. 1132. 707. 4404. 5. 5 620 300 70 200 10 40 שׁערימ SaRJM |(aus) Gerste(n)
3. 184. 1133. 712. 4409. 10. 6 506 400 1 20 30 50 5 תאכלנה TAKLNH |sollst du essen sie (=ihn)
4. 185. 1134. 718. 4415. 16. 4 22 6 5 10 1 והיא WHJA |und sie
5. 186. 1135. 722. 4419. 20. 5 75 2 3 30 30 10 בגללי BGLLJ |von Kot
6. 187. 1136. 727. 4424. 25. 3 491 90 1 400 Zאת ßAT |auf Ballen/(des) Brenn(ens)
7. 188. 1137. 730. 4427. 28. 4 50 5 1 4 40 האדמ HADM |(von) Menschen
8. 189. 1138. 734. 4431. 32. 5 528 400 70 3 50 5 תעגנה TaGNH |du sollst backen ihn (=sie)
9. 190. 1139. 739. 4436. 37. 7 215 30 70 10 50 10 5 40 לעיניהמ LaJNJHM |vor ihren Augen

Ende des Verses 4.12
Verse: 77, Buchstaben: 43, 745, 4442, Totalwerte: 2986, 64463, 307562

Und wie Gerstenkuchen sollst du sie essen, und du sollst sie auf Ballen von Menschenkot vor ihren Augen backen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 191. 1140. 746. 4443. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er (=es)) sprach
2. 192. 1141. 751. 4448. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 193. 1142. 755. 4452. 10. 3 45 20 20 5 Kכה KKH |also/ebenso
4. 194. 1143. 758. 4455. 13. 5 67 10 1 20 30 6 יאכלו JAKLW |werden essen
5. 195. 1144. 763. 4460. 18. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
6. 196. 1145. 766. 4463. 21. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel
7. 197. 1146. 771. 4468. 26. 2 401 1 400 את AT |**
8. 198. 1147. 773. 4470. 28. 4 118 30 8 40 40 לחממ LCMM |ihr Brot
9. 199. 1148. 777. 4474. 32. 3 50 9 40 1 טמא tMA |unrein

10. 200. 1149. 780. 4477. 35. 5 61 2 3 6 10 40 בגוימ BGWJM |unter den Nationen/unter den Völkern
11. 201. 1150. 785. 4482. 40. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wohin/(zu) welchen
12. 202. 1151. 788. 4485. 43. 5 63 1 4 10 8 40 אדיחמ ADJCM |ich werde vertreiben sie/ich verstoße sie
13. 203. 1152. 793. 4490. 48. 2 340 300 40 שׁמ SM |/dort(hin)

Ende des Verses 4.13
Verse: 78, Buchstaben: 49, 794, 4491, Totalwerte: 2532, 66995, 310094

Und Jahwe sprach: Also werden die Kinder Israel ihr Brot unrein essen unter den Nationen, wohin ich sie vertreiben werde. -
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 204. 1153. 795. 4492. 1. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |da sprach ich/und ich sprach
2. 205. 1154. 799. 4496. 5. 3 11 1 5 5 אהה AHH |ach
3. 206. 1155. 802. 4499. 8. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |(mein) Herr
4. 207. 1156. 806. 4503. 12. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
5. 208. 1157. 810. 4507. 16. 3 60 5 50 5 הנה HNH |sieh(e)
6. 209. 1158. 813. 4510. 19. 4 440 50 80 300 10 Nפשׁי NPSJ |meine Seele
7. 210. 1159. 817. 4514. 23. 2 31 30 1 לא LA |nie/nicht
8. 211. 1160. 819. 4516. 25. 5 95 40 9 40 1 5 Mטמאה MtMAH |(ist) verunreinigt(e) (worden)
9. 212. 1161. 824. 4521. 30. 5 93 6 50 2 30 5 ונבלה WNBLH |und weder Aas/und Leichnam

10. 213. 1162. 829. 4526. 35. 5 300 6 9 200 80 5 וטרפה WtRPH |noch Zerrissenes/und Zerrissene(s)
11. 214. 1163. 834. 4531. 40. 2 31 30 1 לא LA |/nicht
12. 215. 1164. 836. 4533. 42. 5 461 1 20 30 400 10 אכלתי AKLTJ |habe ich gegessen
13. 216. 1165. 841. 4538. 47. 6 376 40 50 70 6 200 10 Mנעורי MNaWRJ |von meiner Jugend an
14. 217. 1166. 847. 4544. 53. 3 80 6 70 4 ועד WaD |(und) bis
15. 218. 1167. 850. 4547. 56. 3 475 70 400 5 עתה aTH |jetzt
16. 219. 1168. 853. 4550. 59. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
17. 220. 1169. 856. 4553. 62. 2 3 2 1 בא BA |ist gekommen/er (=es) kam
18. 221. 1170. 858. 4555. 64. 3 92 2 80 10 בפי BPJ |in meinen Mund
19. 222. 1171. 861. 4558. 67. 3 502 2 300 200 בשׁר BSR |Fleisch
20. 223. 1172. 864. 4561. 70. 4 119 80 3 6 30 Pגול PGWL |(von) Gräuel(n)/(von) unreinem Fleisch

Ende des Verses 4.14
Verse: 79, Buchstaben: 73, 867, 4564, Totalwerte: 3544, 70539, 313638

Da sprach ich: Ach, Herr, Jahwe! Siehe, meine Seele ist nie verunreinigt worden, und weder Aas noch Zerrissenes habe ich gegessen
von meiner Jugend an bis jetzt, und kein Greuelfleisch ist in meinen Mund gekommen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 224. 1173. 868. 4565. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 225. 1174. 873. 4570. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 226. 1175. 876. 4573. 9. 3 206 200 1 5 ראה RAH |sieh(e)
4. 227. 1176. 879. 4576. 12. 4 860 50 400 400 10 Nתתי NTTJ |ich (habe) gestatte(t)
5. 228. 1177. 883. 4580. 16. 2 50 30 20 לכ LK |dir
6. 229. 1178. 885. 4582. 18. 2 401 1 400 את AT |**
7. 230. 1179. 887. 4584. 20. 5 256 90 80 6 70 10 Zפועי ßPWaJ |Mist
8. 231. 1180. 892. 4589. 25. 4 307 5 2 100 200 הבקר HBQR |(der) Rinder/von dem Rind
9. 232. 1181. 896. 4593. 29. 3 808 400 8 400 תחת TCT |(an)statt

10. 233. 1182. 899. 4596. 32. 4 73 3 30 30 10 גללי GLLJ |(Brenn)Kot
11. 234. 1183. 903. 4600. 36. 4 50 5 1 4 40 האדמ HADM |(des) Menschen
12. 235. 1184. 907. 4604. 40. 5 786 6 70 300 10 400 ועשׁית WaSJT |und du magst bereiten/und du bereite
13. 236. 1185. 912. 4609. 45. 2 401 1 400 את AT |**
14. 237. 1186. 914. 4611. 47. 4 98 30 8 40 20 לחמכ LCMK |dein Brot
15. 238. 1187. 918. 4615. 51. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |darauf

Ende des Verses 4.15
Verse: 80, Buchstaben: 55, 922, 4619, Totalwerte: 4749, 75288, 318387

Und er sprach zu mir: Siehe, ich habe dir Rindermist statt Menschenkot gestattet; und darauf magst du dein Brot bereiten.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 239. 1188. 923. 4620. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 240. 1189. 928. 4625. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 241. 1190. 931. 4628. 9. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
4. 242. 1191. 933. 4630. 11. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
5. 243. 1192. 936. 4633. 14. 4 115 5 50 50 10 הנני HNNJ |siehe ich (bin)
6. 244. 1193. 940. 4637. 18. 3 502 300 2 200 שׁבר SBR |will zerbrechen/brechend(er)
7. 245. 1194. 943. 4640. 21. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |den Stab
8. 246. 1195. 946. 4643. 24. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |des Brotes
9. 247. 1196. 949. 4646. 27. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |in Jerusalem

10. 248. 1197. 956. 4653. 34. 5 63 6 1 20 30 6 ואכלו WAKLW |und sie werden essen
11. 249. 1198. 961. 4658. 39. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |Brot
12. 250. 1199. 964. 4661. 42. 5 472 2 40 300 100 30 במשׁקל BMSQL |nach (dem) Gewicht
13. 251. 1200. 969. 4666. 47. 6 21 6 2 4 1 3 5 ובדאגה WBDAGH |und in Angst/und in Sorge
14. 252. 1201. 975. 4672. 53. 4 96 6 40 10 40 ומימ WMJM |und Wasser
15. 253. 1202. 979. 4676. 57. 6 553 2 40 300 6 200 5 במשׁורה BMSWRH |nach (dem) Maß
16. 254. 1203. 985. 4682. 63. 7 444 6 2 300 40 40 6 50 ובשׁממונ WBSMMWN |und in Entsetzen/und in Schmerz
17. 255. 1204. 992. 4689. 70. 4 716 10 300 400 6 ישׁתו JSTW |(sie müssen) trinken

Ende des Verses 4.16
Verse: 81, Buchstaben: 73, 995, 4692, Totalwerte: 4175, 79463, 322562

Und er sprach zu mir: Menschensohn, siehe, ich will in Jerusalem den Stab des Brotes zerbrechen; und sie werden Brot essen nach
dem Gewicht und in Angst, und Wasser trinken nach dem Maße und in Entsetzen,
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 256. 1205. 996. 4693. 1. 4 190 30 40 70 50 למענ LMaN |weil/auf dass
2. 257. 1206. 1000. 4697. 5. 5 284 10 8 60 200 6 יחסרו JCsRW |mangeln werden/sie Mangel leiden
3. 258. 1207. 1005. 4702. 10. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |(an) Brot
4. 259. 1208. 1008. 4705. 13. 4 96 6 40 10 40 ומימ WMJM |und Wasser
5. 260. 1209. 1012. 4709. 17. 5 402 6 50 300 40 6 ונשׁמו WNSMW |und sie verschmachten/und sie werden erstarren
6. 261. 1210. 1017. 4714. 22. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |mit/einer
7. 262. 1211. 1020. 4717. 25. 5 31 6 1 8 10 6 ואחיו WACJW |einander/und neben dem anderen
8. 263. 1212. 1025. 4722. 30. 5 202 6 50 40 100 6 ונמקו WNMQW |und (sie) werden hinschwinden
9. 264. 1213. 1030. 4727. 35. 5 168 2 70 6 50 40 בעונמ BaWNM |in ihrer Ungerechtigkeit/in ihrer Schuld

Ende des Verses 4.17
Verse: 82, Buchstaben: 39, 1034, 4731, Totalwerte: 1762, 81225, 324324

weil Brot und Wasser mangeln werden, und sie miteinander verschmachten und in ihrer Ungerechtigkeit hinschwinden werden.

Ende des Kapitels 4
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1214. 1. 4732. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und du
2. 2. 1215. 5. 4736. 5. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
3. 3. 1216. 7. 4738. 7. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
4. 4. 1217. 10. 4741. 10. 2 108 100 8 קח QC |nimm
5. 5. 1218. 12. 4743. 12. 2 50 30 20 לכ LK |dir
6. 6. 1219. 14. 4745. 14. 3 210 8 200 2 חרב CRB |(ein) Schwert
7. 7. 1220. 17. 4748. 17. 3 17 8 4 5 חדה CDH |scharfes
8. 8. 1221. 20. 4751. 20. 3 670 400 70 200 תער TaR |(als) Schermesser
9. 9. 1222. 23. 4754. 23. 6 90 5 3 30 2 10 40 הגלבימ HGLBJM |/der Barbiere

10. 10. 1223. 29. 4760. 29. 5 563 400 100 8 50 5 תקחנה TQCNH |sollst du es nehmen/du nimmst (es)
11. 11. 1224. 34. 4765. 34. 2 50 30 20 לכ LK |(zu) dir
12. 12. 1225. 36. 4767. 36. 6 683 6 5 70 2 200 400 והעברת WHaBRT |und fahren damit/und führe es
13. 13. 1226. 42. 4773. 42. 2 100 70 30 על aL |über
14. 14. 1227. 44. 4775. 44. 4 521 200 1 300 20 ראשׁכ RASK |dein Haupt
15. 15. 1228. 48. 4779. 48. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
16. 16. 1229. 51. 4782. 51. 4 177 7 100 50 20 זקנכ ZQNK |deinen Bart
17. 17. 1230. 55. 4786. 55. 5 544 6 30 100 8 400 ולקחת WLQCT |und nimm/und hole
18. 18. 1231. 60. 4791. 60. 2 50 30 20 לכ LK |dir
19. 19. 1232. 62. 4793. 62. 5 108 40 1 7 50 10 Mאזני MAZNJ |Waagschalen
20. 20. 1233. 67. 4798. 67. 4 470 40 300 100 30 Mשׁקל MSQL |/(mit) Gewicht
21. 21. 1234. 71. 4802. 71. 6 584 6 8 30 100 400 40 וחלקתמ WCLQTM |und teile die Haare/und teile sie ein

Ende des Verses 5.1
Verse: 83, Buchstaben: 76, 76, 4807, Totalwerte: 5610, 5610, 329934

Und du, Menschensohn, nimm dir ein scharfes Schwert: als Schermesser sollst du es dir nehmen und damit über dein Haupt und
über deinen Bart fahren; und nimm dir Waagschalen und teile die Haare.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 22. 1235. 77. 4808. 1. 5 1040 300 30 300 10 400 שׁלשׁית SLSJT |(ein) Drittel (der Haare)
2. 23. 1236. 82. 4813. 6. 4 209 2 1 6 200 באור BAWR |mit Feuer/im Feuer
3. 24. 1237. 86. 4817. 10. 5 682 400 2 70 10 200 תבעיר TBaJR |du sollst verbrennen
4. 25. 1238. 91. 4822. 15. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |inmitten/innerhalb
5. 26. 1239. 95. 4826. 19. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |der Stadt
6. 27. 1240. 99. 4830. 23. 5 491 20 40 30 1 400 Kמלאת KMLAT |wenn voll sind/sobald voll sind
7. 28. 1241. 104. 4835. 28. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |die Tage
8. 29. 1242. 107. 4838. 31. 5 341 5 40 90 6 200 המצור HMßWR |der Belagerung
9. 30. 1243. 112. 4843. 36. 5 544 6 30 100 8 400 ולקחת WLQCT |und du sollst nehmen

10. 31. 1244. 117. 4848. 41. 2 401 1 400 את AT |**
11. 32. 1245. 119. 4850. 43. 6 1045 5 300 30 300 10 400 השׁלשׁית HSLSJT |ein Drittel/das Drittel
12. 33. 1246. 125. 4856. 49. 3 425 400 20 5 תכה TKH |(und) schlagen/schlage es
13. 34. 1247. 128. 4859. 52. 4 212 2 8 200 2 בחרב BCRB |mit dem Schwert
14. 35. 1248. 132. 4863. 56. 8 495 60 2 10 2 6 400 10 5 סביבותיה sBJBWTJH |rings um sie her/ringsherum
15. 36. 1249. 140. 4871. 64. 7 1051 6 5 300 30 300 10 400 והשׁלשׁית WHSLSJT |und ein Drittel
16. 37. 1250. 147. 4878. 71. 4 612 400 7 200 5 תזרה TZRH |(sollst du) (zer)streue(n)
17. 38. 1251. 151. 4882. 75. 4 244 30 200 6 8 לרוח LRWC |(in) den Wind
18. 39. 1252. 155. 4886. 79. 4 216 6 8 200 2 וחרב WCRB |denn das Schwert/und (ein) Schwert
19. 40. 1253. 159. 4890. 83. 4 311 1 200 10 100 אריק ARJQ |werde ich ziehen/ich werde zücken
20. 41. 1254. 163. 4894. 87. 6 264 1 8 200 10 5 40 אחריהמ ACRJHM |hinter ihnen (her)

Ende des Verses 5.2
Verse: 84, Buchstaben: 92, 168, 4899, Totalwerte: 9356, 14966, 339290

Ein Drittel sollst du mit Feuer verbrennen inmitten der Stadt, wenn die Tage der Belagerung voll sind; und ein Drittel sollst du
nehmen, und rings um sie her mit dem Schwerte schlagen; und ein Drittel sollst du in den Wind streuen, denn ich werde das Schwert
ziehen hinter ihnen her.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 42. 1255. 169. 4900. 1. 5 544 6 30 100 8 400 ולקחת WLQCT |und du sollst nehmen/und nimm
2. 43. 1256. 174. 4905. 6. 3 380 40 300 40 Mשׁמ MSM |davon/von dort
3. 44. 1257. 177. 4908. 9. 3 119 40 70 9 Mעט Mat |eine kleine/(ein) wenig
4. 45. 1258. 180. 4911. 12. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |(an) Zahl
5. 46. 1259. 185. 4916. 17. 4 696 6 90 200 400 וצרת WßRT |und binden/und binde ein
6. 47. 1260. 189. 4920. 21. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |/sie
7. 48. 1261. 193. 4924. 25. 6 182 2 20 50 80 10 20 בכנפיכ BKNPJK |in deine Rockzipfel/in deine (Gewand)zipfel

Ende des Verses 5.3
Verse: 85, Buchstaben: 30, 198, 4929, Totalwerte: 2750, 17716, 342040

Und du sollst davon eine kleine Zahl nehmen und in deine Rockzipfel binden.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 49. 1262. 199. 4930. 1. 4 91 6 40 5 40 ומהמ WMHM |und von diesen/und von ihnen
2. 50. 1263. 203. 4934. 5. 3 80 70 6 4 עוד aWD |abermals/noch
3. 51. 1264. 206. 4937. 8. 3 508 400 100 8 תקח TQC |sollst du nehmen/nimm
4. 52. 1265. 209. 4940. 11. 6 761 6 5 300 30 20 400 והשׁלכת WHSLKT |und werfen/und wirf
5. 53. 1266. 215. 4946. 17. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
6. 54. 1267. 219. 4950. 21. 2 31 1 30 אל AL |mitten/hinein
7. 55. 1268. 221. 4952. 23. 3 426 400 6 20 תוכ TWK |in
8. 56. 1269. 224. 4955. 26. 3 306 5 1 300 האשׁ HAS |das Feuer
9. 57. 1270. 227. 4958. 29. 5 986 6 300 200 80 400 ושׁרפת WSRPT |und verbrennen/und verbrenne

10. 58. 1271. 232. 4963. 34. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
11. 59. 1272. 235. 4966. 37. 3 303 2 1 300 באשׁ BAS |mit Feuer/im Feuer
12. 60. 1273. 238. 4969. 40. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |davon/von ihm heraus
13. 61. 1274. 242. 4973. 44. 3 491 400 90 1 תצא TßA |(sie (=es)) wird ausgehen
14. 62. 1275. 245. 4976. 47. 2 301 1 300 אשׁ AS |(ein) Feuer
15. 63. 1276. 247. 4978. 49. 2 31 1 30 אל AL |wider/zum
16. 64. 1277. 249. 4980. 51. 2 50 20 30 Kל KL |(das) ganze(n)
17. 65. 1278. 251. 4982. 53. 3 412 2 10 400 בית BJT |Haus
18. 66. 1279. 254. 4985. 56. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

Ende des Verses 5.4
Verse: 86, Buchstaben: 60, 258, 4989, Totalwerte: 6342, 24058, 348382

Und von diesen sollst du abermals nehmen und sie mitten ins Feuer werfen und sie mit Feuer verbrennen; davon wird ein Feuer
ausgehen wider das ganze Haus Israel.

pgz 90



Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 67. 1280. 259. 4990. 1. 2 25 20 5 Kה KH |so
2. 68. 1281. 261. 4992. 3. 3 241 1 40 200 אמר AMR |spricht/(er) sprach
3. 69. 1282. 264. 4995. 6. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |der Herr
4. 70. 1283. 268. 4999. 10. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
5. 71. 1284. 272. 5003. 14. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |dieses/dies (ist)
6. 72. 1285. 275. 5006. 17. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |Jerusalem
7. 73. 1286. 281. 5012. 23. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |inmitten/mitten unter
8. 74. 1287. 285. 5016. 27. 5 64 5 3 6 10 40 הגוימ HGWJM |der Nationen/die Volksstämme
9. 75. 1288. 290. 5021. 32. 5 755 300 40 400 10 5 שׁמתיה SMTJH |habe ich es gesetzt/ich setzte sie

10. 76. 1289. 295. 5026. 37. 9 501 6 60 2 10 2 6 400 10 5 וסביבותיה WsBJBWTJH |und rings um dasselbe her/und
ihre Umgebungen

11. 77. 1290. 304. 5035. 46. 5 697 1 200 90 6 400 ארצות ARßWT |(waren) Länder

Ende des Verses 5.5
Verse: 87, Buchstaben: 50, 308, 5039, Totalwerte: 3796, 27854, 352178

So spricht der Herr, Jahwe: Dieses Jerusalem, inmitten der Nationen habe ich es gesetzt, und Länder rings um dasselbe her.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 78. 1291. 309. 5040. 1. 4 646 6 400 40 200 ותמר WTMR |und es war widerspenstig gegen/aber sie trotzte
2. 79. 1292. 313. 5044. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 80. 1293. 315. 5046. 7. 5 439 40 300 80 9 10 Mשׁפטי MSPtJ |meine(n) Rechte(n)
4. 81. 1294. 320. 5051. 12. 5 605 30 200 300 70 5 לרשׁעה LRSaH |in Gesetzlosigkeit/in Frevel
5. 82. 1295. 325. 5056. 17. 2 90 40 50 Mנ MN |mehr als
6. 83. 1296. 327. 5058. 19. 5 64 5 3 6 10 40 הגוימ HGWJM |die Nationen/die Volksstämme
7. 84. 1297. 332. 5063. 24. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 85. 1298. 335. 5066. 27. 5 524 8 100 6 400 10 חקותי CQWTJ |(gegen) meine(n) Satzungen
9. 86. 1299. 340. 5071. 32. 2 90 40 50 Mנ MN |mehr als

10. 87. 1300. 342. 5073. 34. 6 702 5 1 200 90 6 400 הארצות HARßWT |die Länder
11. 88. 1301. 348. 5079. 40. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche/diejenigen
12. 89. 1302. 351. 5082. 43. 8 495 60 2 10 2 6 400 10 5 סביבותיה sBJBWTJH |rings um dasselbe her sind /rings-

herum
13. 90. 1303. 359. 5090. 51. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
14. 91. 1304. 361. 5092. 53. 6 441 2 40 300 80 9 10 במשׁפטי BMSPtJ |meine Rechte
15. 92. 1305. 367. 5098. 59. 4 107 40 1 60 6 Mאסו MAsW |haben sie verworfen/haben sie verachtet
16. 93. 1306. 371. 5102. 63. 6 530 6 8 100 6 400 10 וחקותי WCQWTJ |und (in) meine(n) Satzungen
17. 94. 1307. 377. 5108. 69. 2 31 30 1 לא LA |nicht
18. 95. 1308. 379. 5110. 71. 4 61 5 30 20 6 הלכו HLKW |sie haben gewandelt/sie wandelten
19. 96. 1309. 383. 5114. 75. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |/in ihnen

Ende des Verses 5.6
Verse: 88, Buchstaben: 77, 385, 5116, Totalwerte: 6211, 34065, 358389

Und es war widerspenstig gegen meine Rechte in Gesetzlosigkeit, mehr als die Nationen, und gegen meine Satzungen, mehr als die
Länder, welche rings um dasselbe her sind; denn meine Rechte haben sie verworfen, und in meinen Satzungen haben sie nicht gewandelt.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 97. 1310. 386. 5117. 1. 3 100 30 20 50 לכנ LKN |darum/daher
2. 98. 1311. 389. 5120. 4. 2 25 20 5 Kה KH |(al)so
3. 99. 1312. 391. 5122. 6. 3 241 1 40 200 אמר AMR |spricht/(er) sprach
4. 100. 1313. 394. 5125. 9. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |der Herr
5. 101. 1314. 398. 5129. 13. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 102. 1315. 402. 5133. 17. 3 130 10 70 50 יענ JaN |weil/aufgrund
7. 103. 1316. 405. 5136. 20. 5 155 5 40 50 20 40 המנכמ HMNKM |ihr getobt habt/eures Tobens
8. 104. 1317. 410. 5141. 25. 2 90 40 50 Mנ MN |mehr als
9. 105. 1318. 412. 5143. 27. 5 64 5 3 6 10 40 הגוימ HGWJM |die Nationen/die Völker

10. 106. 1319. 417. 5148. 32. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/diejenigen
11. 107. 1320. 420. 5151. 35. 9 550 60 2 10 2 6 400 10 20 40 סביבותיכמ sBJBWTJKM |(rings) um euch her(um

sind)
12. 108. 1321. 429. 5160. 44. 6 526 2 8 100 6 400 10 בחקותי BCQWTJ |in meinen Satzungen
13. 109. 1322. 435. 5166. 50. 2 31 30 1 לא LA |nicht
14. 110. 1323. 437. 5168. 52. 5 495 5 30 20 400 40 הלכתמ HLKTM |(ihr seid) gewandelt
15. 111. 1324. 442. 5173. 57. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
16. 112. 1325. 445. 5176. 60. 5 439 40 300 80 9 10 Mשׁפטי MSPtJ |meine Recht(sentscheid)e
17. 113. 1326. 450. 5181. 65. 2 31 30 1 לא LA |nicht
18. 114. 1327. 452. 5183. 67. 5 820 70 300 10 400 40 עשׁיתמ aSJTM |ihr habt getan
19. 115. 1328. 457. 5188. 72. 7 465 6 20 40 300 80 9 10 וכמשׁפטי WKMSPtJ |ja selbst nach den Rechten/und gemäß

den Rechtsvorschriften
20. 116. 1329. 464. 5195. 79. 5 64 5 3 6 10 40 הגוימ HGWJM |der Nationen/der Völker
21. 117. 1330. 469. 5200. 84. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/derjenigen
22. 118. 1331. 472. 5203. 87. 9 550 60 2 10 2 6 400 10 20 40 סביבותיכמ sBJBWTJKM |(rings) um euch her(um

sind)
23. 119. 1332. 481. 5212. 96. 2 31 30 1 לא LA |nicht
24. 120. 1333. 483. 5214. 98. 5 820 70 300 10 400 40 עשׁיתמ aSJTM |getan habt/ihr habt gehandelt

Ende des Verses 5.7
Verse: 89, Buchstaben: 102, 487, 5218, Totalwerte: 7127, 41192, 365516

Darum spricht der Herr, Jahwe, also: Weil ihr getobt habt, mehr als die Nationen, die rings um euch her sind, in meinen Satzun-
gen nicht gewandelt und meine Rechte nicht getan habt, ja, selbst nach den Rechten der Nationen, die rings um euch her sind, nicht
getan habt-
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 121. 1334. 488. 5219. 1. 3 100 30 20 50 לכנ LKN |darum/daher
2. 122. 1335. 491. 5222. 4. 2 25 20 5 Kה KH |(al)so
3. 123. 1336. 493. 5224. 6. 3 241 1 40 200 אמר AMR |spricht/(er) sprach
4. 124. 1337. 496. 5227. 9. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |der Herr
5. 125. 1338. 500. 5231. 13. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 126. 1339. 504. 5235. 17. 4 115 5 50 50 10 הנני HNNJ |siehe ich (bin)
7. 127. 1340. 508. 5239. 21. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |will sein wider dich/gegen dich
8. 128. 1341. 512. 5243. 25. 2 43 3 40 גמ GM |auch
9. 129. 1342. 514. 5245. 27. 3 61 1 50 10 אני ANJ |/ich

10. 130. 1343. 517. 5248. 30. 6 796 6 70 300 10 400 10 ועשׁיתי WaSJTJ |und will üben/und ich vollziehe
11. 131. 1344. 523. 5254. 36. 5 448 2 400 6 20 20 בתוככ BTWKK |in deiner Mitte
12. 132. 1345. 528. 5259. 41. 6 479 40 300 80 9 10 40 Mשׁפטימ MSPtJM |Gerichte/Rechtsentscheide
13. 133. 1346. 534. 5265. 47. 5 170 30 70 10 50 10 לעיני LaJNJ |vor den Augen
14. 134. 1347. 539. 5270. 52. 5 64 5 3 6 10 40 הגוימ HGWJM |der Nationen/der Völker

Ende des Verses 5.8
Verse: 90, Buchstaben: 56, 543, 5274, Totalwerte: 2763, 43955, 368279

darum spricht der Herr, Jahwe, also: Siehe, auch ich will wider dich sein, und will Gerichte in deiner Mitte üben vor den Augen
der Nationen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 135. 1348. 544. 5275. 1. 6 796 6 70 300 10 400 10 ועשׁיתי WaSJTJ |und ich will tun/und ich tue
2. 136. 1349. 550. 5281. 7. 2 22 2 20 בכ BK |an dir
3. 137. 1350. 552. 5283. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 138. 1351. 554. 5285. 11. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
5. 139. 1352. 557. 5288. 14. 2 31 30 1 לא LA |nicht/nie
6. 140. 1353. 559. 5290. 16. 5 790 70 300 10 400 10 עשׁיתי aSJTJ |ich habe getan
7. 141. 1354. 564. 5295. 21. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 142. 1355. 567. 5298. 24. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |desgleichen/was
9. 143. 1356. 570. 5301. 27. 2 31 30 1 לא LA |nicht

10. 144. 1357. 572. 5303. 29. 4 376 1 70 300 5 אעשׁה AaSH |ich werde tun
11. 145. 1358. 576. 5307. 33. 4 71 20 40 5 6 Kמהו KMHW |wieder/seinesgleichen
12. 146. 1359. 580. 5311. 37. 3 80 70 6 4 עוד aWD |/noch
13. 147. 1360. 583. 5314. 40. 3 130 10 70 50 יענ JaN |um willen/aufgrund
14. 148. 1361. 586. 5317. 43. 2 50 20 30 Kל KL |all
15. 149. 1362. 588. 5319. 45. 7 908 400 6 70 2 400 10 20 תועבתיכ TWaBTJK |deiner Gräuel(taten)

Ende des Verses 5.9
Verse: 91, Buchstaben: 51, 594, 5325, Totalwerte: 5095, 49050, 373374

Und ich will an dir tun, was ich nicht getan habe und desgleichen ich nicht wieder tun werde, um all deiner Greuel willen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 150. 1363. 595. 5326. 1. 3 100 30 20 50 לכנ LKN |darum/daher
2. 151. 1364. 598. 5329. 4. 4 409 1 2 6 400 אבות ABWT |Väter
3. 152. 1365. 602. 5333. 8. 5 67 10 1 20 30 6 יאכלו JAKLW |werden essen/(sie) werden verzehren
4. 153. 1366. 607. 5338. 13. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |ihre Kinder/Söhne
5. 154. 1367. 611. 5342. 17. 5 448 2 400 6 20 20 בתוככ BTWKK |in deiner Mitte
6. 155. 1368. 616. 5347. 22. 5 108 6 2 50 10 40 ובנימ WBNJM |und Kinder/und Söhne
7. 156. 1369. 621. 5352. 27. 5 67 10 1 20 30 6 יאכלו JAKLW |werden essen/(sie) werden verzehren
8. 157. 1370. 626. 5357. 32. 5 449 1 2 6 400 40 אבותמ ABWTM |ihre Väter
9. 158. 1371. 631. 5362. 37. 6 796 6 70 300 10 400 10 ועשׁיתי WaSJTJ |und ich will üben/und ich werde voll-

strecken
10. 159. 1372. 637. 5368. 43. 2 22 2 20 בכ BK |an dir
11. 160. 1373. 639. 5370. 45. 5 439 300 80 9 10 40 שׁפטימ SPtJM |(Straf)Gerichte
12. 161. 1374. 644. 5375. 50. 6 633 6 7 200 10 400 10 וזריתי WZRJTJ |und will zerstreuen/und ich werde streuen
13. 162. 1375. 650. 5381. 56. 2 401 1 400 את AT |**
14. 163. 1376. 652. 5383. 58. 2 50 20 30 Kל KL |deinen ganzen/all
15. 164. 1377. 654. 5385. 60. 6 931 300 1 200 10 400 20 שׁאריתכ SARJTK |(deinen) (Über)Rest
16. 165. 1378. 660. 5391. 66. 3 80 30 20 30 לכל LKL |in alle
17. 166. 1379. 663. 5394. 69. 3 214 200 6 8 רוח RWC |Winde

Ende des Verses 5.10
Verse: 92, Buchstaben: 71, 665, 5396, Totalwerte: 5316, 54366, 378690

Darum werden Väter ihre Kinder essen in deiner Mitte, und Kinder werden ihre Väter essen; und ich will Gerichte an dir üben,
und will deinen ganzen Überrest in alle Winde zerstreuen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 167. 1380. 666. 5397. 1. 3 100 30 20 50 לכנ LKN |darum/daher
2. 168. 1381. 669. 5400. 4. 2 18 8 10 חי CJ |so wahr lebe/(so wahr) lebend
3. 169. 1382. 671. 5402. 6. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
4. 170. 1383. 674. 5405. 9. 3 91 50 1 40 Nאמ NAM |spricht/Spruch
5. 171. 1384. 677. 5408. 12. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |der Herr/des Herrn
6. 172. 1385. 681. 5412. 16. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
7. 173. 1386. 685. 5416. 20. 2 41 1 40 אמ AM |wahrlich/wenn
8. 174. 1387. 687. 5418. 22. 2 31 30 1 לא LA |/nicht
9. 175. 1388. 689. 5420. 24. 3 130 10 70 50 יענ JaN |weil

10. 176. 1389. 692. 5423. 27. 2 401 1 400 את AT |**
11. 177. 1390. 694. 5425. 29. 5 454 40 100 4 300 10 Mקדשׁי MQDSJ |mein Heiligtum
12. 178. 1391. 699. 5430. 34. 4 450 9 40 1 400 טמאת tMAT |du hast verunreinigt
13. 179. 1392. 703. 5434. 38. 3 52 2 20 30 בכל BKL |durch alle/mit all
14. 180. 1393. 706. 5437. 41. 6 526 300 100 6 90 10 20 שׁקוציכ SQWßJK |deine(n) Scheusale(n)
15. 181. 1394. 712. 5443. 47. 4 58 6 2 20 30 ובכל WBKL |und durch alle/und mit all
16. 182. 1395. 716. 5447. 51. 7 908 400 6 70 2 400 10 20 תועבתיכ TWaBTJK |deinen Gräuel(taten)
17. 183. 1396. 723. 5454. 58. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |so auch/und auch
18. 184. 1397. 726. 5457. 61. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
19. 185. 1398. 729. 5460. 64. 4 274 1 3 200 70 אגרע AGRa |will abziehen/ich schere
20. 186. 1399. 733. 5464. 68. 3 37 6 30 1 ולא WLA |ohne/und nicht
21. 187. 1400. 736. 5467. 71. 4 474 400 8 6 60 תחוס TCWs |Mitleid/sie (=es) wird schonend blicken
22. 188. 1401. 740. 5471. 75. 4 140 70 10 50 10 עיני aJNJ |mein Auge
23. 189. 1402. 744. 5475. 79. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und auch
24. 190. 1403. 747. 5478. 82. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich (selbst)
25. 191. 1404. 750. 5481. 85. 2 31 30 1 לא LA |nicht
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 192. 1405. 752. 5483. 87. 5 85 1 8 40 6 30 אחמול ACMWL |will mich erbarmen/ich werde Mitleid haben

Ende des Verses 5.11
Verse: 93, Buchstaben: 91, 756, 5487, Totalwerte: 4673, 59039, 383363

Darum, so wahr ich lebe, spricht der Herr, Jahwe: Wahrlich, weil du mein Heiligtum verunreinigt hast durch alle deine Scheusale
und durch alle deine Greuel, so will auch ich mein Auge abziehen ohne Mitleid, und auch ich will mich nicht erbarmen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 193. 1406. 757. 5488. 1. 6 1060 300 30 300 400 10 20 שׁלשׁתיכ SLSTJK |ein Drittel von dir
2. 194. 1407. 763. 5494. 7. 4 208 2 4 2 200 בדבר BDBR |an der Pest/durch die Pest
3. 195. 1408. 767. 5498. 11. 5 462 10 40 6 400 6 ימותו JMWTW |soll sterben/sie werden sterben
4. 196. 1409. 772. 5503. 16. 5 280 6 2 200 70 2 וברעב WBRaB |und durch den Hunger
5. 197. 1410. 777. 5508. 21. 4 66 10 20 30 6 יכלו JKLW |umkommen/sie werden endigen
6. 198. 1411. 781. 5512. 25. 5 448 2 400 6 20 20 בתוככ BTWKK |in deiner Mitte
7. 199. 1412. 786. 5517. 30. 7 1051 6 5 300 30 300 10 400 והשׁלשׁית WHSLSJT |und ein Drittel
8. 200. 1413. 793. 5524. 37. 4 212 2 8 200 2 בחרב BCRB |durch das Schwert
9. 201. 1414. 797. 5528. 41. 4 126 10 80 30 6 יפלו JPLW |soll fallen/sie werden fallen

10. 202. 1415. 801. 5532. 45. 8 510 60 2 10 2 6 400 10 20 סביבותיכ sBJBWTJK |um dich her(um)
11. 203. 1416. 809. 5540. 53. 8 1061 6 5 300 30 10 300 10 400 והשׁלישׁית WHSLJSJT |und ein Drittel
12. 204. 1417. 817. 5548. 61. 3 80 30 20 30 לכל LKL |in alle
13. 205. 1418. 820. 5551. 64. 3 214 200 6 8 רוח RWC |Winde
14. 206. 1419. 823. 5554. 67. 4 213 1 7 200 5 אזרה AZRH |werde ich (zer)streuen
15. 207. 1420. 827. 5558. 71. 4 216 6 8 200 2 וחרב WCRB |und das Schwert/und (ein) Schwert
16. 208. 1421. 831. 5562. 75. 4 311 1 200 10 100 אריק ARJQ |ich werde ziehen/ich werde zücken
17. 209. 1422. 835. 5566. 79. 6 264 1 8 200 10 5 40 אחריהמ ACRJHM |hinter ihnen (her)

Ende des Verses 5.12
Verse: 94, Buchstaben: 84, 840, 5571, Totalwerte: 6782, 65821, 390145

Ein Drittel von dir soll an der Pest sterben und durch Hunger umkommen in deiner Mitte; und ein Drittel soll durchs Schwert fal-
len rings um dich her; und ein Drittel werde ich in alle Winde zerstreuen, und ich werde das Schwert ziehen hinter ihnen her. -
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 210. 1423. 841. 5572. 1. 4 61 6 20 30 5 וכלה WKLH |und vollenden soll sich/und er (=es) endet
2. 211. 1424. 845. 5576. 5. 3 91 1 80 10 אפי APJ |mein Zorn
3. 212. 1425. 848. 5579. 8. 7 485 6 5 50 8 6 400 10 והנחותי WHNCWTJ |und ich werde stillen/und ich mache

ruhen
4. 213. 1426. 855. 5586. 15. 4 458 8 40 400 10 חמתי CMTJ |meinen Grimm/meine Glut
5. 214. 1427. 859. 5590. 19. 2 42 2 40 במ BM |an ihnen
6. 215. 1428. 861. 5592. 21. 7 519 6 5 50 8 40 400 10 והנחמתי WHNCMTJ |und Rache nehmen/und ich räche mich
7. 216. 1429. 868. 5599. 28. 5 96 6 10 4 70 6 וידעו WJDaW |und so werden sie wissen/und sie werden erkennen
8. 217. 1430. 873. 5604. 33. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
9. 218. 1431. 875. 5606. 35. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich

10. 219. 1432. 878. 5609. 38. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
11. 220. 1433. 882. 5613. 42. 5 616 4 2 200 400 10 דברתי DBRTJ |ich habe geredet
12. 221. 1434. 887. 5618. 47. 6 563 2 100 50 1 400 10 בקנאתי BQNATJ |in meinem Eifer
13. 222. 1435. 893. 5624. 53. 6 468 2 20 30 6 400 10 בכלותי BKLWTJ |wenn ich vollende/durch mein Stillen
14. 223. 1436. 899. 5630. 59. 4 458 8 40 400 10 חמתי CMTJ |meinen Grimm/meine Glut
15. 224. 1437. 903. 5634. 63. 2 42 2 40 במ BM |an ihnen

Ende des Verses 5.13
Verse: 95, Buchstaben: 64, 904, 5635, Totalwerte: 4016, 69837, 394161

Und mein Zorn soll sich vollenden, und meinen Grimm werde ich an ihnen stillen und Rache nehmen. Und wenn ich meinen Grimm an
ihnen vollende, so werden sie wissen, daß ich, Jahwe, in meinem Eifer geredet habe.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 225. 1438. 905. 5636. 1. 5 477 6 1 400 50 20 ואתנכ WATNK |und ich (werde) mache(n) dich
2. 226. 1439. 910. 5641. 6. 5 245 30 8 200 2 5 לחרבה LCRBH |zur Einöde/zur Trümmerstätte
3. 227. 1440. 915. 5646. 11. 6 329 6 30 8 200 80 5 ולחרפה WLCRPH |und zum Hohn/und zu Schimpf
4. 228. 1441. 921. 5652. 17. 5 61 2 3 6 10 40 בגוימ BGWJM |unter den Nationen/unter den Völkern
5. 229. 1442. 926. 5657. 22. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/derjenigen
6. 230. 1443. 929. 5660. 25. 8 510 60 2 10 2 6 400 10 20 סביבותיכ sBJBWTJK |(rings) um dich her(um) (sind)
7. 231. 1444. 937. 5668. 33. 5 170 30 70 10 50 10 לעיני LaJNJ |vor den Augen
8. 232. 1445. 942. 5673. 38. 2 50 20 30 Kל KL |jedes
9. 233. 1446. 944. 5675. 40. 4 278 70 6 2 200 עובר aWBR |Vorübergehenden/Vorbeiziehenden

Ende des Verses 5.14
Verse: 96, Buchstaben: 43, 947, 5678, Totalwerte: 2621, 72458, 396782

Und ich werde dich zur Einöde machen und zum Hohne unter den Nationen, die rings um dich her sind, vor den Augen jedes Vorüber-
gehenden.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 234. 1447. 948. 5679. 1. 5 426 6 5 10 400 5 והיתה WHJTH |und es soll sein/und sie (=es) sei
2. 235. 1448. 953. 5684. 6. 4 293 8 200 80 5 חרפה CRPH |ein Hohn/Schimpf
3. 236. 1449. 957. 5688. 10. 6 104 6 3 4 6 80 5 וגדופה WGDWPH |und ein Spott/und Verhöhnung
4. 237. 1450. 963. 5694. 16. 4 306 40 6 60 200 Mוסר MWsR |(eine) Warnung
5. 238. 1451. 967. 5698. 20. 5 391 6 40 300 40 5 ומשׁמה WMSMH |und (ein) Entsetzen
6. 239. 1452. 972. 5703. 25. 5 89 30 3 6 10 40 לגוימ LGWJM |für die Nationen/für die Völker
7. 240. 1453. 977. 5708. 30. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
8. 241. 1454. 980. 5711. 33. 8 510 60 2 10 2 6 400 10 20 סביבותיכ sBJBWTJK |rings um dich her sind/in deiner

Umgebung (sind)
9. 242. 1455. 988. 5719. 41. 6 788 2 70 300 6 400 10 בעשׁותי BaSWTJ |wenn ich üben werde/ob meines Vollziehens

10. 243. 1456. 994. 5725. 47. 2 22 2 20 בכ BK |an dir
11. 244. 1457. 996. 5727. 49. 5 439 300 80 9 10 40 שׁפטימ SPtJM |(Straf)Gerichte
12. 245. 1458. 1001. 5732. 54. 3 83 2 1 80 באפ BAP |im Zorn
13. 246. 1459. 1004. 5735. 57. 5 61 6 2 8 40 5 ובחמה WBCMH |und im Grimm/und mit Glut
14. 247. 1460. 1009. 5740. 62. 7 842 6 2 400 20 8 6 400 ובתכחות WBTKCWT |und in Züchtigungen/und durch mei-

ne Züchtigungen
15. 248. 1461. 1016. 5747. 69. 3 53 8 40 5 חמה CMH |des Grimmes/(der) Glut
16. 249. 1462. 1019. 5750. 72. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
17. 250. 1463. 1022. 5753. 75. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
18. 251. 1464. 1026. 5757. 79. 5 616 4 2 200 400 10 דברתי DBRTJ |habe geredet/ich habe gesprochen

Ende des Verses 5.15
Verse: 97, Buchstaben: 83, 1030, 5761, Totalwerte: 5611, 78069, 402393

Und es soll ein Hohn und ein Spott sein, eine Warnung und ein Entsetzen für die Nationen, die rings um dich her sind, wenn ich
Gerichte an dir üben werde im Zorn und im Grimm und in Züchtigungen des Grimmes. Ich, Jahwe, habe geredet.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 252. 1465. 1031. 5762. 1. 5 350 2 300 30 8 10 בשׁלחי BSLCJ |wenn ich sende/bei meinem Schicken
2. 253. 1466. 1036. 5767. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 254. 1467. 1038. 5769. 8. 3 108 8 90 10 חצי CßJ |(die) Pfeile
4. 255. 1468. 1041. 5772. 11. 4 277 5 200 70 2 הרעב HRaB |des Hungers
5. 256. 1469. 1045. 5776. 15. 5 325 5 200 70 10 40 הרעימ HRaJM |(die) bösen/die schlimmen
6. 257. 1470. 1050. 5781. 20. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |wider sie/unter sie
7. 258. 1471. 1053. 5784. 23. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
8. 259. 1472. 1056. 5787. 26. 3 21 5 10 6 היו HJW |sein werden/sie sind bestimmt
9. 260. 1473. 1059. 5790. 29. 6 788 30 40 300 8 10 400 למשׁחית LMSCJT |zum Verderben/zu vernichten

10. 261. 1474. 1065. 5796. 35. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
11. 262. 1475. 1068. 5799. 38. 4 339 1 300 30 8 אשׁלח ASLC |ich senden werde/ich werde schicken
12. 263. 1476. 1072. 5803. 42. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |/sie
13. 264. 1477. 1076. 5807. 46. 6 798 30 300 8 400 20 40 לשׁחתכמ LSCTKM |um euch zu verderben/zu vernichten

euch
14. 265. 1478. 1082. 5813. 52. 4 278 6 200 70 2 ורעב WRaB |so den Hunger/und Hungersnot
15. 266. 1479. 1086. 5817. 56. 3 141 1 60 80 אספ AsP |werde ich häufen/raffend(er)
16. 267. 1480. 1089. 5820. 59. 5 170 70 30 10 20 40 עליכמ aLJKM |über euch/(ist) unter euch
17. 268. 1481. 1094. 5825. 64. 6 918 6 300 2 200 400 10 ושׁברתי WSBRTJ |und zerbrechen/und ich breche
18. 269. 1482. 1100. 5831. 70. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |(bei) euch
19. 270. 1483. 1103. 5834. 73. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |den Stab
20. 271. 1484. 1106. 5837. 76. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |des Brotes

Ende des Verses 5.16
Verse: 98, Buchstaben: 78, 1108, 5839, Totalwerte: 6632, 84701, 409025

Wenn ich die bösen Pfeile des Hungers wider sie sende, welche zum Verderben sein werden, die ich senden werde, um euch zu ver-
derben, so werde ich den Hunger über euch häufen und euch den Stab des Brotes zerbrechen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 5.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 272. 1485. 1109. 5840. 1. 6 754 6 300 30 8 400 10 ושׁלחתי WSLCTJ |und ich werde senden/und ich werde

schicken
2. 273. 1486. 1115. 5846. 7. 5 170 70 30 10 20 40 עליכמ aLJKM |über euch
3. 274. 1487. 1120. 5851. 12. 3 272 200 70 2 רעב RaB |Hunger
4. 275. 1488. 1123. 5854. 15. 4 29 6 8 10 5 וחיה WCJH |und Tiere/und Getier
5. 276. 1489. 1127. 5858. 19. 3 275 200 70 5 רעה RaH |böse(s)
6. 277. 1490. 1130. 5861. 22. 5 376 6 300 20 30 20 ושׁכלכ WSKLK |dass sie dich der Kinder berauben/und er (=es)

der Kinder beraube dich
7. 278. 1491. 1135. 5866. 27. 4 212 6 4 2 200 ודבר WDBR |und Pest/und Seuche
8. 279. 1492. 1139. 5870. 31. 3 50 6 4 40 ודמ WDM |und Blut/vergießen)
9. 280. 1493. 1142. 5873. 34. 4 282 10 70 2 200 יעבר JaBR |sollen ergehen/er (=es) wird sich verbreiten

10. 281. 1494. 1146. 5877. 38. 2 22 2 20 בכ BK |über dich/bei dir
11. 282. 1495. 1148. 5879. 40. 4 216 6 8 200 2 וחרב WCRB |und das Schwert/und (ein) Schwert
12. 283. 1496. 1152. 5883. 44. 4 14 1 2 10 1 אביא ABJA |werde ich bringen/lasse ich kommen
13. 284. 1497. 1156. 5887. 48. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |über dich
14. 285. 1498. 1160. 5891. 52. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
15. 286. 1499. 1163. 5894. 55. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
16. 287. 1500. 1167. 5898. 59. 5 616 4 2 200 400 10 דברתי DBRTJ |habe geredet/ich habe gesprochen

Ende des Verses 5.17
Verse: 99, Buchstaben: 63, 1171, 5902, Totalwerte: 3505, 88206, 412530

Und ich werde Hunger über euch senden und böse Tiere, daß sie dich der Kinder berauben; und Pest und Blut sollen über dich
ergehen, und das Schwert werde ich über dich bringen. Ich, Jahwe, habe geredet.

Ende des Kapitels 5
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 6.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1501. 1. 5903. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und (es) geschah/und er (=es) erging
2. 2. 1502. 5. 5907. 5. 3 206 4 2 200 דבר DBR |das Wort
3. 3. 1503. 8. 5910. 8. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
4. 4. 1504. 12. 5914. 12. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
5. 5. 1505. 15. 5917. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |also/zu sagen

Ende des Verses 6.1
Verse: 100, Buchstaben: 18, 18, 5920, Totalwerte: 575, 575, 413105

Und das Wort Jahwes geschah zu mir also:
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 6.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 6. 1506. 19. 5921. 1. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
2. 7. 1507. 21. 5923. 3. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
3. 8. 1508. 24. 5926. 6. 3 350 300 10 40 שׁימ SJM |richte
4. 9. 1509. 27. 5929. 9. 4 160 80 50 10 20 Pניכ PNJK |dein Angesicht/dein Antlitz
5. 10. 1510. 31. 5933. 13. 2 31 1 30 אל AL |gegen/zu
6. 11. 1511. 33. 5935. 15. 3 215 5 200 10 הרי HRJ |die Berge/den Bergen
7. 12. 1512. 36. 5938. 18. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
8. 13. 1513. 41. 5943. 23. 5 64 6 5 50 2 1 והנבא WHNBA |und weissage
9. 14. 1514. 46. 5948. 28. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |über sie/zu ihnen

Ende des Verses 6.2
Verse: 101, Buchstaben: 32, 50, 5952, Totalwerte: 1544, 2119, 414649

Menschensohn, richte dein Angesicht gegen die Berge Israels, und weissage über sie und sprich:
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 6.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 15. 1515. 51. 5953. 1. 5 647 6 1 40 200 400 ואמרת WAMRT |und sprich/und du sollst sprechen
2. 16. 1516. 56. 5958. 6. 3 215 5 200 10 הרי HRJ |Berge
3. 17. 1517. 59. 5961. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
4. 18. 1518. 64. 5966. 14. 4 416 300 40 70 6 שׁמעו SMaW |höret
5. 19. 1519. 68. 5970. 18. 3 206 4 2 200 דבר DBR |das Wort
6. 20. 1520. 71. 5973. 21. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |des Herrn
7. 21. 1521. 75. 5977. 25. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 22. 1522. 79. 5981. 29. 2 25 20 5 Kה KH |so
9. 23. 1523. 81. 5983. 31. 3 241 1 40 200 אמר AMR |spricht/(er) sprach

10. 24. 1524. 84. 5986. 34. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |der Herr
11. 25. 1525. 88. 5990. 38. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
12. 26. 1526. 92. 5994. 42. 5 285 30 5 200 10 40 להרימ LHRJM |zu den Bergen
13. 27. 1527. 97. 5999. 47. 7 517 6 30 3 2 70 6 400 ולגבעות WLGBaWT |und zu den Hügeln
14. 28. 1528. 104. 6006. 54. 7 271 30 1 80 10 100 10 40 לאפיקימ LAPJQJM |zu den Tälern/zu den Rinnsalen
15. 29. 1529. 111. 6013. 61. 6 450 6 30 3 1 10 400 ולגאית WLGAJT |und zu den Gründen
16. 30. 1530. 117. 6019. 67. 4 115 5 50 50 10 הנני HNNJ |siehe ich
17. 31. 1531. 121. 6023. 71. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich (selbst)
18. 32. 1532. 124. 6026. 74. 4 53 40 2 10 1 Mביא MBJA |bringe/bin kommen machend
19. 33. 1533. 128. 6030. 78. 5 170 70 30 10 20 40 עליכמ aLJKM |über euch
20. 34. 1534. 133. 6035. 83. 3 210 8 200 2 חרב CRB |das Schwert/(ein) Schwert
21. 35. 1535. 136. 6038. 86. 6 423 6 1 2 4 400 10 ואבדתי WABDTJ |und werde zerstoßen/und ich mache schwin-

den
22. 36. 1536. 142. 6044. 92. 7 518 2 40 6 400 10 20 40 במותיכמ BMWTJKM |eure (Kult)Höhen

Ende des Verses 6.3
Verse: 102, Buchstaben: 98, 148, 6050, Totalwerte: 5546, 7665, 420195

Berge Israels, höret das Wort des Herrn, Jahwes! So spricht der Herr, Jahwe, zu den Bergen und zu den Hügeln, zu den Tälern
und zu den Gründen: Siehe, ich, ich bringe das Schwert über euch und werde eure Höhen zerstören;
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 6.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 37. 1537. 149. 6051. 1. 5 402 6 50 300 40 6 ונשׁמו WNSMW |und (es) sollen verwüstet/und sie (=es) werden

verödet
2. 38. 1538. 154. 6056. 6. 9 533 40 7 2 8 6 400 10 20 40 Mזבחותיכמ MZBCWTJKM |eure Altäre
3. 39. 1539. 163. 6065. 15. 6 564 6 50 300 2 200 6 ונשׁברו WNSBRW |und zerbrochen werden/und sie (=es) wer-

den zerschmettert
4. 40. 1540. 169. 6071. 21. 6 168 8 40 50 10 20 40 חמניכמ CMNJKM |eure Sonnensäulen
5. 41. 1541. 175. 6077. 27. 6 531 6 5 80 30 400 10 והפלתי WHPLTJ |und ich werde fallen machen/und ich mache

stürzen
6. 42. 1542. 181. 6083. 33. 6 138 8 30 30 10 20 40 חלליכמ CLLJKM |eure Erschlagenen
7. 43. 1543. 187. 6089. 39. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
8. 44. 1544. 191. 6093. 43. 7 139 3 30 6 30 10 20 40 גלוליכמ GLWLJKM |eure(n) Götzen

Ende des Verses 6.4
Verse: 103, Buchstaben: 49, 197, 6099, Totalwerte: 2645, 10310, 422840

und eure Altäre sollen verwüstet und eure Sonnensäulen zerbrochen werden. Und ich werde eure Erschlagenen fallen machen vor euren
Götzen;
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 6.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 45. 1545. 198. 6100. 1. 5 866 6 50 400 400 10 ונתתי WNTTJ |und ich werde hinlegen/und ich gebe
2. 46. 1546. 203. 6105. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 47. 1547. 205. 6107. 8. 4 293 80 3 200 10 Pגרי PGRJ |die Leichname
4. 48. 1548. 209. 6111. 12. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/von den Söhnen
5. 49. 1549. 212. 6114. 15. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
6. 50. 1550. 217. 6119. 20. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
7. 51. 1551. 221. 6123. 24. 7 124 3 30 6 30 10 5 40 גלוליהמ GLWLJHM |ihre Götzen
8. 52. 1552. 228. 6130. 31. 6 633 6 7 200 10 400 10 וזריתי WZRJTJ |und streuen/und ich streue aus
9. 53. 1553. 234. 6136. 37. 2 401 1 400 את AT |**

10. 54. 1554. 236. 6138. 39. 8 676 70 90 40 6 400 10 20 40 עצמותיכמ aßMWTJKM |eure Gebeine
11. 55. 1555. 244. 6146. 47. 6 480 60 2 10 2 6 400 סביבות sBJBWT |rings um
12. 56. 1556. 250. 6152. 53. 9 533 40 7 2 8 6 400 10 20 40 Mזבחותיכמ MZBCWTJKM |eure Altäre

Ende des Verses 6.5
Verse: 104, Buchstaben: 61, 258, 6160, Totalwerte: 5180, 15490, 428020

und die Leichname der Kinder Israel werde ich vor ihre Götzen hinlegen und eure Gebeine rings um eure Altäre streuen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 6.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 57. 1557. 259. 6161. 1. 3 52 2 20 30 בכל BKL |in all(en)
2. 58. 1558. 262. 6164. 4. 9 824 40 6 300 2 6 400 10 20 40 Mושׁבותיכמ MWSBWTJKM |euren Wohnsitzen/euren

Wohngebieten
3. 59. 1559. 271. 6173. 13. 5 325 5 70 200 10 40 הערימ HaRJM |die Städte
4. 60. 1560. 276. 6178. 18. 6 665 400 8 200 2 50 5 תחרבנה TCRBNH |sollen verödet/(sie) werden verwüstet sein
5. 61. 1561. 282. 6184. 24. 6 459 6 5 2 40 6 400 והבמות WHBMWT |und die (Kult)Höhen
6. 62. 1562. 288. 6190. 30. 6 805 400 10 300 40 50 5 תישׁמנה TJSMNH |verwüstet werden/(sie) werden veröden
7. 63. 1563. 294. 6196. 36. 4 190 30 40 70 50 למענ LMaN |auf dass/damit
8. 64. 1564. 298. 6200. 40. 5 226 10 8 200 2 6 יחרבו JCRBW |verödet/sie verwüstet seien
9. 65. 1565. 303. 6205. 45. 6 363 6 10 1 300 40 6 ויאשׁמו WJASMW |und wüst/und sie (=es) müssen für eine

Schuld einstehen
10. 66. 1566. 309. 6211. 51. 9 533 40 7 2 8 6 400 10 20 40 Mזבחותיכמ MZBCWTJKM |eure Altäre
11. 67. 1567. 318. 6220. 60. 6 564 6 50 300 2 200 6 ונשׁברו WNSBRW |und zerbrochen/und sie werden zerbrechen
12. 68. 1568. 324. 6226. 66. 6 764 6 50 300 2 400 6 ונשׁבתו WNSBTW |und vernichtet/und (sie) abgetan seien
13. 69. 1569. 330. 6232. 72. 7 139 3 30 6 30 10 20 40 גלוליכמ GLWLJKM |eure Götzen
14. 70. 1570. 337. 6239. 79. 6 139 6 50 3 4 70 6 ונגדעו WNGDaW |und umgehauen/und (sie) gefällt seine
15. 71. 1571. 343. 6245. 85. 6 168 8 40 50 10 20 40 חמניכמ CMNJKM |eure Sonnensäulen
16. 72. 1572. 349. 6251. 91. 5 110 6 50 40 8 6 ונמחו WNMCW |und vertilgt seien/und (sie) vernichtet werden
17. 73. 1573. 354. 6256. 96. 6 480 40 70 300 10 20 40 Mעשׁיכמ MaSJKM |eure Machwerke

Ende des Verses 6.6
Verse: 105, Buchstaben: 101, 359, 6261, Totalwerte: 6806, 22296, 434826

In allen euren Wohnsitzen sollen die Städte verödet und die Höhen verwüstet werden, auf daß eure Altäre verödet und wüst, und
eure Götzen zerbrochen und vernichtet, und eure Sonnensäulen umgehauen und eure Machwerke vertilgt seien;
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 6.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 74. 1574. 360. 6262. 1. 4 166 6 50 80 30 ונפל WNPL |und (es) sollen fallen/und er (=es) fällt
2. 75. 1575. 364. 6266. 5. 3 68 8 30 30 חלל CLL |Erschlagene/der Durchbohrte
3. 76. 1576. 367. 6269. 8. 6 488 2 400 6 20 20 40 בתוככמ BTWKKM |in eurer Mitte
4. 77. 1577. 373. 6275. 14. 6 530 6 10 4 70 400 40 וידעתמ WJDaTM |und ihr werdet wissen/und ihr werdet er-

kennen
5. 78. 1578. 379. 6281. 20. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
6. 79. 1579. 381. 6283. 22. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
7. 80. 1580. 384. 6286. 25. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(bin) Jahwe

Ende des Verses 6.7
Verse: 106, Buchstaben: 28, 387, 6289, Totalwerte: 1369, 23665, 436195

und Erschlagene sollen in eurer Mitte fallen. Und ihr werdet wissen, daß ich Jahwe bin. -
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 6.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 81. 1581. 388. 6290. 1. 7 1027 6 5 6 400 200 400 10 והותרתי WHWTRTJ |doch ich will lassen einen Über-

rest/doch ich lasse übrig//und ich will lassen
2. 82. 1582. 395. 6297. 8. 5 423 2 5 10 6 400 בהיות BHJWT |indem ihr haben werdet/zu sein
3. 83. 1583. 400. 6302. 13. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |solche/bei euch
4. 84. 1584. 403. 6305. 16. 5 139 80 30 10 9 10 Pליטי PLJtJ |die entronnen sind/Entronnene
5. 85. 1585. 408. 6310. 21. 3 210 8 200 2 חרב CRB |dem Schwert/(vom) Schwert
6. 86. 1586. 411. 6313. 24. 5 61 2 3 6 10 40 בגוימ BGWJM |unter den Nationen/unter den Völkern
7. 87. 1587. 416. 6318. 29. 9 690 2 5 7 200 6 400 10 20 40 בהזרותיכמ BHZRWTJKM |wenn ihr zerstreut

seid/während eures Verstreutseins
8. 88. 1588. 425. 6327. 38. 6 699 2 1 200 90 6 400 בארצות BARßWT |in die Länder/in den Ländern

Ende des Verses 6.8
Verse: 107, Buchstaben: 43, 430, 6332, Totalwerte: 3339, 27004, 439534

Doch will ich einen Überrest lassen, indem ihr unter den Nationen solche haben werdet, die dem Schwert entronnen sind, wenn ihr
in die Länder zerstreut seid.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 6.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 89. 1589. 431. 6333. 1. 5 239 6 7 20 200 6 וזכרו WZKRW |und (sie (=es)) werden (ge)denken
2. 90. 1590. 436. 6338. 6. 7 199 80 30 10 9 10 20 40 Pליטיכמ PLJtJKM |eure Entronnenen
3. 91. 1591. 443. 6345. 13. 4 417 1 6 400 10 אותי AWTJ |meiner/(an) mich
4. 92. 1592. 447. 6349. 17. 5 61 2 3 6 10 40 בגוימ BGWJM |unter den Nationen/bei den Völkern
5. 93. 1593. 452. 6354. 22. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wohin/welche
6. 94. 1594. 455. 6357. 25. 4 358 50 300 2 6 Nשׁבו NSBW |sie gefangen weggeführt sind/sie wurden weggeführt
7. 95. 1595. 459. 6361. 29. 2 340 300 40 שׁמ SM |/nach dort
8. 96. 1596. 461. 6363. 31. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wenn/weil
9. 97. 1597. 464. 6366. 34. 6 962 50 300 2 200 400 10 Nשׁברתי NSBRTJ |ich zerschlagen haben werde/ich brach

10. 98. 1598. 470. 6372. 40. 2 401 1 400 את AT |**
11. 99. 1599. 472. 6374. 42. 3 72 30 2 40 לבמ LBM |ihr Herz
12. 100. 1600. 475. 6377. 45. 5 73 5 7 6 50 5 הזונה HZWNH |hurerisches/das buhlerische
13. 101. 1601. 480. 6382. 50. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welches
14. 102. 1602. 483. 6385. 53. 2 260 60 200 סר sR |(sie (=er)) ist abgewichen
15. 103. 1603. 485. 6387. 55. 4 150 40 70 30 10 Mעלי MaLJ |von mir
16. 104. 1604. 489. 6391. 59. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
17. 105. 1605. 492. 6394. 62. 6 185 70 10 50 10 5 40 עיניהמ aJNJHM |ihre Augen
18. 106. 1606. 498. 6400. 68. 5 468 5 7 50 6 400 הזנות HZNWT |die nachhurten/die buhlenden
19. 107. 1607. 503. 6405. 73. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |/hinter
20. 108. 1608. 507. 6409. 77. 7 124 3 30 6 30 10 5 40 גלוליהמ GLWLJHM |ihren Götzen
21. 109. 1609. 514. 6416. 84. 5 171 6 50 100 9 6 ונקטו WNQtW |und sie werden Ekel empfinden/und sie werden

sich ekeln
22. 110. 1610. 519. 6421. 89. 6 187 2 80 50 10 5 40 בפניהמ BPNJHM |an sich selbst/in ihren Gesichtern
23. 111. 1611. 525. 6427. 95. 2 31 1 30 אל AL |wegen/an
24. 112. 1612. 527. 6429. 97. 5 681 5 200 70 6 400 הרעות HRaWT |der Übeltaten/den Schlechtigkeiten
25. 113. 1613. 532. 6434. 102. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 114. 1614. 535. 6437. 105. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |sie begangen haben
27. 115. 1615. 538. 6440. 108. 3 80 30 20 30 לכל LKL |nach allen/an all
28. 116. 1616. 541. 6443. 111. 8 933 400 6 70 2 400 10 5 40 תועבתיהמ TWaBTJHM |ihren Gräuel(tate)n

Ende des Verses 6.9
Verse: 108, Buchstaben: 118, 548, 6450, Totalwerte: 9398, 36402, 448932

Und eure Entronnenen werden meiner gedenken unter den Nationen, wohin sie gefangen weggeführt sind, wenn ich mir ihr hureri-
sches Herz, das von mir abgewichen ist, und ihre Augen, die ihren Götzen nachhurten, zerschlagen haben werde; und sie werden an sich
selbst Ekel empfinden wegen der Übeltaten, die sie begangen haben nach allen ihren Greueln.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 6.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 117. 1617. 549. 6451. 1. 5 96 6 10 4 70 6 וידעו WJDaW |und sie werden wissen/und sie werden erkennen
2. 118. 1618. 554. 6456. 6. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
3. 119. 1619. 556. 6458. 8. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
4. 120. 1620. 559. 6461. 11. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(bin) Jahwe
5. 121. 1621. 563. 6465. 15. 2 31 30 1 לא LA |nicht
6. 122. 1622. 565. 6467. 17. 2 31 1 30 אל AL |/zu
7. 123. 1623. 567. 6469. 19. 3 98 8 50 40 חנמ CNM |umsonst/Vergeblichem
8. 124. 1624. 570. 6472. 22. 5 616 4 2 200 400 10 דברתי DBRTJ |(ich) habe geredet
9. 125. 1625. 575. 6477. 27. 5 806 30 70 300 6 400 לעשׁות LaSWT |dass ich tun würde/zu tun

10. 126. 1626. 580. 6482. 32. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen
11. 127. 1627. 583. 6485. 35. 4 280 5 200 70 5 הרעה HRaH |(das) Übel/die Übeltat
12. 128. 1628. 587. 6489. 39. 4 413 5 7 1 400 הזאת HZAT |dieses/dieselbe

Ende des Verses 6.10
Verse: 109, Buchstaben: 42, 590, 6492, Totalwerte: 2563, 38965, 451495

Und sie werden wissen, daß ich Jahwe bin. Nicht umsonst habe ich geredet, daß ich ihnen dieses Übel tun würde.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 6.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 129. 1629. 591. 6493. 1. 2 25 20 5 Kה KH |so
2. 130. 1630. 593. 6495. 3. 3 241 1 40 200 אמר AMR |spricht/(er) sprach
3. 131. 1631. 596. 6498. 6. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |der Herr
4. 132. 1632. 600. 6502. 10. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
5. 133. 1633. 604. 6506. 14. 3 30 5 20 5 הכה HKH |schlage
6. 134. 1634. 607. 6509. 17. 4 122 2 20 80 20 בכפכ BKPK |in deine Hand
7. 135. 1635. 611. 6513. 21. 4 376 6 200 100 70 ורקע WRQa |und stampfe
8. 136. 1636. 615. 6517. 25. 5 255 2 200 3 30 20 ברגלכ BRGLK |mit deinem Fuß
9. 137. 1637. 620. 6522. 30. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und sprich

10. 138. 1638. 624. 6526. 34. 2 9 1 8 אח AC |weh
11. 139. 1639. 626. 6528. 36. 2 31 1 30 אל AL |über/ob
12. 140. 1640. 628. 6530. 38. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
13. 141. 1641. 630. 6532. 40. 6 884 400 6 70 2 6 400 תועבות TWaBWT |(der) Gräuel
14. 142. 1642. 636. 6538. 46. 4 676 200 70 6 400 רעות RaWT |bösen/schlimmen
15. 143. 1643. 640. 6542. 50. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses
16. 144. 1644. 643. 6545. 53. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
17. 145. 1645. 648. 6550. 58. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |denn/weil
18. 146. 1646. 651. 6553. 61. 4 212 2 8 200 2 בחרב BCRB |durch das Schwert
19. 147. 1647. 655. 6557. 65. 4 274 2 200 70 2 ברעב BRaB |durch den Hunger
20. 148. 1648. 659. 6561. 69. 5 214 6 2 4 2 200 ובדבר WBDBR |und durch die Pest
21. 149. 1649. 664. 6566. 74. 4 126 10 80 30 6 יפלו JPLW |müssen sie fallen/sie werden fallen

Ende des Verses 6.11
Verse: 110, Buchstaben: 77, 667, 6569, Totalwerte: 5317, 44282, 456812

So spricht der Herr, Jahwe: Schlage in deine Hand und stampfe mit deinem Fuße und sprich: Wehe über alle bösen Greuel des Hauses
Israel! Denn sie müssen fallen durch das Schwert, durch den Hunger und durch die Pest!
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 6.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 150. 1650. 668. 6570. 1. 5 319 5 200 8 6 100 הרחוק HRCWQ |wer fern ist/der Ferne
2. 151. 1651. 673. 6575. 6. 4 208 2 4 2 200 בדבר BDBR |an der Pest/durch die Pest
3. 152. 1652. 677. 6579. 10. 4 456 10 40 6 400 ימות JMWT |(er) wird sterben
4. 153. 1653. 681. 6583. 14. 6 319 6 5 100 200 6 2 והקרוב WHQRWB |und wer nahe ist/und der Nahe
5. 154. 1654. 687. 6589. 20. 4 212 2 8 200 2 בחרב BCRB |durch das Schwert
6. 155. 1655. 691. 6593. 24. 4 126 10 80 6 30 יפול JPWL |(er) wird fallen
7. 156. 1656. 695. 6597. 28. 6 562 6 5 50 300 1 200 והנשׁאר WHNSAR |und wer übriggeblieben/und der Verblie-

bene
8. 157. 1657. 701. 6603. 34. 6 357 6 5 50 90 6 200 והנצור WHNßWR |und bewahrt worden ist/und der Bewahrte
9. 158. 1658. 707. 6609. 40. 4 274 2 200 70 2 ברעב BRaB |vor Hunger/durch den Hunger

10. 159. 1659. 711. 6613. 44. 4 456 10 40 6 400 ימות JMWT |(er) wird sterben
11. 160. 1660. 715. 6617. 48. 6 476 6 20 30 10 400 10 וכליתי WKLJTJ |und ich werde vollenden/und ich erschöpfe
12. 161. 1661. 721. 6623. 54. 4 458 8 40 400 10 חמתי CMTJ |meinen Grimm/meine Glut
13. 162. 1662. 725. 6627. 58. 2 42 2 40 במ BM |an ihnen

Ende des Verses 6.12
Verse: 111, Buchstaben: 59, 726, 6628, Totalwerte: 4265, 48547, 461077

Wer fern ist, wird an der Pest sterben, und wer nahe ist, wird durch das Schwert fallen, und wer übriggeblieben und bewahrt wor-
den ist, wird vor Hunger sterben; und ich werde meinen Grimm an ihnen vollenden.

pgz 117



Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 6.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 163. 1663. 727. 6629. 1. 6 530 6 10 4 70 400 40 וידעתמ WJDaTM |und ihr werdet wissen/und ihr werdet er-

kennen
2. 164. 1664. 733. 6635. 7. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
3. 165. 1665. 735. 6637. 9. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
4. 166. 1666. 738. 6640. 12. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(bin) Jahwe
5. 167. 1667. 742. 6644. 16. 5 423 2 5 10 6 400 בהיות BHJWT |wenn sein werden/beim Sein
6. 168. 1668. 747. 6649. 21. 6 123 8 30 30 10 5 40 חלליהמ CLLJHM |ihre Erschlagenen/ihre Durchbohrten
7. 169. 1669. 753. 6655. 27. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |mitten unter/inmitten
8. 170. 1670. 757. 6659. 31. 7 124 3 30 6 30 10 5 40 גלוליהמ GLWLJHM |ihren Götzen/ihrer Götzen
9. 171. 1671. 764. 6666. 38. 6 480 60 2 10 2 6 400 סביבות sBJBWT |her um/rings um

10. 172. 1672. 770. 6672. 44. 9 518 40 7 2 8 6 400 10 5 40 Mזבחותיהמ MZBCWTJHM |ihre Altäre
11. 173. 1673. 779. 6681. 53. 2 31 1 30 אל AL |auf
12. 174. 1674. 781. 6683. 55. 2 50 20 30 Kל KL |jedem/jeder
13. 175. 1675. 783. 6685. 57. 4 80 3 2 70 5 גבעה GBaH |Hügel/Höhe
14. 176. 1676. 787. 6689. 61. 3 245 200 40 5 רמה RMH |hohen/ragend(en)
15. 177. 1677. 790. 6692. 64. 3 52 2 20 30 בכל BKL |auf allen
16. 178. 1678. 793. 6695. 67. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |Gipfeln
17. 179. 1679. 797. 6699. 71. 5 260 5 5 200 10 40 ההרימ HHRJM |der Berge/von den Bergen
18. 180. 1680. 802. 6704. 76. 4 814 6 400 8 400 ותחת WTCT |und unter
19. 181. 1681. 806. 6708. 80. 2 50 20 30 Kל KL |jedem/jeglichem
20. 182. 1682. 808. 6710. 82. 2 160 70 90 עצ aß |Baum
21. 183. 1683. 810. 6712. 84. 4 370 200 70 50 50 רעננ RaNN |grünen/safiggrün(en)
22. 184. 1684. 814. 6716. 88. 4 814 6 400 8 400 ותחת WTCT |und unter
23. 185. 1685. 818. 6720. 92. 2 50 20 30 Kל KL |jeder/jeglicher
24. 186. 1686. 820. 6722. 94. 3 36 1 30 5 אלה ALH |Terebinthe/Eiche
25. 187. 1687. 823. 6725. 97. 4 477 70 2 400 5 עבתה aBTH |dichtbelaubt(en)
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 188. 1688. 827. 6729. 101. 4 186 40 100 6 40 Mקומ MQWM |(an den) Ort(en)
27. 189. 1689. 831. 6733. 105. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wo/(an) welchem
28. 190. 1690. 834. 6736. 108. 4 506 50 400 50 6 Nתנו NTNW |sie dargebracht haben/sie gaben (dar)
29. 191. 1691. 838. 6740. 112. 2 340 300 40 שׁמ SM |/dort
30. 192. 1692. 840. 6742. 114. 3 218 200 10 8 ריח RJC |(den) Geruch
31. 193. 1693. 843. 6745. 117. 4 76 50 10 8 8 Nיחח NJCC |lieblichen/der Beschwichtigung/Behagen(s)
32. 194. 1694. 847. 6749. 121. 3 80 30 20 30 לכל LKL |(zu) all(en)
33. 195. 1695. 850. 6752. 124. 7 124 3 30 6 30 10 5 40 גלוליהמ GLWLJHM |ihren Götzen (hin)

Ende des Verses 6.13
Verse: 112, Buchstaben: 130, 856, 6758, Totalwerte: 8774, 57321, 469851

Und ihr werdet wissen, daß ich Jahwe bin, wenn ihre Erschlagenen mitten unter ihren Götzen sein werden, um ihre Altäre her, auf
jedem hohen Hügel, auf allen Gipfeln der Berge und unter jedem grünen Baume und unter jeder dichtbelaubten Terebinthe, an den
Orten, wo sie allen ihren Götzen lieblichen Geruch dargebracht haben.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 6.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 196. 1696. 857. 6759. 1. 6 485 6 50 9 10 400 10 ונטיתי WNtJTJ |und ich werde ausstrecken/und ich strecke aus
2. 197. 1697. 863. 6765. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 198. 1698. 865. 6767. 9. 3 24 10 4 10 ידי JDJ |meine Hand
4. 199. 1699. 868. 6770. 12. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |wider sie
5. 200. 1700. 873. 6775. 17. 5 866 6 50 400 400 10 ונתתי WNTTJ |und (ich) mache(n)
6. 201. 1701. 878. 6780. 22. 2 401 1 400 את AT |**
7. 202. 1702. 880. 6782. 24. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |das Land
8. 203. 1703. 884. 6786. 28. 4 385 300 40 40 5 שׁממה SMMH |(zur) Wüste
9. 204. 1704. 888. 6790. 32. 5 391 6 40 300 40 5 ומשׁמה WMSMH |und Verwüstung/und Wüstenei

10. 205. 1705. 893. 6795. 37. 5 286 40 40 4 2 200 Mמדבר MMDBR |mehr als die Wüste/von der Steppe
11. 206. 1706. 898. 6800. 42. 5 441 4 2 30 400 5 דבלתה DBLTH |(in) Diblat(h)///<Feigenkuchen>
12. 207. 1707. 903. 6805. 47. 3 52 2 20 30 בכל BKL |in all(en)
13. 208. 1708. 906. 6808. 50. 9 809 40 6 300 2 6 400 10 5 40 Mושׁבותיהמ MWSBWTJHM |ihren Wohnsitzen/ihren

Siedlungen
14. 209. 1709. 915. 6817. 59. 5 96 6 10 4 70 6 וידעו WJDaW |und sie werden wissen/und sie werden erkennen
15. 210. 1710. 920. 6822. 64. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
16. 211. 1711. 922. 6824. 66. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
17. 212. 1712. 925. 6827. 69. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(bin) Jahwe

Ende des Verses 6.14
Verse: 113, Buchstaben: 72, 928, 6830, Totalwerte: 5205, 62526, 475056

Und ich werde meine Hand wider sie ausstrecken und das Land zur Wüste und Verwüstung machen, mehr als die Wüste Diblath,
in allen ihren Wohnsitzen. Und sie werden wissen, daß ich Jahwe bin.

Ende des Kapitels 6
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1713. 1. 6831. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und (es) geschah/und er (=es) erging
2. 2. 1714. 5. 6835. 5. 3 206 4 2 200 דבר DBR |das Wort
3. 3. 1715. 8. 6838. 8. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
4. 4. 1716. 12. 6842. 12. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
5. 5. 1717. 15. 6845. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |also/zu sagen

Ende des Verses 7.1
Verse: 114, Buchstaben: 18, 18, 6848, Totalwerte: 575, 575, 475631

Und das Wort Jahwes geschah zu mir also:
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 6. 1718. 19. 6849. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und du
2. 7. 1719. 23. 6853. 5. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
3. 8. 1720. 25. 6855. 7. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
4. 9. 1721. 28. 6858. 10. 2 25 20 5 Kה KH |so
5. 10. 1722. 30. 6860. 12. 3 241 1 40 200 אמר AMR |spricht/(er) sprach
6. 11. 1723. 33. 6863. 15. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |der Herr
7. 12. 1724. 37. 6867. 19. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 13. 1725. 41. 6871. 23. 5 475 30 1 4 40 400 לאדמת LADMT |zum Lande/zum Erdboden
9. 14. 1726. 46. 6876. 28. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

10. 15. 1727. 51. 6881. 33. 2 190 100 90 קצ Qß |(es hat) (ein) Ende
11. 16. 1728. 53. 6883. 35. 2 3 2 1 בא BA |(es) kommt/er (=es) kam
12. 17. 1729. 55. 6885. 37. 3 195 5 100 90 הקצ HQß |das Ende
13. 18. 1730. 58. 6888. 40. 2 100 70 30 על aL |über
14. 19. 1731. 60. 6890. 42. 5 673 1 200 2 70 400 ארבעת ARBaT |die vier/(der) Vierheit
15. 20. 1732. 65. 6895. 47. 5 556 20 50 80 6 400 Kנפות KNPWT |Ecken/der Enden
16. 21. 1733. 70. 6900. 52. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |des Landes

Ende des Verses 7.2
Verse: 115, Buchstaben: 55, 73, 6903, Totalwerte: 3895, 4470, 479526

Und du, Menschensohn, so spricht der Herr, Jahwe, zum Lande Israel: Es hat ein Ende! Das Ende kommt über die vier Ecken des Landes!
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 22. 1734. 74. 6904. 1. 3 475 70 400 5 עתה aTH |nun kommt/jetzt (kommt)
2. 23. 1735. 77. 6907. 4. 3 195 5 100 90 הקצ HQß |das Ende
3. 24. 1736. 80. 6910. 7. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |über dich
4. 25. 1737. 84. 6914. 11. 6 754 6 300 30 8 400 10 ושׁלחתי WSLCTJ |und ich werde senden/und ich schicke
5. 26. 1738. 90. 6920. 17. 3 91 1 80 10 אפי APJ |meinen Zorn
6. 27. 1739. 93. 6923. 20. 2 22 2 20 בכ BK |wider dich/gegen dich
7. 28. 1740. 95. 6925. 22. 7 825 6 300 80 9 400 10 20 ושׁפטתיכ WSPtTJK |und dich richten/und ich richte dich
8. 29. 1741. 102. 6932. 29. 6 274 20 4 200 20 10 20 Kדרכיכ KDRKJK |nach deinen Wegen/gemäß deinen Wegen
9. 30. 1742. 108. 6938. 35. 5 866 6 50 400 400 10 ונתתי WNTTJ |und ich werde bringen/und ich gebe

10. 31. 1743. 113. 6943. 40. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |über dich (Strafe)
11. 32. 1744. 117. 6947. 44. 2 401 1 400 את AT |/für
12. 33. 1745. 119. 6949. 46. 2 50 20 30 Kל KL |alle
13. 34. 1746. 121. 6951. 48. 7 908 400 6 70 2 400 10 20 תועבתיכ TWaBTJK |deine Gräuel(taten)

Ende des Verses 7.3
Verse: 116, Buchstaben: 54, 127, 6957, Totalwerte: 5121, 9591, 484647

Nun kommt das Ende über dich, und ich werde meinen Zorn wider dich senden und dich nach deinen Wegen richten; und alle dei-
ne Greuel werde ich über dich bringen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 35. 1747. 128. 6958. 1. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
2. 36. 1748. 131. 6961. 4. 4 474 400 8 6 60 תחוס TCWs |wird schonen/sie (=es) wird schonend blicken
3. 37. 1749. 135. 6965. 8. 4 140 70 10 50 10 עיני aJNJ |mein Auge
4. 38. 1750. 139. 6969. 12. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |deiner/auf dich
5. 39. 1751. 143. 6973. 16. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
6. 40. 1752. 146. 6976. 19. 5 85 1 8 40 6 30 אחמול ACMWL |ich werde mich erbarmen/ich werde Mitleid haben
7. 41. 1753. 151. 6981. 24. 2 30 20 10 Kי KJ |sondern (Strafe)
8. 42. 1754. 153. 6983. 26. 5 254 4 200 20 10 20 דרכיכ DRKJK |(für) deine Wege
9. 43. 1755. 158. 6988. 31. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |über dich

10. 44. 1756. 162. 6992. 35. 3 451 1 400 50 אתנ ATN |will ich bringen/ich werde geben
11. 45. 1757. 165. 6995. 38. 9 920 6 400 6 70 2 6 400 10 20 ותועבותיכ WTWaBWTJK |und deine Gräuel(taten)
12. 46. 1758. 174. 7004. 47. 5 448 2 400 6 20 20 בתוככ BTWKK |in deiner Mitte
13. 47. 1759. 179. 7009. 52. 5 475 400 5 10 10 50 תהיינ THJJN |(sie) sollen sein
14. 48. 1760. 184. 7014. 57. 6 530 6 10 4 70 400 40 וידעתמ WJDaTM |und ihr werdet wissen/und ihr werdet er-

kennen
15. 49. 1761. 190. 7020. 63. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
16. 50. 1762. 192. 7022. 65. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
17. 51. 1763. 195. 7025. 68. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(bin) Jahwe

Ende des Verses 7.4
Verse: 117, Buchstaben: 71, 198, 7028, Totalwerte: 4258, 13849, 488905

Und mein Auge wird deiner nicht schonen, und ich werde mich nicht erbarmen; sondern ich will deine Wege über dich bringen, und deine
Greuel sollen in deiner Mitte sein. Und ihr werdet wissen, daß ich Jahwe bin.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 52. 1764. 199. 7029. 1. 2 25 20 5 Kה KH |so
2. 53. 1765. 201. 7031. 3. 3 241 1 40 200 אמר AMR |spricht/(er) sprach
3. 54. 1766. 204. 7034. 6. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |der Herr
4. 55. 1767. 208. 7038. 10. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
5. 56. 1768. 212. 7042. 14. 3 275 200 70 5 רעה RaH |Unglück/Unheil
6. 57. 1769. 215. 7045. 17. 3 409 1 8 400 אחת ACT |einziges/auf
7. 58. 1770. 218. 7048. 20. 3 275 200 70 5 רעה RaH |Unglück/Unheil
8. 59. 1771. 221. 7051. 23. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
9. 60. 1772. 224. 7054. 26. 3 8 2 1 5 באה BAH |es kommt/sie (=es) ist kommend(e)

Ende des Verses 7.5
Verse: 118, Buchstaben: 28, 226, 7056, Totalwerte: 1384, 15233, 490289

So spricht der Herr, Jahwe: Unglück, einziges Unglück, siehe, es kommt!
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 61. 1773. 227. 7057. 1. 2 190 100 90 קצ Qß |das Ende/(ein) Ende
2. 62. 1774. 229. 7059. 3. 2 3 2 1 בא BA |kommt/(ist) kommend(er)
3. 63. 1775. 231. 7061. 5. 2 3 2 1 בא BA |es kommt/kommend(er) (ist)
4. 64. 1776. 233. 7063. 7. 3 195 5 100 90 הקצ HQß |das Ende
5. 65. 1777. 236. 7066. 10. 4 205 5 100 10 90 הקיצ HQJß |er (=es) erwacht
6. 66. 1778. 240. 7070. 14. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |wider dich/zu dir
7. 67. 1779. 244. 7074. 18. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
8. 68. 1780. 247. 7077. 21. 3 8 2 1 5 באה BAH |es kommt/kommend (ist es)

Ende des Verses 7.6
Verse: 119, Buchstaben: 23, 249, 7079, Totalwerte: 725, 15958, 491014

Das Ende kommt; es kommt das Ende, es erwacht wider dich; siehe, es kommt!
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 69. 1781. 250. 7080. 1. 3 8 2 1 5 באה BAH |es kommt/sie (=es) ist gekommen
2. 70. 1782. 253. 7083. 4. 6 390 5 90 80 10 200 5 הצפירה HßPJRH |das Verhängnis/die Bekränzung
3. 71. 1783. 259. 7089. 10. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |über dich/auf dich
4. 72. 1784. 263. 7093. 14. 4 318 10 6 300 2 יושׁב JWSB |Bewohner/Bewohnender
5. 73. 1785. 267. 7097. 18. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |des Landes/das Land
6. 74. 1786. 271. 7101. 22. 2 3 2 1 בא BA |es kommt/er (=es) ist gekommen
7. 75. 1787. 273. 7103. 24. 3 475 5 70 400 העת HaT |die Zeit
8. 76. 1788. 276. 7106. 27. 4 308 100 200 6 2 קרוב QRWB |nahe (ist)
9. 77. 1789. 280. 7110. 31. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |der Tag

10. 78. 1790. 284. 7114. 35. 5 96 40 5 6 40 5 Mהומה MHWMH |Getümmel/Bestürzung
11. 79. 1791. 289. 7119. 40. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
12. 80. 1792. 292. 7122. 43. 2 9 5 4 הד HD |Jubel/Jauchzen
13. 81. 1793. 294. 7124. 45. 4 255 5 200 10 40 הרימ HRJM |auf den Bergen/der Berge

Ende des Verses 7.7
Verse: 120, Buchstaben: 48, 297, 7127, Totalwerte: 2317, 18275, 493331

Es kommt das Verhängnis über dich, Bewohner des Landes; es kommt die Zeit, nahe ist der Tag; Getümmel und nicht Jubel auf
den Bergen!
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 82. 1794. 298. 7128. 1. 3 475 70 400 5 עתה aTH |jetzt
2. 83. 1795. 301. 7131. 4. 5 348 40 100 200 6 2 Mקרוב MQRWB |bald
3. 84. 1796. 306. 7136. 9. 5 407 1 300 80 6 20 אשׁפוכ ASPWK |werde ich ausgießen/ich werde (er)gießen
4. 85. 1797. 311. 7141. 14. 4 458 8 40 400 10 חמתי CMTJ |meinen Grimm/meine Glut
5. 86. 1798. 315. 7145. 18. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |über dich
6. 87. 1799. 319. 7149. 22. 6 476 6 20 30 10 400 10 וכליתי WKLJTJ |und vollenden/und ich werde erschöpfen
7. 88. 1800. 325. 7155. 28. 3 91 1 80 10 אפי APJ |meinen Zorn
8. 89. 1801. 328. 7158. 31. 2 22 2 20 בכ BK |an dir/wider dich
9. 90. 1802. 330. 7160. 33. 7 825 6 300 80 9 400 10 20 ושׁפטתיכ WSPtTJK |und (ich werde) richten dich

10. 91. 1803. 337. 7167. 40. 6 274 20 4 200 20 10 20 Kדרכיכ KDRKJK |nach deinen Wegen/gemäß deinen Wegen
11. 92. 1804. 343. 7173. 46. 5 866 6 50 400 400 10 ונתתי WNTTJ |und ich werde bringen/und ich gebe
12. 93. 1805. 348. 7178. 51. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |über dich
13. 94. 1806. 352. 7182. 55. 2 401 1 400 את AT |/(Strafe) für
14. 95. 1807. 354. 7184. 57. 2 50 20 30 Kל KL |alle
15. 96. 1808. 356. 7186. 59. 8 914 400 6 70 2 6 400 10 20 תועבותיכ TWaBWTJK |deine Gräuel(taten)

Ende des Verses 7.8
Verse: 121, Buchstaben: 66, 363, 7193, Totalwerte: 5867, 24142, 499198

Jetzt, bald werde ich meinen Grimm über dich ausgießen und meinen Zorn an dir vollenden, und dich nach deinen Wegen richten;
und alle deine Greuel werde ich über dich bringen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 97. 1809. 364. 7194. 1. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
2. 98. 1810. 367. 7197. 4. 4 474 400 8 6 60 תחוס TCWs |soll schonen/sie (=es) wird schonend blicken
3. 99. 1811. 371. 7201. 8. 4 140 70 10 50 10 עיני aJNJ |mein Auge
4. 100. 1812. 375. 7205. 12. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
5. 101. 1813. 378. 7208. 15. 5 85 1 8 40 6 30 אחמול ACMWL |ich werde mich erbarmen/ich werde Mitleid haben
6. 102. 1814. 383. 7213. 20. 6 274 20 4 200 20 10 20 Kדרכיכ KDRKJK |nach deinen Wegen/gemäß deinen Wegen
7. 103. 1815. 389. 7219. 26. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |über dich
8. 104. 1816. 393. 7223. 30. 3 451 1 400 50 אתנ ATN |will ich es bringen/ich werde geben
9. 105. 1817. 396. 7226. 33. 9 920 6 400 6 70 2 6 400 10 20 ותועבותיכ WTWaBWTJK |und deine Gräuel

10. 106. 1818. 405. 7235. 42. 5 448 2 400 6 20 20 בתוככ BTWKK |in deiner Mitte
11. 107. 1819. 410. 7240. 47. 5 475 400 5 10 10 50 תהיינ THJJN |sollen sein/sie werden sein
12. 108. 1820. 415. 7245. 52. 6 530 6 10 4 70 400 40 וידעתמ WJDaTM |und ihr werdet wissen/und ihr werdet er-

kennen
13. 109. 1821. 421. 7251. 58. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
14. 110. 1822. 423. 7253. 60. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
15. 111. 1823. 426. 7256. 63. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(bin) Jahwe
16. 112. 1824. 430. 7260. 67. 3 65 40 20 5 Mכה MKH |es der schlägt/(zu)schlagend(er)

Ende des Verses 7.9
Verse: 122, Buchstaben: 69, 432, 7262, Totalwerte: 4183, 28325, 503381

Und mein Auge soll nicht schonen, und ich werde mich nicht erbarmen; nach deinen Wegen will ich’s über dich bringen, und deine
Greuel sollen in deiner Mitte sein. Und ihr werdet wissen, daß ich, Jahwe, es bin, der schlägt. -
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 113. 1825. 433. 7263. 1. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
2. 114. 1826. 436. 7266. 4. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |der Tag
3. 115. 1827. 440. 7270. 8. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
4. 116. 1828. 443. 7273. 11. 3 8 2 1 5 באה BAH |es kommt/sie (=es) ist kommend(e)
5. 117. 1829. 446. 7276. 14. 4 106 10 90 1 5 יצאה JßAH |(es) wächst hervor/Weggegangenes ist sie
6. 118. 1830. 450. 7280. 18. 5 380 5 90 80 200 5 הצפרה HßPRH |das Verhängnis/die Bekränzung
7. 119. 1831. 455. 7285. 23. 2 180 90 90 Zצ ßß |es blüht/er (=es) sprosste
8. 120. 1832. 457. 7287. 25. 4 59 5 40 9 5 המטה HMtH |die Rute/der Stab
9. 121. 1833. 461. 7291. 29. 3 288 80 200 8 Pרח PRC |es sprosst/er (=es) ist aufgeblüht

10. 122. 1834. 464. 7294. 32. 5 72 5 7 4 6 50 הזדונ HZDWN |der Übermut

Ende des Verses 7.10
Verse: 123, Buchstaben: 36, 468, 7298, Totalwerte: 1274, 29599, 504655

Siehe, der Tag! Siehe, es kommt! Das Verhängnis wächst hervor; es blüht die Rute, es sproßt der Übermut;
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 123. 1835. 469. 7299. 1. 4 113 5 8 40 60 החמס HCMs |die Gewalttat
2. 124. 1836. 473. 7303. 5. 2 140 100 40 קמ QM |erhebt sich/er (=sie) stand auf
3. 125. 1837. 475. 7305. 7. 4 84 30 40 9 5 למטה LMtH |zur Rute/zum Stabe
4. 126. 1838. 479. 7309. 11. 3 570 200 300 70 רשׁע RSa |der Gesetzlosigkeit/(des) Frevels
5. 127. 1839. 482. 7312. 14. 2 31 30 1 לא LA |nicht(s)
6. 128. 1840. 484. 7314. 16. 3 85 40 5 40 Mהמ MHM |von ihnen wird bleiben/von ihnen (bleibt)
7. 129. 1841. 487. 7317. 19. 3 37 6 30 1 ולא WLA |(und) nichts
8. 130. 1842. 490. 7320. 22. 6 181 40 5 40 6 50 40 Mהמונמ MHMWNM |von ihrer Menge
9. 131. 1843. 496. 7326. 28. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nichts

10. 132. 1844. 499. 7329. 31. 5 130 40 5 40 5 40 Mהמהמ MHMHM |von ihrem Getümmel/von ihrem Gepränge
11. 133. 1845. 504. 7334. 36. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht(s)
12. 134. 1846. 507. 7337. 39. 2 55 50 5 Nה NH |Herrliches/Klage
13. 135. 1847. 509. 7339. 41. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |an ihnen/unter ihnen

Ende des Verses 7.11
Verse: 124, Buchstaben: 43, 511, 7341, Totalwerte: 1547, 31146, 506202

die Gewalttat erhebt sich zur Rute der Gesetzlosigkeit. Nichts von ihnen wird bleiben, nichts von ihrer Menge und nichts von ih-
rem Getümmel, und nichts Herrliches an ihnen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 136. 1848. 512. 7342. 1. 2 3 2 1 בא BA |(es) kommt/er (=es ist) gekommen
2. 137. 1849. 514. 7344. 3. 3 475 5 70 400 העת HaT |die Zeit
3. 138. 1850. 517. 7347. 6. 4 88 5 3 10 70 הגיע HGJa |(es) trifft ein/er (=es) ist eingetroffen
4. 139. 1851. 521. 7351. 10. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |der Tag
5. 140. 1852. 525. 7355. 14. 5 166 5 100 6 50 5 הקונה HQWNH |der Käufer/der Kaufende
6. 141. 1853. 530. 7360. 19. 2 31 1 30 אל AL |nicht
7. 142. 1854. 532. 7362. 21. 4 358 10 300 40 8 ישׁמח JSMC |freue sich/(er) wird sich freuen
8. 143. 1855. 536. 7366. 25. 6 277 6 5 40 6 20 200 והמוכר WHMWKR |und der Verkäufer/und der Verkaufende
9. 144. 1856. 542. 7372. 31. 2 31 1 30 אל AL |nicht

10. 145. 1857. 544. 7374. 33. 5 443 10 400 1 2 30 יתאבל JTABL |betrübe sich/(er) wird trauern
11. 146. 1858. 549. 7379. 38. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
12. 147. 1859. 551. 7381. 40. 4 264 8 200 6 50 חרונ CRWN |Zornglut kommt/(die) Glut (kommt)
13. 148. 1860. 555. 7385. 44. 2 31 1 30 אל AL |über
14. 149. 1861. 557. 7387. 46. 2 50 20 30 Kל KL |seine ganze/all
15. 150. 1862. 559. 7389. 48. 5 106 5 40 6 50 5 המונה HMWNH |Menge/ihr Getümmel

Ende des Verses 7.12
Verse: 125, Buchstaben: 52, 563, 7393, Totalwerte: 2414, 33560, 508616

Die Zeit kommt, der Tag trifft ein! Der Käufer freue sich nicht, und der Verkäufer betrübe sich nicht; denn Zornglut kommt über
seine ganze Menge.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 151. 1863. 564. 7394. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 152. 1864. 566. 7396. 3. 5 271 5 40 6 20 200 המוכר HMWKR |der Verkäufer
3. 153. 1865. 571. 7401. 8. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 154. 1866. 573. 7403. 10. 5 305 5 40 40 20 200 הממכר HMMKR |dem Verkauften/dem Verkaufsgut
5. 155. 1867. 578. 7408. 15. 2 31 30 1 לא LA |nicht
6. 156. 1868. 580. 7410. 17. 4 318 10 300 6 2 ישׁוב JSWB |wieder wird gelangen/(er) kehrt zurück
7. 157. 1869. 584. 7414. 21. 4 86 6 70 6 4 ועוד WaWD |und wenn auch noch er/sofern noch
8. 158. 1870. 588. 7418. 25. 5 70 2 8 10 10 40 בחיימ BCJJM |unter den Lebenden
9. 159. 1871. 593. 7423. 30. 4 458 8 10 400 40 חיתמ CJTM |am Leben wäre/ihr Leben (ist)

10. 160. 1872. 597. 7427. 34. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
11. 161. 1873. 599. 7429. 36. 4 71 8 7 6 50 חזונ CZWN |das Gesicht/Traumgesicht
12. 162. 1874. 603. 7433. 40. 2 31 1 30 אל AL |wider
13. 163. 1875. 605. 7435. 42. 2 50 20 30 Kל KL |seine ganze/all
14. 164. 1876. 607. 7437. 44. 5 106 5 40 6 50 5 המונה HMWNH |Menge/ihr Getümmel
15. 165. 1877. 612. 7442. 49. 2 31 30 1 לא LA |nicht
16. 166. 1878. 614. 7444. 51. 4 318 10 300 6 2 ישׁוב JSWB |wird rückgängig werden/er (=es) wird (zurück)kehren
17. 167. 1879. 618. 7448. 55. 4 317 6 1 10 300 ואישׁ WAJS |und niemand/und jedermann
18. 168. 1880. 622. 7452. 59. 5 134 2 70 6 50 6 בעונו BaWNW |durch seine Ungerechtigkeit/mit seiner Schuld
19. 169. 1881. 627. 7457. 64. 4 424 8 10 400 6 חיתו CJTW |sein Leben
20. 170. 1882. 631. 7461. 68. 2 31 30 1 לא LA |/nicht
21. 171. 1883. 633. 7463. 70. 6 531 10 400 8 7 100 6 יתחזקו JTCZQW |wird befestigen/sie werden stark machen

Ende des Verses 7.13
Verse: 126, Buchstaben: 75, 638, 7468, Totalwerte: 3674, 37234, 512290

Denn der Verkäufer wird nicht wieder zu dem Verkauften gelangen, und wenn er auch noch am Leben wäre unter den Lebenden; denn
das Gesicht wider seine ganze Menge wird nicht rückgängig werden, und niemand wird durch seine Ungerechtigkeit sein Leben befestigen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 172. 1884. 639. 7469. 1. 4 576 400 100 70 6 תקעו TQaW |man stößt/sie stoßen
2. 173. 1885. 643. 7473. 5. 5 578 2 400 100 6 70 בתקוע BTQWa |ins Horn
3. 174. 1886. 648. 7478. 10. 5 91 6 5 20 10 50 והכינ WHKJN |und macht bereit/und (ein) Zurüsten
4. 175. 1887. 653. 7483. 15. 3 55 5 20 30 הכל HKL |alles/(für) das ganze (geschieht)
5. 176. 1888. 656. 7486. 18. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |aber niemand/und nicht ist
6. 177. 1889. 660. 7490. 22. 3 55 5 30 20 הלכ HLK |zieht/(ein) Gehender
7. 178. 1890. 663. 7493. 25. 6 153 30 40 30 8 40 5 למלחמה LMLCMH |in den Streit/zu der Schlacht
8. 179. 1891. 669. 7499. 31. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
9. 180. 1892. 671. 7501. 33. 5 274 8 200 6 50 10 חרוני CRWNJ |meine Zornglut kommt/meine Glut (ist)

10. 181. 1893. 676. 7506. 38. 2 31 1 30 אל AL |über
11. 182. 1894. 678. 7508. 40. 2 50 20 30 Kל KL |seine ganze/all
12. 183. 1895. 680. 7510. 42. 5 106 5 40 6 50 5 המונה HMWNH |Menge/ihrem Getümmel

Ende des Verses 7.14
Verse: 127, Buchstaben: 46, 684, 7514, Totalwerte: 2066, 39300, 514356

Man stößt in das Horn und macht alles bereit, aber niemand zieht in den Streit; denn meine Zornglut kommt über seine ganze Menge. -
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 184. 1896. 685. 7515. 1. 4 215 5 8 200 2 החרב HCRB |das Schwert
2. 185. 1897. 689. 7519. 5. 4 106 2 8 6 90 בחוצ BCWß |ist draußen/auf der Gasse
3. 186. 1898. 693. 7523. 9. 5 217 6 5 4 2 200 והדבר WHDBR |und die Pest
4. 187. 1899. 698. 7528. 14. 5 283 6 5 200 70 2 והרעב WHRaB |und der Hunger
5. 188. 1900. 703. 7533. 19. 4 452 40 2 10 400 Mבית MBJT |drinnen/im Haus
6. 189. 1901. 707. 7537. 23. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wer
7. 190. 1902. 710. 7540. 26. 4 311 2 300 4 5 בשׁדה BSDH |auf dem Feld ist/im Feld (ist)
8. 191. 1903. 714. 7544. 30. 4 212 2 8 200 2 בחרב BCRB |durch das Schwert
9. 192. 1904. 718. 7548. 34. 4 456 10 40 6 400 ימות JMWT |(er) wird sterben

10. 193. 1905. 722. 7552. 38. 4 507 6 1 300 200 ואשׁר WASR |und wer
11. 194. 1906. 726. 7556. 42. 4 282 2 70 10 200 בעיר BaJR |in der Stadt (ist)
12. 195. 1907. 730. 7560. 46. 3 272 200 70 2 רעב RaB |Hunger
13. 196. 1908. 733. 7563. 49. 4 212 6 4 2 200 ודבר WDBR |und Pest
14. 197. 1909. 737. 7567. 53. 6 117 10 1 20 30 50 6 יאכלנו JAKLNW |(den) (sie) werden verzehren (ihn)

Ende des Verses 7.15
Verse: 128, Buchstaben: 58, 742, 7572, Totalwerte: 4143, 43443, 518499

Das Schwert ist draußen und die Pest und der Hunger drinnen. Wer auf dem Felde ist, wird durchs Schwert sterben; und wer in
der Stadt ist, den werden Hunger und Pest verzehren.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 198. 1910. 743. 7573. 1. 5 131 6 80 30 9 6 ופלטו WPLtW |und wenn entrinnen von ihnen/und sie (=es) ent-

rannen
2. 199. 1911. 748. 7578. 6. 7 184 80 30 10 9 10 5 40 Pליטיהמ PLJtJHM |(ihre) Entronnene(n)
3. 200. 1912. 755. 7585. 13. 4 27 6 5 10 6 והיו WHJW |so werden sie sein/und sie werden sein
4. 201. 1913. 759. 7589. 17. 2 31 1 30 אל AL |auf
5. 202. 1914. 761. 7591. 19. 5 260 5 5 200 10 40 ההרימ HHRJM |den Bergen
6. 203. 1915. 766. 7596. 24. 5 96 20 10 6 50 10 Kיוני KJWNJ |wie (die) Tauben
7. 204. 1916. 771. 7601. 29. 6 425 5 3 1 10 6 400 הגאיות HGAJWT |der Täler/der Schluchten
8. 205. 1917. 777. 7607. 35. 3 90 20 30 40 Kלמ KLM |alle (von ihnen)
9. 206. 1918. 780. 7610. 38. 4 451 5 40 6 400 המות HMWT |gurrend(e)

10. 207. 1919. 784. 7614. 42. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |ein jeder/jedermann
11. 208. 1920. 787. 7617. 45. 5 134 2 70 6 50 6 בעונו BaWNW |wegen seiner Missetat/ob seiner Verfehlung

Ende des Verses 7.16
Verse: 129, Buchstaben: 49, 791, 7621, Totalwerte: 2140, 45583, 520639

Und wenn Entronnene von ihnen entrinnen, so werden sie auf den Bergen sein wie die Tauben der Täler, alle girrend, ein jeder wegen
seiner Missetat.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 209. 1921. 792. 7622. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alle
2. 210. 1922. 794. 7624. 3. 5 69 5 10 4 10 40 הידימ HJDJM |(die) Hände
3. 211. 1923. 799. 7629. 8. 6 745 400 200 80 10 50 5 תרפינה TRPJNH |werden erschlaffen/(sie) werden sinken
4. 212. 1924. 805. 7635. 14. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle
5. 213. 1925. 808. 7638. 17. 5 272 2 200 20 10 40 ברכימ BRKJM |Knie
6. 214. 1926. 813. 7643. 22. 5 505 400 30 20 50 5 תלכנה TLKNH |werden zerfließen/(sie) werden gehen
7. 215. 1927. 818. 7648. 27. 3 90 40 10 40 Mימ MJM |(wie) Wasser

Ende des Verses 7.17
Verse: 130, Buchstaben: 29, 820, 7650, Totalwerte: 1787, 47370, 522426

Alle Hände werden erschlaffen, und alle Knie werden zerfließen wie Wasser.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 216. 1928. 821. 7651. 1. 5 223 6 8 3 200 6 וחגרו WCGRW |und sie werden (sich) umgürten
2. 217. 1929. 826. 7656. 6. 4 450 300 100 10 40 שׁקימ SQJM |Sacktuck/Säcke
3. 218. 1930. 830. 7660. 10. 5 491 6 20 60 400 5 וכסתה WKsTH |und (es) wird bedecken/und sie (=es) wird

umhüllen
4. 219. 1931. 835. 7665. 15. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
5. 220. 1932. 839. 7669. 19. 5 606 80 30 90 6 400 Pלצות PLßWT |Schauder/Schrecken
6. 221. 1933. 844. 7674. 24. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und auf/und an
7. 222. 1934. 847. 7677. 27. 2 50 20 30 Kל KL |allen
8. 223. 1935. 849. 7679. 29. 4 180 80 50 10 40 Pנימ PNJM |(An)Gesichtern
9. 224. 1936. 853. 7683. 33. 4 313 2 6 300 5 בושׁה BWSH |wird Scham sein/(ist) Beschämung

10. 225. 1937. 857. 7687. 37. 4 58 6 2 20 30 ובכל WBKL |und auf all(en)
11. 226. 1938. 861. 7691. 41. 6 556 200 1 300 10 5 40 ראשׁיהמ RASJHM |ihren Häuptern
12. 227. 1939. 867. 7697. 47. 4 313 100 200 8 5 קרחה QRCH |Kahlheit/(ist) Kahlschur

Ende des Verses 7.18
Verse: 131, Buchstaben: 50, 870, 7700, Totalwerte: 3724, 51094, 526150

Und sie werden sich Sacktuch umgürten, und Schauder wird sie bedecken, und auf allen Angesichtern wird Scham sein, und Kahl-
heit auf allen ihren Häuptern.

pgz 138



Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 228. 1940. 871. 7701. 1. 4 200 20 60 80 40 Kספמ KsPM |ihr Silber
2. 229. 1941. 875. 7705. 5. 6 512 2 8 6 90 6 400 בחוצות BCWßWT |auf die Gassen
3. 230. 1942. 881. 7711. 11. 6 376 10 300 30 10 20 6 ישׁליכו JSLJKW |sie werden werfen
4. 231. 1943. 887. 7717. 17. 5 60 6 7 5 2 40 וזהבמ WZHBM |und ihr Gold
5. 232. 1944. 892. 7722. 22. 4 89 30 50 4 5 לנדה LNDH |als Unflat/zu Unrat
6. 233. 1945. 896. 7726. 26. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |wird gelten/er (=es) wird
7. 234. 1946. 900. 7730. 30. 4 200 20 60 80 40 Kספמ KsPM |ihr Silber
8. 235. 1947. 904. 7734. 34. 5 60 6 7 5 2 40 וזהבמ WZHBM |und ihr Gold
9. 236. 1948. 909. 7739. 39. 2 31 30 1 לא LA |nicht

10. 237. 1949. 911. 7741. 41. 4 66 10 6 20 30 יוכל JWKL |wird können/er (=es) vermag
11. 238. 1950. 915. 7745. 45. 6 205 30 5 90 10 30 40 להצילמ LHßJLM |sie erretten/zu retten sie
12. 239. 1951. 921. 7751. 51. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
13. 240. 1952. 925. 7755. 55. 4 672 70 2 200 400 עברת aBRT |des Grimmes/des Überwallens
14. 241. 1953. 929. 7759. 59. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
15. 242. 1954. 933. 7763. 63. 4 470 50 80 300 40 Nפשׁמ NPSM |ihren Hunger/ihre Seele
16. 243. 1955. 937. 7767. 67. 2 31 30 1 לא LA |nicht
17. 244. 1956. 939. 7769. 69. 5 388 10 300 2 70 6 ישׁבעו JSBaW |werden sie damit stillen/sie werden sättigen
18. 245. 1957. 944. 7774. 74. 6 171 6 40 70 10 5 40 ומעיהמ WMaJHM |und ihren Bauch/und ihre Eingeweide
19. 246. 1958. 950. 7780. 80. 2 31 30 1 לא LA |nicht
20. 247. 1959. 952. 7782. 82. 5 87 10 40 30 1 6 ימלאו JMLAW |davon füllen/sie werden füllen
21. 248. 1960. 957. 7787. 87. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
22. 249. 1961. 959. 7789. 89. 5 396 40 20 300 6 30 Mכשׁול MKSWL |(ein) Anstoß
23. 250. 1962. 964. 7794. 94. 4 166 70 6 50 40 עונמ aWNM |zu ihrer Missetat/ihr Vergehen
24. 251. 1963. 968. 7798. 98. 3 20 5 10 5 היה HJH |ist es gewesen/er (=es) war

Ende des Verses 7.19
Verse: 132, Buchstaben: 100, 970, 7800, Totalwerte: 4375, 55469, 530525

Ihr Silber werden sie auf die Gassen werfen, und ihr Gold wird als Unflat gelten; ihr Silber und ihr Gold wird sie nicht erretten
können am Tage des Grimmes Jahwes; ihren Hunger werden sie damit nicht stillen und ihren Bauch davon nicht füllen. Denn es ist ein
Anstoß zu ihrer Missetat gewesen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 252. 1964. 971. 7801. 1. 4 108 6 90 2 10 וצבי WßBJ |und seinen ziehrenden/und (den) Prunk
2. 253. 1965. 975. 7805. 5. 4 90 70 4 10 6 עדיו aDJW |(seines) Schmuck(es)
3. 254. 1966. 979. 7809. 9. 5 90 30 3 1 6 50 לגאונ LGAWN |zur Hoffart
4. 255. 1967. 984. 7814. 14. 4 351 300 40 5 6 שׁמהו SMHW |hat es ihn gebraucht/sie machten ihn
5. 256. 1968. 988. 7818. 18. 5 176 6 90 30 40 10 וצלמי WßLMJ |und (ihre) Bilder
6. 257. 1969. 993. 7823. 23. 6 918 400 6 70 2 400 40 תועבתמ TWaBTM |(von ihren) Gräuel(n)
7. 258. 1970. 999. 7829. 29. 7 551 300 100 6 90 10 5 40 שׁקוציהמ SQWßJHM |ihre(n) Scheusale(n)
8. 259. 1971. 1006. 7836. 36. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |haben sie verfertigt/sie machten
9. 260. 1972. 1009. 7839. 39. 2 8 2 6 בו BW |daraus

10. 261. 1973. 1011. 7841. 41. 2 100 70 30 על aL |wegen/auf
11. 262. 1974. 1013. 7843. 43. 2 70 20 50 Kנ KN |diesem/solches
12. 263. 1975. 1015. 7845. 45. 5 866 50 400 400 10 6 Nתתיו NTTJW |habe ich gemacht/ich machte ihn (=es)
13. 264. 1976. 1020. 7850. 50. 3 75 30 5 40 להמ LHM |(zu) ihnen (denselben)
14. 265. 1977. 1023. 7853. 53. 4 89 30 50 4 5 לנדה LNDH |zum Unflat/zu Unrat

Ende des Verses 7.20
Verse: 133, Buchstaben: 56, 1026, 7856, Totalwerte: 3868, 59337, 534393

Und seinen zierenden Schmuck, zur Hoffart hat es ihn gebraucht und ihre Greuelbilder, ihre Scheusale, haben sie daraus verfertigt;
darum habe ich ihnen denselben zum Unflat gemacht.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 266. 1978. 1027. 7857. 1. 6 872 6 50 400 400 10 6 ונתתיו WNTTJW |und ich will ihn geben/und ich gebe (=es)

ihn
2. 267. 1979. 1033. 7863. 7. 3 16 2 10 4 ביד BJD |in die Hand
3. 268. 1980. 1036. 7866. 10. 5 262 5 7 200 10 40 הזרימ HZRJM |der Fremden
4. 269. 1981. 1041. 7871. 15. 3 39 30 2 7 לבז LBZ |zur Beute
5. 270. 1982. 1044. 7874. 18. 6 616 6 30 200 300 70 10 ולרשׁעי WLRSaJ |und den Gesetzlosen/und an Bösewichte
6. 271. 1983. 1050. 7880. 24. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |der Erde/des Landes
7. 272. 1984. 1054. 7884. 28. 4 390 30 300 30 30 לשׁלל LSLL |zum Raub/zur Plünderung
8. 273. 1985. 1058. 7888. 32. 5 79 6 8 30 30 5 וחללה WCLLH |dass sie ihn entweihen/und sie entweihen ihn (=es)

Ende des Verses 7.21
Verse: 134, Buchstaben: 36, 1062, 7892, Totalwerte: 2570, 61907, 536963

Und ich will ihn der Hand der Fremden zur Beute geben und den Gesetzlosen der Erde zum Raube, daß sie ihn entweihen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 274. 1986. 1063. 7893. 1. 7 489 6 5 60 2 6 400 10 והסבותי WHsBWTJ |und ich werde (ab)wenden
2. 275. 1987. 1070. 7900. 8. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |mein Angesicht/mein Antlitz
3. 276. 1988. 1073. 7903. 11. 3 85 40 5 40 Mהמ MHM |von ihnen
4. 277. 1989. 1076. 7906. 14. 5 80 6 8 30 30 6 וחללו WCLLW |dass sie entweihen/und sie werden entweihen
5. 278. 1990. 1081. 7911. 19. 2 401 1 400 את AT |**
6. 279. 1991. 1083. 7913. 21. 5 236 90 80 6 50 10 Zפוני ßPWNJ |meine verborgene Stätte/mein Verborgenes
7. 280. 1992. 1088. 7918. 26. 4 15 6 2 1 6 ובאו WBAW |und (es) werden eindringen/und sie (=es) werden kommen
8. 281. 1993. 1092. 7922. 30. 2 7 2 5 בה BH |in dieselbe/über sie
9. 282. 1994. 1094. 7924. 32. 6 430 80 200 10 90 10 40 Pריצימ PRJßJM |Gewalttätige/Räuber

10. 283. 1995. 1100. 7930. 38. 6 85 6 8 30 30 6 5 וחללוה WCLLWH |und (sie werden) entweihen sie (=es)

Ende des Verses 7.22
Verse: 135, Buchstaben: 43, 1105, 7935, Totalwerte: 1968, 63875, 538931

Und ich werde mein Angesicht von ihnen abwenden, daß sie meine verborgene Stätte entweihen; und Gewalttätige werden in diesel-
be eindringen und sie entweihen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 284. 1996. 1106. 7936. 1. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |verfertige/mache (bereit)
2. 285. 1997. 1109. 7939. 4. 5 711 5 200 400 6 100 הרתוק HRTWQ |die Kette
3. 286. 1998. 1114. 7944. 9. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
4. 287. 1999. 1116. 7946. 11. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |das Land
5. 288. 2000. 1120. 7950. 15. 4 76 40 30 1 5 Mלאה MLAH |(sie (=es)) ist voll(er)
6. 289. 2001. 1124. 7954. 19. 4 429 40 300 80 9 Mשׁפט MSPt |Schuld/Gericht
7. 290. 2002. 1128. 7958. 23. 4 94 4 40 10 40 דמימ DMJM |(von) Blut(taten)
8. 291. 2003. 1132. 7962. 27. 5 291 6 5 70 10 200 והעיר WHaJR |und die Stadt
9. 292. 2004. 1137. 7967. 32. 4 76 40 30 1 5 Mלאה MLAH |(sie (=es) ist) voll(er)

10. 293. 2005. 1141. 7971. 36. 3 108 8 40 60 חמס CMs |Gewalttat

Ende des Verses 7.23
Verse: 136, Buchstaben: 38, 1143, 7973, Totalwerte: 2486, 66361, 541417

Verfertige die Kette! Denn das Land ist voll Blutschuld, und die Stadt voll Gewalttat.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 294. 2006. 1144. 7974. 1. 6 424 6 5 2 1 400 10 והבאתי WHBATJ |und ich werde kommen lassen
2. 295. 2007. 1150. 7980. 7. 3 280 200 70 10 רעי RaJ |die bösesten/Schlimme
3. 296. 2008. 1153. 7983. 10. 4 59 3 6 10 40 גוימ GWJM |der Nationen/(von) Völkern
4. 297. 2009. 1157. 7987. 14. 5 522 6 10 200 300 6 וירשׁו WJRSW |dass sie in Besitz nehmen/und sie einnehmen
5. 298. 2010. 1162. 7992. 19. 2 401 1 400 את AT |**
6. 299. 2011. 1164. 7994. 21. 5 457 2 400 10 5 40 בתיהמ BTJHM |ihre Häuser
7. 300. 2012. 1169. 7999. 26. 6 723 6 5 300 2 400 10 והשׁבתי WHSBTJ |und ich werde ein Ende machen/und ich

mache ruhen
8. 301. 2013. 1175. 8005. 32. 4 60 3 1 6 50 גאונ GAWN |(der) Hoffart
9. 302. 2014. 1179. 8009. 36. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(der) Starken

10. 303. 2015. 1183. 8013. 40. 5 100 6 50 8 30 6 ונחלו WNCLW |dass entweiht werden/und sie werden entweiht
11. 304. 2016. 1188. 8018. 45. 7 499 40 100 4 300 10 5 40 Mקדשׁיהמ MQDSJHM |ihre Heiligtümer

Ende des Verses 7.24
Verse: 137, Buchstaben: 51, 1194, 8024, Totalwerte: 3652, 70013, 545069

Und ich werde die bösesten der Nationen kommen lassen, daß sie ihre Häuser in Besitz nehmen; und ich werde der Hoffart der Starken
ein Ende machen, daß ihre Heiligtümer entweiht werden.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 305. 2017. 1195. 8025. 1. 4 189 100 80 4 5 קפדה QPDH |Schrecken/Angst
2. 306. 2018. 1199. 8029. 5. 2 3 2 1 בא BA |kommt/sie (=er) kam
3. 307. 2019. 1201. 8031. 7. 5 414 6 2 100 300 6 ובקשׁו WBQSW |und sie (werden) suchen
4. 308. 2020. 1206. 8036. 12. 4 376 300 30 6 40 שׁלומ SLWM |Frieden
5. 309. 2021. 1210. 8040. 16. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |aber da ist keiner/und nicht gibt es (ihn)

Ende des Verses 7.25
Verse: 138, Buchstaben: 19, 1213, 8043, Totalwerte: 1049, 71062, 546118

Schrecken kommt; und sie werden Frieden suchen, aber da ist keiner.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 310. 2022. 1214. 8044. 1. 3 16 5 6 5 הוה HWH |Verderben/Unglück
2. 311. 2023. 1217. 8047. 4. 2 100 70 30 על aL |auf
3. 312. 2024. 1219. 8049. 6. 3 16 5 6 5 הוה HWH |Verderben/Unglück
4. 313. 2025. 1222. 8052. 9. 4 409 400 2 6 1 תבוא TBWA |(sie (=es)) wird kommen
5. 314. 2026. 1226. 8056. 13. 5 421 6 300 40 70 5 ושׁמעה WSMaH |und Gerücht/und Kunde
6. 315. 2027. 1231. 8061. 18. 2 31 1 30 אל AL |über
7. 316. 2028. 1233. 8063. 20. 5 421 300 40 6 70 5 שׁמועה SMWaH |Gerücht/Kunde
8. 317. 2029. 1238. 8068. 25. 4 420 400 5 10 5 תהיה THJH |wird entstehen/(sie) wird sein
9. 318. 2030. 1242. 8072. 29. 5 414 6 2 100 300 6 ובקשׁו WBQSW |und sie werden suchen

10. 319. 2031. 1247. 8077. 34. 4 71 8 7 6 50 חזונ CZWN |Gesichte/Schauung
11. 320. 2032. 1251. 8081. 38. 5 103 40 50 2 10 1 Mנביא MNBJA |von (dem) Propheten
12. 321. 2033. 1256. 8086. 43. 5 617 6 400 6 200 5 ותורה WTWRH |aber das Gesetz/und Weisung
13. 322. 2034. 1261. 8091. 48. 4 407 400 1 2 4 תאבד TABD |wird entschwinden/(sie) wird verloren gehen
14. 323. 2035. 1265. 8095. 52. 4 115 40 20 5 50 Mכהנ MKHN |dem Priester/von seiten des Priesters
15. 324. 2036. 1269. 8099. 56. 4 171 6 70 90 5 ועצה WaßH |und (der) Rat
16. 325. 2037. 1273. 8103. 60. 6 247 40 7 100 50 10 40 Mזקנימ MZQNJM |den Ältesten/von den Alten

Ende des Verses 7.26
Verse: 139, Buchstaben: 65, 1278, 8108, Totalwerte: 3979, 75041, 550097

Verderben auf Verderben wird kommen, und Gerücht auf Gerücht wird entstehen. Und sie werden von Propheten Gesichte suchen;
aber das Gesetz wird dem Priester entschwinden und den Ältesten der Rat.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 7.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 326. 2038. 1279. 8109. 1. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
2. 327. 2039. 1283. 8113. 5. 5 443 10 400 1 2 30 יתאבל JTABL |(er) wird trauern
3. 328. 2040. 1288. 8118. 10. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und der Fürst/und (ein) Fürst
4. 329. 2041. 1293. 8123. 15. 4 342 10 30 2 300 ילבשׁ JLBS |wird sich kleiden/(er) wird anziehen
5. 330. 2042. 1297. 8127. 19. 4 385 300 40 40 5 שׁממה SMMH |(in) Entsetzen
6. 331. 2043. 1301. 8131. 23. 4 30 6 10 4 10 וידי WJDJ |und die Hände
7. 332. 2044. 1305. 8135. 27. 2 110 70 40 עמ aM |des Volkes/(vom) Volk
8. 333. 2045. 1307. 8137. 29. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |des Landes
9. 334. 2046. 1311. 8141. 33. 6 492 400 2 5 30 50 5 תבהלנה TBHLNH |werden zittern/(sie) werden erschreckt sein

10. 335. 2047. 1317. 8147. 39. 5 304 40 4 200 20 40 Mדרכמ MDRKM |nach ihren Wegen/nach ihrem Weg
11. 336. 2048. 1322. 8152. 44. 4 376 1 70 300 5 אעשׁה AaSH |will ich handeln/ich werde behandeln
12. 337. 2049. 1326. 8156. 48. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |mit ihnen/sie
13. 338. 2050. 1330. 8160. 52. 9 492 6 2 40 300 80 9 10 5 40 ובמשׁפטיהמ WBMSPtJHM |und nach ihren Rech-

ten/und gemäß ihren Rechten
14. 339. 2051. 1339. 8169. 61. 5 430 1 300 80 9 40 אשׁפטמ ASPtM |will ich sie richten/ich werde sie richten
15. 340. 2052. 1344. 8174. 66. 5 96 6 10 4 70 6 וידעו WJDaW |und sie werden wissen/und sie werden erkennen
16. 341. 2053. 1349. 8179. 71. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
17. 342. 2054. 1351. 8181. 73. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
18. 343. 2055. 1354. 8184. 76. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(bin) Jahwe

Ende des Verses 7.27
Verse: 140, Buchstaben: 79, 1357, 8187, Totalwerte: 4822, 79863, 554919

Der König wird trauern, und der Fürst wird sich in Entsetzen kleiden, und die Hände des Volkes des Landes werden zittern. Nach
ihren Wegen will ich mit ihnen handeln, und mit ihren Rechten will ich sie richten, und sie werden wissen, daß ich Jahwe bin.

Ende des Kapitels 7
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2056. 1. 8188. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah/und er (=es) war
2. 2. 2057. 5. 8192. 5. 4 357 2 300 50 5 בשׁנה BSNH |im Jahr
3. 3. 2058. 9. 8196. 9. 5 1015 5 300 300 10 400 השׁשׁית HSSJT |(dem) sechsten
4. 4. 2059. 14. 8201. 14. 4 612 2 300 300 10 בשׁשׁי BSSJ |im sechsten (Monat)
5. 5. 2060. 18. 8205. 18. 5 355 2 8 40 300 5 בחמשׁה BCMSH |am fünf(ten Tag)
6. 6. 2061. 23. 8210. 23. 4 342 30 8 4 300 לחדשׁ LCDS |des Monats
7. 7. 2062. 27. 8214. 27. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
8. 8. 2063. 30. 8217. 30. 4 318 10 6 300 2 יושׁב JWSB |saß/(war) sitzend(er)
9. 9. 2064. 34. 8221. 34. 5 424 2 2 10 400 10 בביתי BBJTJ |in meinem Haus

10. 10. 2065. 39. 8226. 39. 5 173 6 7 100 50 10 וזקני WZQNJ |und die Ältesten
11. 11. 2066. 44. 8231. 44. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |(von) Juda
12. 12. 2067. 49. 8236. 49. 6 368 10 6 300 2 10 40 יושׁבימ JWSBJM |saßen/(waren) sitzend(e)
13. 13. 2068. 55. 8242. 55. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor mir
14. 14. 2069. 59. 8246. 59. 4 516 6 400 80 30 ותפל WTPL |da fiel/und sie fiel
15. 15. 2070. 63. 8250. 63. 3 110 70 30 10 עלי aLJ |auf mich
16. 16. 2071. 66. 8253. 66. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
17. 17. 2072. 68. 8255. 68. 2 14 10 4 יד JD |die Hand
18. 18. 2073. 70. 8257. 70. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |des Herrn
19. 19. 2074. 74. 8261. 74. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 8.1
Verse: 141, Buchstaben: 77, 77, 8264, Totalwerte: 5327, 5327, 560246

Und es geschah im sechsten Jahre, im sechsten Monat, am Fünften des Monats: Ich saß in meinem Hause, und die Ältesten von
Juda saßen vor mir-da fiel daselbst die Hand des Herrn, Jahwes, auf mich.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 20. 2075. 78. 8265. 1. 5 213 6 1 200 1 5 ואראה WARAH |und ich sah/und ich schaute
2. 21. 2076. 83. 8270. 6. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
3. 22. 2077. 87. 8274. 10. 4 450 4 40 6 400 דמות DMWT |(eine) Gestalt
4. 23. 2078. 91. 8278. 14. 5 266 20 40 200 1 5 Kמראה KMRAH |wie (das) Aussehen
5. 24. 2079. 96. 8283. 19. 2 301 1 300 אשׁ AS |(von) Feuer
6. 25. 2080. 98. 8285. 21. 5 286 40 40 200 1 5 Mמראה MMRAH |von/von der Erscheinung
7. 26. 2081. 103. 8290. 26. 5 506 40 400 50 10 6 Mתניו MTNJW |ihren Lenden/seiner Hüften
8. 27. 2082. 108. 8295. 31. 5 90 6 30 40 9 5 ולמטה WLMtH |(und) abwärts
9. 28. 2083. 113. 8300. 36. 2 301 1 300 אשׁ AS |Feuer

10. 29. 2084. 115. 8302. 38. 7 552 6 40 40 400 50 10 6 וממתניו WMMTNJW |und von ihren Lenden/und von sei-
nen Hüften

11. 30. 2085. 122. 8309. 45. 6 181 6 30 40 70 30 5 ולמעלה WLMaLH |(und) aufwärts
12. 31. 2086. 128. 8315. 51. 5 266 20 40 200 1 5 Kמראה KMRAH |wie (das) Aussehen
13. 32. 2087. 133. 8320. 56. 3 212 7 5 200 זהר ZHR |eines Lichtglanzes/(von) Lichtglanz
14. 33. 2088. 136. 8323. 59. 4 150 20 70 10 50 Kעינ KaJN |wie der Anblick
15. 34. 2089. 140. 8327. 63. 6 388 5 8 300 40 30 5 החשׁמלה HCSMLH |von glänzendem Metall/eines Elektrons

Ende des Verses 8.2
Verse: 142, Buchstaben: 68, 145, 8332, Totalwerte: 4228, 9555, 564474

Und ich sah: und siehe, eine Gestalt wie das Aussehen von Feuer: Von ihren Lenden abwärts Feuer; und von ihren Lenden aufwärts wie
das Aussehen eines Lichtglanzes, wie der Anblick von glänzendem Metall.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 35. 2090. 146. 8333. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |und er streckte aus
2. 36. 2091. 151. 8338. 6. 5 862 400 2 50 10 400 תבנית TBNJT |das Gebilde/(ein) Gebilde
3. 37. 2092. 156. 8343. 11. 2 14 10 4 יד JD |(von) (einer) Hand
4. 38. 2093. 158. 8345. 13. 6 184 6 10 100 8 50 10 ויקחני WJQCNJ |und (er) nahm mich
5. 39. 2094. 164. 8351. 19. 5 592 2 90 10 90 400 בציצת BßJßT |beim Schopf/am Haar
6. 40. 2095. 169. 8356. 24. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |meines Hauptes/meines Kopfes
7. 41. 2096. 173. 8360. 28. 4 707 6 400 300 1 ותשׁא WTSA |und (es) hob/und sie (=es) trug empor
8. 42. 2097. 177. 8364. 32. 3 411 1 400 10 אתי ATJ |mich
9. 43. 2098. 180. 8367. 35. 3 214 200 6 8 רוח RWC |der Geist/(ein) Geist

10. 44. 2099. 183. 8370. 38. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
11. 45. 2100. 186. 8373. 41. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |(die) Erde
12. 46. 2101. 190. 8377. 45. 4 68 6 2 10 50 ובינ WBJN |und (zwischen)
13. 47. 2102. 194. 8381. 49. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |(die) Himmel
14. 48. 2103. 199. 8386. 54. 4 409 6 400 2 1 ותבא WTBA |und (sie (=er)) brachte
15. 49. 2104. 203. 8390. 58. 3 411 1 400 10 אתי ATJ |mich
16. 50. 2105. 206. 8393. 61. 7 591 10 200 6 300 30 40 5 ירושׁלמה JRWSLMH |nach Jerusalem/Jerusalem zu
17. 51. 2106. 213. 8400. 68. 6 649 2 40 200 1 6 400 במראות BMRAWT |in Gesichte(r)n
18. 52. 2107. 219. 8406. 74. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gottes/von Gott
19. 53. 2108. 224. 8411. 79. 2 31 1 30 אל AL |an den/zum
20. 54. 2109. 226. 8413. 81. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |Eingang
21. 55. 2110. 229. 8416. 84. 3 570 300 70 200 שׁער SaR |des Tores
22. 56. 2111. 232. 8419. 87. 7 595 5 80 50 10 40 10 400 הפנימית HPNJMJT |des inneren (Vorhofs)
23. 57. 2112. 239. 8426. 94. 5 146 5 80 6 50 5 הפונה HPWNH |welches sieht/das sich wendende
24. 58. 2113. 244. 8431. 99. 5 231 90 80 6 50 5 Zפונה ßPWNH |gegen Norden/nach Norden
25. 59. 2114. 249. 8436. 104. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wo/welcher
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 60. 2115. 252. 8439. 107. 2 340 300 40 שׁמ SM |/dort
27. 61. 2116. 254. 8441. 109. 4 348 40 6 300 2 Mושׁב MWSB |der Standort
28. 62. 2117. 258. 8445. 113. 3 130 60 40 30 סמל sML |des Bildes/vom Götzenbild
29. 63. 2118. 261. 8448. 116. 5 161 5 100 50 1 5 הקנאה HQNAH |der Eifersucht war/des Eifers (war)
30. 64. 2119. 266. 8453. 121. 5 200 5 40 100 50 5 המקנה HMQNH |welches zum Eifer reizt/das eifern machende

Ende des Verses 8.3
Verse: 143, Buchstaben: 125, 270, 8457, Totalwerte: 10557, 20112, 575031

Und er streckte das Gebilde einer Hand aus und nahm mich beim Haarschopf meines Hauptes; und der Geist hob mich zwischen
Erde und Himmel empor und brachte mich in Gesichten Gottes nach Jerusalem, an den Eingang des Tores des inneren Vorhofs, welches
gegen Norden sieht, wo der Standort des Bildes der Eifersucht war, welches zum Eifer reizt.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 65. 2120. 271. 8458. 1. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
2. 66. 2121. 275. 8462. 5. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst war/dort (war)
3. 67. 2122. 277. 8464. 7. 4 32 20 2 6 4 Kבוד KBWD |die Herrlichkeit
4. 68. 2123. 281. 8468. 11. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |des Gottes
5. 69. 2124. 285. 8472. 15. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
6. 70. 2125. 290. 8477. 20. 5 266 20 40 200 1 5 Kמראה KMRAH |gleich dem Gesicht/gleich der Erscheinung
7. 71. 2126. 295. 8482. 25. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche(s)
8. 72. 2127. 298. 8485. 28. 5 621 200 1 10 400 10 ראיתי RAJTJ |ich gesehen hatte/ich hatte geschaut
9. 73. 2128. 303. 8490. 33. 5 179 2 2 100 70 5 בבקעה BBQaH |im Tale/in der Ebene

Ende des Verses 8.4
Verse: 144, Buchstaben: 37, 307, 8494, Totalwerte: 2592, 22704, 577623

Und siehe, daselbst war die Herrlichkeit des Gottes Israels, gleich dem Gesicht, welches ich im Tale gesehen hatte.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 74. 2129. 308. 8495. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 75. 2130. 313. 8500. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 76. 2131. 316. 8503. 9. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
4. 77. 2132. 318. 8505. 11. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
5. 78. 2133. 321. 8508. 14. 2 301 300 1 שׁא SA |(er)hebe
6. 79. 2134. 323. 8510. 16. 2 51 50 1 Nא NA |nun/doch
7. 80. 2135. 325. 8512. 18. 5 160 70 10 50 10 20 עיניכ aJNJK |deine Augen (auf)
8. 81. 2136. 330. 8517. 23. 3 224 4 200 20 דרכ DRK |gegen/(in) Richtung
9. 82. 2137. 333. 8520. 26. 5 231 90 80 6 50 5 Zפונה ßPWNH |Norden

10. 83. 2138. 338. 8525. 31. 4 308 6 1 300 1 ואשׁא WASA |und ich (er)hob (auf)
11. 84. 2139. 342. 8529. 35. 4 140 70 10 50 10 עיני aJNJ |meine Augen
12. 85. 2140. 346. 8533. 39. 3 224 4 200 20 דרכ DRK |gegen/(in) Richtung
13. 86. 2141. 349. 8536. 42. 5 231 90 80 6 50 5 Zפונה ßPWNH |Norden
14. 87. 2142. 354. 8541. 47. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
15. 88. 2143. 358. 8545. 51. 5 266 40 90 80 6 50 Mצפונ MßPWN |nördlich/von Norden
16. 89. 2144. 363. 8550. 56. 4 600 30 300 70 200 לשׁער LSaR |vom Tor/gegen das Tor
17. 90. 2145. 367. 8554. 60. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars
18. 91. 2146. 372. 8559. 65. 3 130 60 40 30 סמל sML |war (das) Bild/(war das) Götzenbild
19. 92. 2147. 375. 8562. 68. 5 161 5 100 50 1 5 הקנאה HQNAH |der Eifersucht/des Eifers
20. 93. 2148. 380. 8567. 73. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses/dasselbige
21. 94. 2149. 383. 8570. 76. 4 10 2 2 1 5 בבאה BBAH |am Eingang

Ende des Verses 8.5
Verse: 145, Buchstaben: 79, 386, 8573, Totalwerte: 3577, 26281, 581200

Und er sprach zu mir: Menschensohn, hebe nun deine Augen auf gegen Norden! Und ich hob meine Augen auf gegen Norden, und
siehe, nördlich vom Tore des Altars war dieses Bild der Eifersucht, am Eingang.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 95. 2150. 387. 8574. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 96. 2151. 392. 8579. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 97. 2152. 395. 8582. 9. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
4. 98. 2153. 397. 8584. 11. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
5. 99. 2154. 400. 8587. 14. 4 211 5 200 1 5 הראה HRAH |siehst/etwa sehend(er)
6. 100. 2155. 404. 8591. 18. 3 406 1 400 5 אתה ATH |(bist) du
7. 101. 2156. 407. 8594. 21. 3 85 40 5 40 Mהמ MHM |/von ihnen
8. 102. 2157. 410. 8597. 24. 4 420 70 300 10 40 עשׁימ aSJM |was sie tun/(was) sie sind tuend(e)
9. 103. 2158. 414. 8601. 28. 6 884 400 6 70 2 6 400 תועבות TWaBWT |(die) Gräuel

10. 104. 2159. 420. 8607. 34. 5 443 3 4 30 6 400 גדלות GDLWT |große(n)
11. 105. 2160. 425. 8612. 39. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
12. 106. 2161. 428. 8615. 42. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus/(vom) Haus
13. 107. 2162. 431. 8618. 45. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
14. 108. 2163. 436. 8623. 50. 4 420 70 300 10 40 עשׁימ aSJM |verübt/tuend(e) (sind)
15. 109. 2164. 440. 8627. 54. 2 85 80 5 Pה PH |hier
16. 110. 2165. 442. 8629. 56. 5 343 30 200 8 100 5 לרחקה LRCQH |damit ich mich entferne/zu entfernen (sich)
17. 111. 2166. 447. 8634. 61. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |(weg) von
18. 112. 2167. 450. 8637. 64. 5 454 40 100 4 300 10 Mקדשׁי MQDSJ |meinem Heiligtum
19. 113. 2168. 455. 8642. 69. 4 86 6 70 6 4 ועוד WaWD |und noch
20. 114. 2169. 459. 8646. 73. 4 708 400 300 6 2 תשׁוב TSWB |weiter/mehr
21. 115. 2170. 463. 8650. 77. 4 606 400 200 1 5 תראה TRAH |sollst du sehen/du wirst sehen
22. 116. 2171. 467. 8654. 81. 6 884 400 6 70 2 6 400 תועבות TWaBWT |Gräuel
23. 117. 2172. 473. 8660. 87. 5 443 3 4 30 6 400 גדלות GDLWT |große

Ende des Verses 8.6
Verse: 146, Buchstaben: 91, 477, 8664, Totalwerte: 8467, 34748, 589667

Und er sprach zu mir: Menschensohn, siehst du, was sie tun, die großen Greuel, welche das Haus Israel hier verübt, damit ich mich von
meinem Heiligtum entferne? Und du sollst noch weiter große Greuel sehen. -
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 118. 2173. 478. 8665. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er brachte
2. 119. 2174. 482. 8669. 5. 3 411 1 400 10 אתי ATJ |mich
3. 120. 2175. 485. 8672. 8. 2 31 1 30 אל AL |an den/zum
4. 121. 2176. 487. 8674. 10. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |Eingang
5. 122. 2177. 490. 8677. 13. 4 303 5 8 90 200 החצר HCßR |des (Vor)Hofs
6. 123. 2178. 494. 8681. 17. 5 213 6 1 200 1 5 ואראה WARAH |und ich sah/und ich schaute
7. 124. 2179. 499. 8686. 22. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
8. 125. 2180. 503. 8690. 26. 2 208 8 200 חר CR |(ein) Loch
9. 126. 2181. 505. 8692. 28. 3 13 1 8 4 אחד ACD |/ein(es)

10. 127. 2182. 508. 8695. 31. 4 312 2 100 10 200 בקיר BQJR |(war) in der Mauer

Ende des Verses 8.7
Verse: 147, Buchstaben: 34, 511, 8698, Totalwerte: 2064, 36812, 591731

Und er brachte mich an den Eingang des Vorhofs; und ich sah: Und siehe, ein Loch war in der Mauer.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 128. 2183. 512. 8699. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 129. 2184. 517. 8704. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 130. 2185. 520. 8707. 9. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
4. 131. 2186. 522. 8709. 11. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
5. 132. 2187. 525. 8712. 14. 3 608 8 400 200 חתר CTR |durchbrich/stoße
6. 133. 2188. 528. 8715. 17. 2 51 50 1 Nא NA |doch
7. 134. 2189. 530. 8717. 19. 4 312 2 100 10 200 בקיר BQJR |(durch) die Mauer
8. 135. 2190. 534. 8721. 23. 5 615 6 1 8 400 200 ואחתר WACTR |und ich durchbrach/und ich stieß
9. 136. 2191. 539. 8726. 28. 4 312 2 100 10 200 בקיר BQJR |(durch) die Mauer

10. 137. 2192. 543. 8730. 32. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
11. 138. 2193. 547. 8734. 36. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |da war Tür/(da war) Eingang
12. 139. 2194. 550. 8737. 39. 3 13 1 8 4 אחד ACD |eine(r)

Ende des Verses 8.8
Verse: 148, Buchstaben: 41, 552, 8739, Totalwerte: 2860, 39672, 594591

Und er sprach zu mir: Menschensohn, durchbrich doch die Mauer. Und ich durchbrach die Mauer; und siehe, da war eine Tür.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 140. 2195. 553. 8740. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 141. 2196. 558. 8745. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 142. 2197. 561. 8748. 9. 2 3 2 1 בא BA |geh hinein/komm
4. 143. 2198. 563. 8750. 11. 4 212 6 200 1 5 וראה WRAH |und sieh
5. 144. 2199. 567. 8754. 15. 2 401 1 400 את AT |**
6. 145. 2200. 569. 8756. 17. 7 889 5 400 6 70 2 6 400 התועבות HTWaBWT |die Gräuel(taten)
7. 146. 2201. 576. 8763. 24. 5 681 5 200 70 6 400 הרעות HRaWT |die bösen/die schlimmen
8. 147. 2202. 581. 8768. 29. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
9. 148. 2203. 584. 8771. 32. 2 45 5 40 המ HM |sie (sind)

10. 149. 2204. 586. 8773. 34. 4 420 70 300 10 40 עשׁימ aSJM |verüben/tuend(e)
11. 150. 2205. 590. 8777. 38. 2 85 80 5 Pה PH |hier

Ende des Verses 8.9
Verse: 149, Buchstaben: 39, 591, 8778, Totalwerte: 3535, 43207, 598126

Und er sprach zu mir: Geh hinein und sieh die bösen Greuel, die sie hier verüben.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 151. 2206. 592. 8779. 1. 5 16 6 1 2 6 1 ואבוא WABWA |und ich ging hinein
2. 152. 2207. 597. 8784. 6. 5 213 6 1 200 1 5 ואראה WARAH |und sah/und ich schaute
3. 153. 2208. 602. 8789. 11. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
4. 154. 2209. 606. 8793. 15. 2 50 20 30 Kל KL |(da war(en)) allerlei
5. 155. 2210. 608. 8795. 17. 5 862 400 2 50 10 400 תבנית TBNJT |Gebilde/Abbild
6. 156. 2211. 613. 8800. 22. 3 540 200 40 300 רמשׁ RMS |(von) Gewürm
7. 157. 2212. 616. 8803. 25. 5 58 6 2 5 40 5 ובהמה WBHMH |und Vieh/und Getier
8. 158. 2213. 621. 8808. 30. 3 490 300 100 90 שׁקצ SQß |scheußlichem/Gräuel
9. 159. 2214. 624. 8811. 33. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle(rlei)

10. 160. 2215. 627. 8814. 36. 5 79 3 30 6 30 10 גלולי GLWLJ |Götzen
11. 161. 2216. 632. 8819. 41. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/(vom) Haus
12. 162. 2217. 635. 8822. 44. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
13. 163. 2218. 640. 8827. 49. 4 153 40 8 100 5 Mחקה MCQH |gezeichnet/eingemeißelt(er)
14. 164. 2219. 644. 8831. 53. 2 100 70 30 על aL |an
15. 165. 2220. 646. 8833. 55. 4 315 5 100 10 200 הקיר HQJR |die Wand/der Mauer
16. 166. 2221. 650. 8837. 59. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum(her)
17. 167. 2222. 654. 8841. 63. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |/ringsum

Ende des Verses 8.10
Verse: 150, Buchstaben: 66, 657, 8844, Totalwerte: 4099, 47306, 602225

Und ich ging hinein und sah: und siehe, da waren allerlei Gebilde von scheußlichem Gewürm und Vieh, und allerlei Götzen des Hauses
Israel, ringsumher an die Wand gezeichnet.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 168. 2223. 658. 8845. 1. 6 428 6 300 2 70 10 40 ושׁבעימ WSBaJM |und siebzig
2. 169. 2224. 664. 8851. 7. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Männer/Mann
3. 170. 2225. 667. 8854. 10. 5 207 40 7 100 50 10 Mזקני MZQNJ |von den Ältesten
4. 171. 2226. 672. 8859. 15. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses
5. 172. 2227. 675. 8862. 18. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
6. 173. 2228. 680. 8867. 23. 8 95 6 10 1 7 50 10 5 6 ויאזניהו WJAZNJHW |und Jaasanja(hu)///<es vernimmt

Jah>
7. 174. 2229. 688. 8875. 31. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 175. 2230. 690. 8877. 33. 3 430 300 80 50 שׁפנ SPN |Schaphans/Schafan(s)//<klug>
9. 176. 2231. 693. 8880. 36. 3 114 70 40 4 עמד aMD |(war) stehend

10. 177. 2232. 696. 8883. 39. 5 468 2 400 6 20 40 בתוכמ BTWKM |in ihrer Mitte/inmitten ihrer
11. 178. 2233. 701. 8888. 44. 5 164 70 40 4 10 40 עמדימ aMDJM |standen/stehen(d)
12. 179. 2234. 706. 8893. 49. 6 215 30 80 50 10 5 40 לפניהמ LPNJHM |davor/vor ihren Gesichtern
13. 180. 2235. 712. 8899. 55. 4 317 6 1 10 300 ואישׁ WAJS |jeder/und jedermann
14. 181. 2236. 716. 8903. 59. 6 755 40 100 9 200 400 6 Mקטרתו MQtRTW |mit seinem Räucherfass/sein Räucher-

gefäß
15. 182. 2237. 722. 8909. 65. 4 22 2 10 4 6 בידו BJDW |in seiner Hand
16. 183. 2238. 726. 8913. 69. 4 676 6 70 400 200 ועתר WaTR |und (der) Duft
17. 184. 2239. 730. 8917. 73. 3 170 70 50 50 עננ aNN |einer Wolke/von (der) Wolke
18. 185. 2240. 733. 8920. 76. 5 714 5 100 9 200 400 הקטרת HQtRT |(des) Weihrauch(s)/(des) Räucher(ns)
19. 186. 2241. 738. 8925. 81. 3 105 70 30 5 עלה aLH |stieg empor/(war) aufsteigend(er)

Ende des Verses 8.11
Verse: 151, Buchstaben: 83, 740, 8927, Totalwerte: 6196, 53502, 608421

Und siebzig Männer von den Ältesten des Hauses Israel, und Jaasanja, der Sohn Schaphans, in ihrer Mitte stehend, standen davor,
jeder mit seinem Räucherfaß in seiner Hand; und der Duft einer Weihrauchwolke stieg empor.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 187. 2242. 741. 8928. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 188. 2243. 746. 8933. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 189. 2244. 749. 8936. 9. 5 616 5 200 1 10 400 הראית HRAJT |hast du gesehen
4. 190. 2245. 754. 8941. 14. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
5. 191. 2246. 756. 8943. 16. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
6. 192. 2247. 759. 8946. 19. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
7. 193. 2248. 762. 8949. 22. 4 167 7 100 50 10 זקני ZQNJ |die Ältesten
8. 194. 2249. 766. 8953. 26. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/(von dem) Haus
9. 195. 2250. 769. 8956. 29. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

10. 196. 2251. 774. 8961. 34. 4 420 70 300 10 40 עשׁימ aSJM |tun/sind tuend(e)
11. 197. 2252. 778. 8965. 38. 4 330 2 8 300 20 בחשׁכ BCSK |im Finstern
12. 198. 2253. 782. 8969. 42. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |ein jeder/jedermann
13. 199. 2254. 785. 8972. 45. 5 224 2 8 4 200 10 בחדרי BCDRJ |in seinen Kammern/in den Kammern
14. 200. 2255. 790. 8977. 50. 6 776 40 300 20 10 400 6 Mשׁכיתו MSKJTW |(der) Bilder/seiner Bildnisse
15. 201. 2256. 796. 8983. 56. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
16. 202. 2257. 798. 8985. 58. 5 291 1 40 200 10 40 אמרימ AMRJM |sie sagen/sie sind denkend
17. 203. 2258. 803. 8990. 63. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nicht (ist)
18. 204. 2259. 806. 8993. 66. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
19. 205. 2260. 810. 8997. 70. 3 206 200 1 5 ראה RAH |sieht/sehend(er)
20. 206. 2261. 813. 9000. 73. 4 457 1 400 50 6 אתנו ATNW |uns
21. 207. 2262. 817. 9004. 77. 3 79 70 7 2 עזב aZB |(er (=es)) hat verlassen
22. 208. 2263. 820. 9007. 80. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
23. 209. 2264. 824. 9011. 84. 2 401 1 400 את AT |**
24. 210. 2265. 826. 9013. 86. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |das Land

Ende des Verses 8.12
Verse: 152, Buchstaben: 89, 829, 9016, Totalwerte: 6566, 60068, 614987

Und er sprach zu mir: Hast du gesehen, Menschensohn, was die Ältesten des Hauses Israel im Finstern tun, ein jeder in seinen Bilder-
kammern? Denn sie sagen: Jahwe sieht uns nicht, Jahwe hat das Land verlassen!
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 211. 2266. 830. 9017. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 212. 2267. 835. 9022. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 213. 2268. 838. 9025. 9. 3 80 70 6 4 עוד aWD |noch
4. 214. 2269. 841. 9028. 12. 4 708 400 300 6 2 תשׁוב TSWB |weiter/mehr
5. 215. 2270. 845. 9032. 16. 4 606 400 200 1 5 תראה TRAH |sollst du sehen/du wirst sehen
6. 216. 2271. 849. 9036. 20. 6 884 400 6 70 2 6 400 תועבות TWaBWT |Gräuel(taten)
7. 217. 2272. 855. 9042. 26. 5 443 3 4 30 6 400 גדלות GDLWT |große
8. 218. 2273. 860. 9047. 31. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
9. 219. 2274. 863. 9050. 34. 3 50 5 40 5 המה HMH |sie (sind)

10. 220. 2275. 866. 9053. 37. 4 420 70 300 10 40 עשׁימ aSJM |verüben/tuend(e)

Ende des Verses 8.13
Verse: 153, Buchstaben: 40, 869, 9056, Totalwerte: 3990, 64058, 618977

Und er sprach zu mir: Du sollst noch weiter große Greuel sehen, die sie verüben. -
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 221. 2276. 870. 9057. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er brachte
2. 222. 2277. 874. 9061. 5. 3 411 1 400 10 אתי ATJ |mich
3. 223. 2278. 877. 9064. 8. 2 31 1 30 אל AL |an den/zum
4. 224. 2279. 879. 9066. 10. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |Eingang
5. 225. 2280. 882. 9069. 13. 3 570 300 70 200 שׁער SaR |des Tores
6. 226. 2281. 885. 9072. 16. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/(zum) Haus
7. 227. 2282. 888. 9075. 19. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
8. 228. 2283. 892. 9079. 23. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welches
9. 229. 2284. 895. 9082. 26. 2 31 1 30 אל AL |gegen/zu

10. 230. 2285. 897. 9084. 28. 6 236 5 90 80 6 50 5 הצפונה HßPWNH |Norden ist/dem Norden hin
11. 231. 2286. 903. 9090. 34. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
12. 232. 2287. 907. 9094. 38. 2 340 300 40 שׁמ SM |dort (waren)
13. 233. 2288. 909. 9096. 40. 5 405 5 50 300 10 40 הנשׁימ HNSJM |die Frauen
14. 234. 2289. 914. 9101. 45. 5 718 10 300 2 6 400 ישׁבות JSBWT |saßen/sitzend(e)
15. 235. 2290. 919. 9106. 50. 5 468 40 2 20 6 400 Mבכות MBKWT |welche beweinten/beweinend(e)
16. 236. 2291. 924. 9111. 55. 2 401 1 400 את AT |**
17. 237. 2292. 926. 9113. 57. 5 458 5 400 40 6 7 התמוז HTMWZ |den Tammuz/den Tammus//<das Feuer als

Reiniger>

Ende des Verses 8.14
Verse: 154, Buchstaben: 61, 930, 9117, Totalwerte: 5581, 69639, 624558

Und er brachte mich an den Eingang des Tores des Hauses Jahwes, das gegen Norden ist; und siehe, dort saßen die Weiber, welche
den Tammuz beweinten.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 238. 2293. 931. 9118. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 239. 2294. 936. 9123. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 240. 2295. 939. 9126. 9. 5 616 5 200 1 10 400 הראית HRAJT |hast du gesehen
4. 241. 2296. 944. 9131. 14. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
5. 242. 2297. 946. 9133. 16. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
6. 243. 2298. 949. 9136. 19. 3 80 70 6 4 עוד aWD |noch
7. 244. 2299. 952. 9139. 22. 4 708 400 300 6 2 תשׁוב TSWB |weiter/mehr
8. 245. 2300. 956. 9143. 26. 4 606 400 200 1 5 תראה TRAH |du sollst sehen/du wirst sehen
9. 246. 2301. 960. 9147. 30. 6 884 400 6 70 2 6 400 תועבות TWaBWT |Gräuel(taten)

10. 247. 2302. 966. 9153. 36. 5 443 3 4 30 6 400 גדלות GDLWT |größere/große
11. 248. 2303. 971. 9158. 41. 4 76 40 1 30 5 Mאלה MALH |(mehr) als diese

Ende des Verses 8.15
Verse: 155, Buchstaben: 44, 974, 9161, Totalwerte: 3808, 73447, 628366

Und er sprach zu mir: Hast du gesehen, Menschensohn? Du sollst weiter noch größere Greuel sehen als diese. -
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 249. 2304. 975. 9162. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er brachte
2. 250. 2305. 979. 9166. 5. 3 411 1 400 10 אתי ATJ |mich
3. 251. 2306. 982. 9169. 8. 2 31 1 30 אל AL |in/zu
4. 252. 2307. 984. 9171. 10. 3 298 8 90 200 חצר CßR |den Vorhof/(dem) Hof
5. 253. 2308. 987. 9174. 13. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses
6. 254. 2309. 990. 9177. 16. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
7. 255. 2310. 994. 9181. 20. 7 595 5 80 50 10 40 10 400 הפנימית HPNJMJT |(dem) inneren
8. 256. 2311. 1001. 9188. 27. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
9. 257. 2312. 1005. 9192. 31. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |am Eingang

10. 258. 2313. 1008. 9195. 34. 4 65 5 10 20 30 היכל HJKL |des Tempels/der Tempelhalle
11. 259. 2314. 1012. 9199. 38. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
12. 260. 2315. 1016. 9203. 42. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
13. 261. 2316. 1019. 9206. 45. 5 82 5 1 6 30 40 האולמ HAWLM |der (Vor)Halle
14. 262. 2317. 1024. 9211. 50. 4 68 6 2 10 50 ובינ WBJN |und (zwischen)
15. 263. 2318. 1028. 9215. 54. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar
16. 264. 2319. 1033. 9220. 59. 6 640 20 70 300 200 10 40 Kעשׁרימ KaSRJM |(waren) (an) (die) zwanzig
17. 265. 2320. 1039. 9226. 65. 5 359 6 8 40 300 5 וחמשׁה WCMSH |und fünf
18. 266. 2321. 1044. 9231. 70. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Männer/Mann
19. 267. 2322. 1047. 9234. 73. 6 264 1 8 200 10 5 40 אחריהמ ACRJHM |(mit) ihre(n) Rücken
20. 268. 2323. 1053. 9240. 79. 2 31 1 30 אל AL |gegen den/zur
21. 269. 2324. 1055. 9242. 81. 4 65 5 10 20 30 היכל HJKL |Tempel(halle)
22. 270. 2325. 1059. 9246. 85. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
23. 271. 2326. 1063. 9250. 89. 6 191 6 80 50 10 5 40 ופניהמ WPNJHM |und ihre Angesichter/und mit ihren Gesich-

tern
24. 272. 2327. 1069. 9256. 95. 4 149 100 4 40 5 קדמה QDMH |gegen Osten gerichtet/nach Osten hin
25. 273. 2328. 1073. 9260. 99. 4 56 6 5 40 5 והמה WHMH |und sie (waren)
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 274. 2329. 1077. 9264. 103. 8 1204 40 300 400 8 6 10 400 40 Mשׁתחויתמ MSTCWJTM |bückten sich/sich niederwer-

fend(e)
27. 275. 2330. 1085. 9272. 111. 4 149 100 4 40 5 קדמה QDMH |gegen Osten hin/nach Osten hin
28. 276. 2331. 1089. 9276. 115. 4 670 30 300 40 300 לשׁמשׁ LSMS |vor der Sonne/zu der Sonne

Ende des Verses 8.16
Verse: 156, Buchstaben: 118, 1092, 9279, Totalwerte: 6826, 80273, 635192

Und er brachte mich in den inneren Vorhof des Hauses Jahwes; und siehe, am Eingang des Tempels Jahwes, zwischen der Halle und
dem Altar, waren fünfundzwanzig Männer, ihre Rücken gegen den Tempel Jahwes und ihre Angesichter gegen Osten gerichtet; und sie
bückten sich gegen Osten hin vor der Sonne.

pgz 165



Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 277. 2332. 1093. 9280. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 278. 2333. 1098. 9285. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 279. 2334. 1101. 9288. 9. 5 616 5 200 1 10 400 הראית HRAJT |hast du gesehen
4. 280. 2335. 1106. 9293. 14. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
5. 281. 2336. 1108. 9295. 16. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
6. 282. 2337. 1111. 9298. 19. 4 185 5 50 100 30 הנקל HNQL |(etwa) ist (es) zu gering
7. 283. 2338. 1115. 9302. 23. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |dem Haus
8. 284. 2339. 1119. 9306. 27. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
9. 285. 2340. 1124. 9311. 32. 5 816 40 70 300 6 400 Mעשׁות MaSWT |zu verüben/vom Tun

10. 286. 2341. 1129. 9316. 37. 2 401 1 400 את AT |**
11. 287. 2342. 1131. 9318. 39. 7 889 5 400 6 70 2 6 400 התועבות HTWaBWT |die Gräuel(taten)
12. 288. 2343. 1138. 9325. 46. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
13. 289. 2344. 1141. 9328. 49. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |sie verüben/sie tun
14. 290. 2345. 1144. 9331. 52. 2 85 80 5 Pה PH |hier
15. 291. 2346. 1146. 9333. 54. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
16. 292. 2347. 1148. 9335. 56. 4 77 40 30 1 6 Mלאו MLAW |sie (an)füll(t)en
17. 293. 2348. 1152. 9339. 60. 2 401 1 400 את AT |**
18. 294. 2349. 1154. 9341. 62. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |das Land
19. 295. 2350. 1158. 9345. 66. 3 108 8 40 60 חמס CMs |(mit) Gewalt(tat)
20. 296. 2351. 1161. 9348. 69. 5 324 6 10 300 2 6 וישׁבו WJSBW |und immer wieder/und sie fortfahren
21. 297. 2352. 1166. 9353. 74. 8 255 30 5 20 70 10 60 50 10 להכעיסני LHKaJsNJ |mich reizen/zu kränken mich
22. 298. 2353. 1174. 9361. 82. 4 101 6 5 50 40 והנמ WHNM |denn siehe sie/und siehe sie sind
23. 299. 2354. 1178. 9365. 86. 5 388 300 30 8 10 40 שׁלחימ SLCJM |halten/steckend
24. 300. 2355. 1183. 9370. 91. 2 401 1 400 את AT |**
25. 301. 2356. 1185. 9372. 93. 6 263 5 7 40 6 200 5 הזמורה HZMWRH |das Reis/die Rute
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 302. 2357. 1191. 9378. 99. 2 31 1 30 אל AL |an/in
27. 303. 2358. 1193. 9380. 101. 3 121 1 80 40 אפמ APM |ihre Nase

Ende des Verses 8.17
Verse: 157, Buchstaben: 103, 1195, 9382, Totalwerte: 7532, 87805, 642724

Und er sprach zu mir: Hast du gesehen, Menschensohn? Ist es dem Hause Juda zu gering, die Greuel zu verüben, die sie hier verüben,
daß sie auch das Land mit Gewalttat füllen und mich immer wieder reizen? Denn siehe, sie halten das Reis an ihre Nase.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 8.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 304. 2359. 1196. 9383. 1. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |so auch/und auch
2. 305. 2360. 1199. 9386. 4. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich (selbst)
3. 306. 2361. 1202. 9389. 7. 4 376 1 70 300 5 אעשׁה AaSH |will handeln/ich werde handeln
4. 307. 2362. 1206. 9393. 11. 4 55 2 8 40 5 בחמה BCMH |im Grimm/in (Grimm)Glut
5. 308. 2363. 1210. 9397. 15. 2 31 30 1 לא LA |nicht
6. 309. 2364. 1212. 9399. 17. 4 474 400 8 6 60 תחוס TCWs |soll schonen/sie (=es) wird schonend blicken
7. 310. 2365. 1216. 9403. 21. 4 140 70 10 50 10 עיני aJNJ |mein Auge
8. 311. 2366. 1220. 9407. 25. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
9. 312. 2367. 1223. 9410. 28. 4 79 1 8 40 30 אחמל ACML |werde ich mich erbarmen/ich werde Mitleid haben

10. 313. 2368. 1227. 9414. 32. 5 313 6 100 200 1 6 וקראו WQRAW |und rufen sie auch/und (wenn) sie schreien
11. 314. 2369. 1232. 9419. 37. 5 70 2 1 7 50 10 באזני BAZNJ |vor meinen Ohren/in meine Ohren
12. 315. 2370. 1237. 9424. 42. 3 136 100 6 30 קול QWL |(mit) Stimme
13. 316. 2371. 1240. 9427. 45. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |lauter/großer
14. 317. 2372. 1244. 9431. 49. 3 37 6 30 1 ולא WLA |so doch nicht/und nicht
15. 318. 2373. 1247. 9434. 52. 4 411 1 300 40 70 אשׁמע ASMa |ich werde hören
16. 319. 2374. 1251. 9438. 56. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie

Ende des Verses 8.18
Verse: 158, Buchstaben: 59, 1254, 9441, Totalwerte: 2759, 90564, 645483

So will auch ich handeln im Grimm, mein Auge soll nicht schonen, und ich werde mich nicht erbarmen; und rufen sie auch vor meinen
Ohren mit lauter Stimme, so werde ich sie doch nicht hören.

Ende des Kapitels 8
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 9.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2375. 1. 9442. 1. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und er rief
2. 2. 2376. 6. 9447. 6. 5 70 2 1 7 50 10 באזני BAZNJ |vor meinen Ohren/in meine Ohren
3. 3. 2377. 11. 9452. 11. 3 136 100 6 30 קול QWL |(mit) Stimme
4. 4. 2378. 14. 9455. 14. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |lauter/großer
5. 5. 2379. 18. 9459. 18. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend
6. 6. 2380. 22. 9463. 22. 4 308 100 200 2 6 קרבו QRBW |naht euch/sie (=es) nahten
7. 7. 2381. 26. 9467. 26. 5 590 80 100 4 6 400 Pקדות PQDWT |ihr Aufseher/(die) Beauftragten
8. 8. 2382. 31. 9472. 31. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |der Stadt
9. 9. 2383. 35. 9476. 35. 4 317 6 1 10 300 ואישׁ WAJS |ein jeder/und jedermann

10. 10. 2384. 39. 9480. 39. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |mit seinem Werkzeug/(sein) Gerät
11. 11. 2385. 42. 9483. 42. 5 754 40 300 8 400 6 Mשׁחתו MSCTW |der Zerstörung/(der) Verwüstung(s)
12. 12. 2386. 47. 9488. 47. 4 22 2 10 4 6 בידו BJDW |in seiner Hand

Ende des Verses 9.1
Verse: 159, Buchstaben: 50, 50, 9491, Totalwerte: 3173, 3173, 648656

Und er rief vor meinen Ohren mit lauter Stimme und sprach: Nahet euch, ihr Aufseher der Stadt, ein jeder mit seinem Werkzeug
der Zerstörung in seiner Hand!
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 9.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 13. 2387. 51. 9492. 1. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
2. 14. 2388. 55. 9496. 5. 3 605 300 300 5 שׁשׁה SSH |sechs
3. 15. 2389. 58. 9499. 8. 5 401 1 50 300 10 40 אנשׁימ ANSJM |Männer
4. 16. 2390. 63. 9504. 13. 4 53 2 1 10 40 באימ BAJM |kamen/(waren) kommend(e)
5. 17. 2391. 67. 9508. 17. 4 264 40 4 200 20 Mדרכ MDRK |des Wegs/vom Weg
6. 18. 2392. 71. 9512. 21. 3 570 300 70 200 שׁער SaR |vom Tor/des Tores
7. 19. 2393. 74. 9515. 24. 6 171 5 70 30 10 6 50 העליונ HaLJWN |(des) oberen
8. 20. 2394. 80. 9521. 30. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches
9. 21. 2395. 83. 9524. 33. 4 175 40 80 50 5 Mפנה MPNH |sieht/er (=es) ist gewandt

10. 22. 2396. 87. 9528. 37. 5 231 90 80 6 50 5 Zפונה ßPWNH |gegen Norden/nordwärts
11. 23. 2397. 92. 9533. 42. 4 317 6 1 10 300 ואישׁ WAJS |ein jeder/und jedermann (hatte)
12. 24. 2398. 96. 9537. 46. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |mit seinem Werkzeug/(sein) Gerät
13. 25. 2399. 99. 9540. 49. 4 216 40 80 90 6 Mפצו MPßW |zum Zerschlagen/(der) Zerstörung(s)
14. 26. 2400. 103. 9544. 53. 4 22 2 10 4 6 בידו BJDW |in seiner Hand
15. 27. 2401. 107. 9548. 57. 4 317 6 1 10 300 ואישׁ WAJS |und (ein) Mann
16. 28. 2402. 111. 9552. 61. 3 13 1 8 4 אחד ACD |/einer
17. 29. 2403. 114. 9555. 64. 5 468 2 400 6 20 40 בתוכמ BTWKM |war in ihrer Mitte/inmitten ihrer
18. 30. 2404. 119. 9560. 69. 3 332 30 2 300 לבשׁ LBS |gekleidet/(er) war gewandet
19. 31. 2405. 122. 9563. 72. 4 56 2 4 10 40 בדימ BDJM |in Linnen
20. 32. 2406. 126. 9567. 76. 4 566 6 100 60 400 וקסת WQsT |mit einem Schreibzeug/und das Farbbrett
21. 33. 2407. 130. 9571. 80. 4 345 5 60 80 200 הספר HsPR |/des Schreibers
22. 34. 2408. 134. 9575. 84. 6 508 2 40 400 50 10 6 במתניו BMTNJW |an seiner Hüfte/(war) an seine Hüften
23. 35. 2409. 140. 9581. 90. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |und sie kamen
24. 36. 2410. 145. 9586. 95. 6 136 6 10 70 40 4 6 ויעמדו WJaMDW |und (sie) stellten sich (hin)
25. 37. 2411. 151. 9592. 101. 3 121 1 90 30 אצל AßL |neben
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 38. 2412. 154. 9595. 104. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |den Altar
27. 39. 2413. 158. 9599. 108. 5 763 5 50 8 300 400 הנחשׁת HNCST |(den) ehernen

Ende des Verses 9.2
Verse: 160, Buchstaben: 112, 162, 9603, Totalwerte: 7359, 10532, 656015

Und siehe, sechs Männer kamen des Weges vom oberen Tore, welches gegen Norden sieht, ein jeder mit seinem Werkzeug zum Zer-
schlagen in seiner Hand; und ein Mann war in ihrer Mitte, in Linnen gekleidet, mit einem Schreibzeug an seiner Hüfte; und sie kamen
und stellten sich neben den ehernen Altar. -
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 9.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 2414. 163. 9604. 1. 5 38 6 20 2 6 4 וכבוד WKBWD |und die Herrlichkeit
2. 41. 2415. 168. 9609. 6. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |des Gottes
3. 42. 2416. 172. 9613. 10. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 43. 2417. 177. 9618. 15. 4 155 50 70 30 5 Nעלה NaLH |(er (=sie)) (er)hob sich
5. 44. 2418. 181. 9622. 19. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |(ab) von
6. 45. 2419. 184. 9625. 22. 5 233 5 20 200 6 2 הכרוב HKRWB |dem Cherub/dem Kerub
7. 46. 2420. 189. 9630. 27. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |über welchem/demjenigen
8. 47. 2421. 192. 9633. 30. 3 20 5 10 5 היה HJH |er (=sie) war
9. 48. 2422. 195. 9636. 33. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |/auf ihm

10. 49. 2423. 199. 9640. 37. 2 31 1 30 אל AL |(hin) zur
11. 50. 2424. 201. 9642. 39. 4 570 40 80 400 50 Mפתנ MPTN |Schwelle
12. 51. 2425. 205. 9646. 43. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses
13. 52. 2426. 209. 9650. 47. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und er rief
14. 53. 2427. 214. 9655. 52. 2 31 1 30 אל AL |/zu
15. 54. 2428. 216. 9657. 54. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |dem Mann
16. 55. 2429. 220. 9661. 58. 4 337 5 30 2 300 הלבשׁ HLBS |gekleideten/dem gewandeten
17. 56. 2430. 224. 9665. 62. 5 61 5 2 4 10 40 הבדימ HBDJM |in Linnen/mit den Linnen
18. 57. 2431. 229. 9670. 67. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der hatte/welcher (hatte)
19. 58. 2432. 232. 9673. 70. 3 560 100 60 400 קסת QsT |das Schreibzeug/das Farbbrett
20. 59. 2433. 235. 9676. 73. 4 345 5 60 80 200 הספר HsPR |/des Schreibers
21. 60. 2434. 239. 9680. 77. 6 508 2 40 400 50 10 6 במתניו BMTNJW |an seiner Hüfte/an seinen Hüften

Ende des Verses 9.3
Verse: 161, Buchstaben: 82, 244, 9685, Totalwerte: 5784, 16316, 661799

Und die Herrlichkeit des Gottes Israels erhob sich von dem Cherub, über welchem sie war, zu der Schwelle des Hauses hin. Und er
rief dem in Linnen gekleideten Manne, der das Schreibzeug an seiner Hüfte hatte,
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 9.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 61. 2435. 245. 9686. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er (=es) sprach
2. 62. 2436. 250. 9691. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 63. 2437. 254. 9695. 10. 3 37 1 30 6 אלו ALW |zu ihm
4. 64. 2438. 257. 9698. 13. 3 272 70 2 200 עבר aBR |geh/schreite
5. 65. 2439. 260. 9701. 16. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |mitten durch
6. 66. 2440. 264. 9705. 20. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |die Stadt
7. 67. 2441. 268. 9709. 24. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |mitten durch
8. 68. 2442. 272. 9713. 28. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |Jerusalem
9. 69. 2443. 278. 9719. 34. 6 827 6 5 400 6 10 400 והתוית WHTWJT |und mache/und zeichne

10. 70. 2444. 284. 9725. 40. 2 406 400 6 תו TW |(ein) Zeichen (=Tau)
11. 71. 2445. 286. 9727. 42. 2 100 70 30 על aL |an/auf
12. 72. 2446. 288. 9729. 44. 5 544 40 90 8 6 400 Mצחות MßCWT |die Stirnen
13. 73. 2447. 293. 9734. 49. 6 406 5 1 50 300 10 40 האנשׁימ HANSJM |der Leute/der Männer
14. 74. 2448. 299. 9740. 55. 7 164 5 50 1 50 8 10 40 הנאנחימ HNANCJM |welche seufzen/der seufzenden
15. 75. 2449. 306. 9747. 62. 8 262 6 5 50 1 50 100 10 40 והנאנקימ WHNANQJM |und jammern/und der stöhnen-

den
16. 76. 2450. 314. 9755. 70. 2 100 70 30 על aL |über/ob
17. 77. 2451. 316. 9757. 72. 2 50 20 30 Kל KL |all
18. 78. 2452. 318. 9759. 74. 7 889 5 400 6 70 2 6 400 התועבות HTWaBWT |die Gräuel/der Gräuel(taten)
19. 79. 2453. 325. 9766. 81. 6 831 5 50 70 300 6 400 הנעשׁות HNaSWT |die geschehen/der begangenen
20. 80. 2454. 331. 9772. 87. 5 433 2 400 6 20 5 בתוכה BTWKH |in ihrer Mitte

Ende des Verses 9.4
Verse: 162, Buchstaben: 91, 335, 9776, Totalwerte: 7331, 23647, 669130

und Jahwe sprach zu ihm: Geh mitten durch die Stadt, mitten durch Jerusalem, und mache ein Zeichen an die Stirnen der Leute,
welche seufzen und jammern über all die Greuel, die in ihrer Mitte geschehen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 9.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 81. 2455. 336. 9777. 1. 5 72 6 30 1 30 5 ולאלה WLALH |und zu jenen/und zu diesen
2. 82. 2456. 341. 9782. 6. 3 241 1 40 200 אמר AMR |er sprach
3. 83. 2457. 344. 9785. 9. 5 70 2 1 7 50 10 באזני BAZNJ |vor meinen Ohren
4. 84. 2458. 349. 9790. 14. 4 278 70 2 200 6 עברו aBRW |geht/ziehet
5. 85. 2459. 353. 9794. 18. 4 282 2 70 10 200 בעיר BaJR |durch die Stadt
6. 86. 2460. 357. 9798. 22. 5 225 1 8 200 10 6 אחריו ACRJW |hinter ihm her
7. 87. 2461. 362. 9803. 27. 4 37 6 5 20 6 והכו WHKW |und schlaget (zu)
8. 88. 2462. 366. 9807. 31. 2 100 70 30 על aL |nicht
9. 89. 2463. 368. 9809. 33. 3 468 400 8 60 תחס TCs |schone/sie (=es) soll schonend blicken

10. 90. 2464. 371. 9812. 36. 6 200 70 10 50 10 20 40 עיניכמ aJNJKM |euer Auge
11. 91. 2465. 377. 9818. 42. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und nicht
12. 92. 2466. 380. 9821. 45. 5 484 400 8 40 30 6 תחמלו TCMLW |erbarmt euch/ihr dürft Mitleid haben

Ende des Verses 9.5
Verse: 163, Buchstaben: 49, 384, 9825, Totalwerte: 2494, 26141, 671624

Und zu jenen sprach er vor meinen Ohren: Gehet hinter ihm her durch die Stadt und schlaget; euer Auge schone nicht, und erbar-
met euch nicht.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 9.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 93. 2467. 385. 9826. 1. 3 157 7 100 50 זקנ ZQN |Greis(e)
2. 94. 2468. 388. 9829. 4. 4 216 2 8 6 200 בחור BCWR |Jüngling(e)
3. 95. 2469. 392. 9833. 8. 6 449 6 2 400 6 30 5 ובתולה WBTWLH |und Jungfrau(en)
4. 96. 2470. 398. 9839. 14. 3 95 6 9 80 וטפ WtP |und Kinder
5. 97. 2471. 401. 9842. 17. 5 406 6 50 300 10 40 ונשׁימ WNSJM |und Frauen
6. 98. 2472. 406. 9847. 22. 5 614 400 5 200 3 6 תהרגו THRGW |mordet/sollt ihr umbringen
7. 99. 2473. 411. 9852. 27. 6 788 30 40 300 8 10 400 למשׁחית LMSCJT |bis zur Vertilgung/um zu vertilgen
8. 100. 2474. 417. 9858. 33. 3 106 6 70 30 ועל WaL |aber/und an
9. 101. 2475. 420. 9861. 36. 2 50 20 30 Kל KL |niemand/jeglichen

10. 102. 2476. 422. 9863. 38. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |/Mann
11. 103. 2477. 425. 9866. 41. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |an welchem/welcher
12. 104. 2478. 428. 9869. 44. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |/an ihm
13. 105. 2479. 432. 9873. 48. 3 411 5 400 6 התו HTW |ist das Zeichen
14. 106. 2480. 435. 9876. 51. 2 31 1 30 אל AL |/nicht
15. 107. 2481. 437. 9878. 53. 4 709 400 3 300 6 תגשׁו TGSW |nahet euch/ihr sollt nahen
16. 108. 2482. 441. 9882. 57. 7 500 6 40 40 100 4 300 10 וממקדשׁי WMMQDSJ |und bei meinem Heiligtum/und von

meinem Heiligtum
17. 109. 2483. 448. 9889. 64. 4 444 400 8 30 6 תחלו TCLW |sollt ihr anfangen/ihr sollt beginnen
18. 110. 2484. 452. 9893. 68. 5 60 6 10 8 30 6 ויחלו WJCLW |und sie fingen an/und sie begannen
19. 111. 2485. 457. 9898. 73. 6 403 2 1 50 300 10 40 באנשׁימ BANSJM |bei den Männern
20. 112. 2486. 463. 9904. 79. 6 212 5 7 100 50 10 40 הזקנימ HZQNJM |(den) alten
21. 113. 2487. 469. 9910. 85. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche (waren)
22. 114. 2488. 472. 9913. 88. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
23. 115. 2489. 476. 9917. 92. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |dem (Tempel)Haus

Ende des Verses 9.6
Verse: 164, Buchstaben: 95, 479, 9920, Totalwerte: 7667, 33808, 679291

Mordet bis zur Vertilgung Greise, Jünglinge und Jungfrauen und Kinder und Weiber! Aber nahet euch niemand, an welchem das
Zeichen ist; und bei meinem Heiligtum sollt ihr anfangen. Und sie fingen an bei den alten Männern, welche vor dem Hause waren. -
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 9.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 116. 2490. 480. 9921. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 117. 2491. 485. 9926. 6. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |zu ihnen
3. 118. 2492. 490. 9931. 11. 4 56 9 40 1 6 טמאו tMAW |verunreinigt/macht unrein
4. 119. 2493. 494. 9935. 15. 2 401 1 400 את AT |**
5. 120. 2494. 496. 9937. 17. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |das (Tempel)Haus
6. 121. 2495. 500. 9941. 21. 5 83 6 40 30 1 6 ומלאו WMLAW |und füllet
7. 122. 2496. 505. 9946. 26. 2 401 1 400 את AT |**
8. 123. 2497. 507. 9948. 28. 6 709 5 8 90 200 6 400 החצרות HCßRWT |die (Vor)Höfe
9. 124. 2498. 513. 9954. 34. 5 118 8 30 30 10 40 חללימ CLLJM |(mit) Erschlagenen

10. 125. 2499. 518. 9959. 39. 3 97 90 1 6 Zאו ßAW |geht hinaus/zieht hinaus
11. 126. 2500. 521. 9962. 42. 5 113 6 10 90 1 6 ויצאו WJßAW |und sie gingen hinaus/und sie zogen hinaus
12. 127. 2501. 526. 9967. 47. 4 37 6 5 20 6 והכו WHKW |und (sie) schlugen (zu)
13. 128. 2502. 530. 9971. 51. 4 282 2 70 10 200 בעיר BaJR |in der Stadt

Ende des Verses 9.7
Verse: 165, Buchstaben: 54, 533, 9974, Totalwerte: 3057, 36865, 682348

Und er sprach zu ihnen: Verunreiniget das Haus und füllet die Vorhöfe mit Erschlagenen; gehet hinaus! Und sie gingen hinaus und
schlugen in der Stadt.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 9.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 129. 2503. 534. 9975. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah/und er (=es) war
2. 130. 2504. 538. 9979. 5. 6 491 20 5 20 6 400 40 Kהכותמ KHKWTM |als sie schlugen/nach ihrem (Zu)Schlagen
3. 131. 2505. 544. 9985. 11. 6 558 6 50 1 300 1 200 ונאשׁאר WNASAR |und ich blieb übrig/und ich war übrigge-

blieben
4. 132. 2506. 550. 9991. 17. 3 61 1 50 10 אני ANJ |allein/ich
5. 133. 2507. 553. 9994. 20. 5 122 6 1 80 30 5 ואפלה WAPLH |da fiel ich nieder/und ich fiel
6. 134. 2508. 558. 9999. 25. 2 100 70 30 על aL |auf
7. 135. 2509. 560. 10001. 27. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |mein Angesicht/mein Antlitz
8. 136. 2510. 563. 10004. 30. 5 184 6 1 7 70 100 ואזעק WAZaQ |und schrie (auf)
9. 137. 2511. 568. 10009. 35. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und (ich) sprach

10. 138. 2512. 572. 10013. 39. 3 11 1 5 5 אהה AHH |ach
11. 139. 2513. 575. 10016. 42. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |(mein) Herr
12. 140. 2514. 579. 10020. 46. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
13. 141. 2515. 583. 10024. 50. 6 763 5 40 300 8 10 400 המשׁחית HMSCJT |willst verderben/etwa verderbend(er)
14. 142. 2516. 589. 10030. 56. 3 406 1 400 5 אתה ATH |(bist) du
15. 143. 2517. 592. 10033. 59. 2 401 1 400 את AT |**
16. 144. 2518. 594. 10035. 61. 2 50 20 30 Kל KL |den ganzen/alles
17. 145. 2519. 596. 10037. 63. 5 911 300 1 200 10 400 שׁארית SARJT |Überrest/Verbliebene
18. 146. 2520. 601. 10042. 68. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
19. 147. 2521. 606. 10047. 73. 5 422 2 300 80 20 20 בשׁפככ BSPKK |indem du ausgießest/durch dein Ausgießen
20. 148. 2522. 611. 10052. 78. 2 401 1 400 את AT |**
21. 149. 2523. 613. 10054. 80. 4 468 8 40 400 20 חמתכ CMTK |deinen Grimm/deine (Grimm)glut
22. 150. 2524. 617. 10058. 84. 2 100 70 30 על aL |über
23. 151. 2525. 619. 10060. 86. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |Jerusalem

Ende des Verses 9.8
Verse: 166, Buchstaben: 91, 624, 10065, Totalwerte: 7085, 43950, 689433

Und es geschah, als sie schlugen, und ich allein übrigblieb, da fiel ich nieder auf mein Angesicht und schrie und sprach: Ach, Herr,
Jahwe! Willst du den ganzen Überrest Israels verderben, indem du deinen Grimm über Jerusalem ausgießest?
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 9.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 152. 2526. 625. 10066. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 153. 2527. 630. 10071. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 154. 2528. 633. 10074. 9. 3 126 70 6 50 עונ aWN |die Schuld/(das) Vergehen
4. 155. 2529. 636. 10077. 12. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/von dem Haus
5. 156. 2530. 639. 10080. 15. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
6. 157. 2531. 644. 10085. 20. 6 36 6 10 5 6 4 5 ויהודה WJHWDH |und Juda
7. 158. 2532. 650. 10091. 26. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |(ist) groß
8. 159. 2533. 654. 10095. 30. 4 47 2 40 1 4 במאד BMAD |über die Maßen/überaus
9. 160. 2534. 658. 10099. 34. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |/sehr

10. 161. 2535. 661. 10102. 37. 5 477 6 400 40 30 1 ותמלא WTMLA |und erfüllt ist/und sie (=es) füllte sich
11. 162. 2536. 666. 10107. 42. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |das Land
12. 163. 2537. 670. 10111. 46. 4 94 4 40 10 40 דמימ DMJM |mit Gewalttat/(mit) Bluttaten
13. 164. 2538. 674. 10115. 50. 5 291 6 5 70 10 200 והעיר WHaJR |und die Stadt
14. 165. 2539. 679. 10120. 55. 4 76 40 30 1 5 Mלאה MLAH |(sie) ist voll
15. 166. 2540. 683. 10124. 59. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |Beugung des Rechts/Rechtsbeugung
16. 167. 2541. 686. 10127. 62. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
17. 168. 2542. 688. 10129. 64. 4 247 1 40 200 6 אמרו AMRW |sie sagen/sie sprechen
18. 169. 2543. 692. 10133. 68. 3 79 70 7 2 עזב aZB |(er (=es)) hat verlassen
19. 170. 2544. 695. 10136. 71. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
20. 171. 2545. 699. 10140. 75. 2 401 1 400 את AT |**
21. 172. 2546. 701. 10142. 77. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |das Land
22. 173. 2547. 705. 10146. 81. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |und nicht (ist es)
23. 174. 2548. 709. 10150. 85. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
24. 175. 2549. 713. 10154. 89. 3 206 200 1 5 ראה RAH |sieht uns/sehend(er)

Ende des Verses 9.9
Verse: 167, Buchstaben: 91, 715, 10156, Totalwerte: 4214, 48164, 693647

Und er sprach zu mir: Die Schuld des Hauses Israel und Juda ist über die Maßen groß, und das Land ist mit Gewalttat erfüllt,
und die Stadt ist voll Beugung des Rechts; denn sie sagen: Jahwe hat das Land verlassen, und Jahwe sieht uns nicht!
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 9.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 176. 2550. 716. 10157. 1. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |so auch/und auch
2. 177. 2551. 719. 10160. 4. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
3. 178. 2552. 722. 10163. 7. 2 31 30 1 לא LA |nicht
4. 179. 2553. 724. 10165. 9. 4 474 400 8 6 60 תחוס TCWs |soll schonen/sie (=es) wird schonend blicken
5. 180. 2554. 728. 10169. 13. 4 140 70 10 50 10 עיני aJNJ |mein Auge
6. 181. 2555. 732. 10173. 17. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
7. 182. 2556. 735. 10176. 20. 4 79 1 8 40 30 אחמל ACML |ich werde mich erbarmen/ich werde Mitleid haben
8. 183. 2557. 739. 10180. 24. 4 264 4 200 20 40 דרכמ DRKM |ihren Weg
9. 184. 2558. 743. 10184. 28. 5 543 2 200 1 300 40 בראשׁמ BRASM |auf ihren Kopf/auf ihr Haupt

10. 185. 2559. 748. 10189. 33. 4 860 50 400 400 10 Nתתי NTTJ |will ich bringen/ich gebe

Ende des Verses 9.10
Verse: 168, Buchstaben: 36, 751, 10192, Totalwerte: 2538, 50702, 696185

So auch ich-mein Auge soll nicht schonen, und ich werde mich nicht erbarmen; ihren Weg will ich auf ihren Kopf bringen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 9.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 186. 2560. 752. 10193. 1. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
2. 187. 2561. 756. 10197. 5. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |der Mann
3. 188. 2562. 760. 10201. 9. 3 332 30 2 300 לבשׁ LBS |gekleidete/der gewandete
4. 189. 2563. 763. 10204. 12. 5 61 5 2 4 10 40 הבדימ HBDJM |in (die) Linnen
5. 190. 2564. 768. 10209. 17. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welcher (hatte)
6. 191. 2565. 771. 10212. 20. 4 565 5 100 60 400 הקסת HQsT |das Schreibzeug/das Farbbrett
7. 192. 2566. 775. 10216. 24. 6 508 2 40 400 50 10 6 במתניו BMTNJW |an seiner Hüfte/an seinen Hüften
8. 193. 2567. 781. 10222. 30. 4 352 40 300 10 2 Mשׁיב MSJB |brachte/zurückbringend(er)
9. 194. 2568. 785. 10226. 34. 3 206 4 2 200 דבר DBR |Antwort/eine Botschaft

10. 195. 2569. 788. 10229. 37. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/besagend
11. 196. 2570. 792. 10233. 41. 5 790 70 300 10 400 10 עשׁיתי aSJTJ |ich habe getan
12. 197. 2571. 797. 10238. 46. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |wie
13. 198. 2572. 801. 10242. 50. 6 566 90 6 10 400 50 10 Zויתני ßWJTNJ |du mir geboten hast/du geheißen mich

Ende des Verses 9.11
Verse: 169, Buchstaben: 55, 806, 10247, Totalwerte: 5055, 55757, 701240

Und siehe, der in Linnen gekleidete Mann, welcher das Schreibzeug an seiner Hüfte hatte, brachte Antwort und sprach: Ich habe
getan, wie du mir geboten hast.

Ende des Kapitels 9
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2573. 1. 10248. 1. 5 213 6 1 200 1 5 ואראה WARAH |und ich sah/und ich schaute
2. 2. 2574. 6. 10253. 6. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
3. 3. 2575. 10. 10257. 10. 2 31 1 30 אל AL |auf/an
4. 4. 2576. 12. 10259. 12. 5 385 5 200 100 10 70 הרקיע HRQJa |der Ausdehnung/dem Gewölbe
5. 5. 2577. 17. 10264. 17. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welches
6. 6. 2578. 20. 10267. 20. 2 100 70 30 על aL |über
7. 7. 2579. 22. 10269. 22. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |dem Haupt
8. 8. 2580. 25. 10272. 25. 6 277 5 20 200 2 10 40 הכרבימ HKRBJM |der Cherubim war/der Kerube
9. 9. 2581. 31. 10278. 31. 4 73 20 1 2 50 Kאבנ KABN |(war es) wie (ein) Stein

10. 10. 2582. 35. 10282. 35. 4 350 60 80 10 200 ספיר sPJR |(von) Saphir(s)
11. 11. 2583. 39. 10286. 39. 5 266 20 40 200 1 5 Kמראה KMRAH |wie das Aussehen
12. 12. 2584. 44. 10291. 44. 4 450 4 40 6 400 דמות DMWT |der Gestalt/eines Gebildes
13. 13. 2585. 48. 10295. 48. 3 81 20 60 1 Kסא KsA |eines Thrones/von einem Thron
14. 14. 2586. 51. 10298. 51. 4 256 50 200 1 5 Nראה NRAH |der erschien/er (=es) war sichtbar
15. 15. 2587. 55. 10302. 55. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |über ihnen

Ende des Verses 10.1
Verse: 170, Buchstaben: 59, 59, 10306, Totalwerte: 3705, 3705, 704945

Und ich sah: Und siehe, auf der Ausdehnung, die über dem Haupte der Cherubim war, war es wie ein Saphirstein, wie das Ausse-
hen der Gestalt eines Thrones, der über ihnen erschien.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 16. 2588. 60. 10307. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 17. 2589. 65. 10312. 6. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 18. 2590. 67. 10314. 8. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |dem Mann
4. 19. 2591. 71. 10318. 12. 3 332 30 2 300 לבשׁ LBS |gekleideten/gewandet(er)
5. 20. 2592. 74. 10321. 15. 5 61 5 2 4 10 40 הבדימ HBDJM |in (die) Linnen
6. 21. 2593. 79. 10326. 20. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er) sagte
7. 22. 2594. 84. 10331. 25. 2 3 2 1 בא BA |geh/komm
8. 23. 2595. 86. 10333. 27. 2 31 1 30 אל AL |hinein/in
9. 24. 2596. 88. 10335. 29. 5 468 2 10 50 6 400 בינות BJNWT |zwischen den Wirbel/die Zwischenräume

10. 25. 2597. 93. 10340. 34. 5 96 30 3 30 3 30 לגלגל LGLGL |(der) Räder/des Rades
11. 26. 2598. 98. 10345. 39. 2 31 1 30 אל AL |unterhalb/nach
12. 27. 2599. 100. 10347. 41. 3 808 400 8 400 תחת TCT |/unten
13. 28. 2600. 103. 10350. 44. 5 258 30 20 200 6 2 לכרוב LKRWB |des Cherubs/des Kerubs
14. 29. 2601. 108. 10355. 49. 4 77 6 40 30 1 ומלא WMLA |und fülle
15. 30. 2602. 112. 10359. 53. 5 168 8 80 50 10 20 חפניכ CPNJK |deine Hände
16. 31. 2603. 117. 10364. 58. 4 51 3 8 30 10 גחלי GCLJ |(mit) Kohlen
17. 32. 2604. 121. 10368. 62. 2 301 1 300 אשׁ AS |(von) Feuer
18. 33. 2605. 123. 10370. 64. 6 508 40 2 10 50 6 400 Mבינות MBJNWT |von dem Raum/aus den Zwischenräumen
19. 34. 2606. 129. 10376. 70. 6 302 30 20 200 2 10 40 לכרבימ LKRBJM |zwischen den Cherubim/der Kerube
20. 35. 2607. 135. 10382. 76. 4 313 6 7 200 100 וזרק WZRQ |und streue (sie)
21. 36. 2608. 139. 10386. 80. 2 100 70 30 על aL |hin über/auf
22. 37. 2609. 141. 10388. 82. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |die Stadt
23. 38. 2610. 145. 10392. 86. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er ging hinein/und er kam
24. 39. 2611. 149. 10396. 90. 5 170 30 70 10 50 10 לעיני LaJNJ |vor meinen Augen

Ende des Verses 10.2
Verse: 171, Buchstaben: 94, 153, 10400, Totalwerte: 5243, 8948, 710188

Und er sprach zu dem in Linnen gekleideten Manne und sagte: Geh hinein zwischen den Räderwirbel unterhalb des Cherubs, und
fülle deine Hände mit Feuerkohlen von dem Raume zwischen den Cherubim, und streue sie über die Stadt hin. Und er ging vor meinen
Augen hinein.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 2612. 154. 10401. 1. 7 283 6 5 20 200 2 10 40 והכרבימ WHKRBJM |aber die Cherubim/und die Kerube
2. 41. 2613. 161. 10408. 8. 5 164 70 40 4 10 40 עמדימ aMDJM |standen/(waren) stehen(de)
3. 42. 2614. 166. 10413. 13. 5 150 40 10 40 10 50 Mימינ MJMJN |(zur) Rechten (Seite)
4. 43. 2615. 171. 10418. 18. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |des Hauses
5. 44. 2616. 175. 10422. 22. 4 11 2 2 1 6 בבאו BBAW |als hineinging/bei seinem Kommen
6. 45. 2617. 179. 10426. 26. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |der Mann
7. 46. 2618. 183. 10430. 30. 5 181 6 5 70 50 50 והעננ WHaNN |und die Wolke
8. 47. 2619. 188. 10435. 35. 3 71 40 30 1 Mלא MLA |(er (=sie)) (er)füllte
9. 48. 2620. 191. 10438. 38. 2 401 1 400 את AT |**

10. 49. 2621. 193. 10440. 40. 4 303 5 8 90 200 החצר HCßR |den (Vor)Hof
11. 50. 2622. 197. 10444. 44. 7 595 5 80 50 10 40 10 400 הפנימית HPNJMJT |(den) inneren

Ende des Verses 10.3
Verse: 172, Buchstaben: 50, 203, 10450, Totalwerte: 2917, 11865, 713105

Die Cherubim aber standen zur rechten Seite des Hauses, als der Mann hineinging; und die Wolke erfüllte den inneren Vorhof.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 51. 2623. 204. 10451. 1. 4 256 6 10 200 40 וירמ WJRM |und (es) hatte sich erhoben/und er (=es) hob sich
2. 52. 2624. 208. 10455. 5. 4 32 20 2 6 4 Kבוד KBWD |die Herrlichkeit
3. 53. 2625. 212. 10459. 9. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
4. 54. 2626. 216. 10463. 13. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |(hinweg) von
5. 55. 2627. 219. 10466. 16. 5 233 5 20 200 6 2 הכרוב HKRWB |dem Cherub/dem Kerub
6. 56. 2628. 224. 10471. 21. 2 100 70 30 על aL |(hin) auf
7. 57. 2629. 226. 10473. 23. 4 570 40 80 400 50 Mפתנ MPTN |die Schwelle
8. 58. 2630. 230. 10477. 27. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses
9. 59. 2631. 234. 10481. 31. 5 87 6 10 40 30 1 וימלא WJMLA |und (es) war erfüllt/und er (=es) füllte sich

10. 60. 2632. 239. 10486. 36. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |das Haus
11. 61. 2633. 243. 10490. 40. 2 401 1 400 את AT |von/mit
12. 62. 2634. 245. 10492. 42. 4 175 5 70 50 50 העננ HaNN |der Wolke
13. 63. 2635. 249. 10496. 46. 5 309 6 5 8 90 200 והחצר WHCßR |und der (Vor)Hof
14. 64. 2636. 254. 10501. 51. 4 76 40 30 1 5 Mלאה MLAH |war voll/sie (=er) füllte sich
15. 65. 2637. 258. 10505. 55. 2 401 1 400 את AT |von/mit
16. 66. 2638. 260. 10507. 57. 3 58 50 3 5 Nגה NGH |(dem) Glanz
17. 67. 2639. 263. 10510. 60. 4 32 20 2 6 4 Kבוד KBWD |der Herrlichkeit
18. 68. 2640. 267. 10514. 64. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 10.4
Verse: 173, Buchstaben: 67, 270, 10517, Totalwerte: 3756, 15621, 716861

Und die Herrlichkeit Jahwes hatte sich von dem Cherub auf die Schwelle des Hauses hin erhoben; und das Haus war von der Wol-
ke erfüllt, und der Vorhof war voll von dem Glanze der Herrlichkeit Jahwes.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 69. 2641. 271. 10518. 1. 4 142 6 100 6 30 וקול WQWL |und das Rauschen
2. 70. 2642. 275. 10522. 5. 4 160 20 50 80 10 Kנפי KNPJ |(der) Flügel
3. 71. 2643. 279. 10526. 9. 7 283 5 20 200 6 2 10 40 הכרובימ HKRWBJM |der Cherubim/der Kerube
4. 72. 2644. 286. 10533. 16. 4 460 50 300 40 70 Nשׁמע NSMa |(er (=es)) wurde gehört
5. 73. 2645. 290. 10537. 20. 2 74 70 4 עד aD |in den/bis zu
6. 74. 2646. 292. 10539. 22. 4 303 5 8 90 200 החצר HCßR |den Vorhof/dem Hof
7. 75. 2647. 296. 10543. 26. 6 168 5 8 10 90 50 5 החיצנה HCJßNH |(dem) äußeren
8. 76. 2648. 302. 10549. 32. 4 156 20 100 6 30 Kקול KQWL |wie die Stimme
9. 77. 2649. 306. 10553. 36. 2 31 1 30 אל AL |Gottes/El

10. 78. 2650. 308. 10555. 38. 3 314 300 4 10 שׁדי SDJ |des Allmächtigen (=des Gewaltigen)
11. 79. 2651. 311. 10558. 41. 5 214 2 4 2 200 6 בדברו BDBRW |wenn er redet/bei seinem Reden

Ende des Verses 10.5
Verse: 174, Buchstaben: 45, 315, 10562, Totalwerte: 2305, 17926, 719166

Und das Rauschen der Flügel der Cherubim wurde bis in den äußeren Vorhof gehört wie die Stimme Gottes, des Allmächtigen, wenn er
redet.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 80. 2652. 316. 10563. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah/und er (=es) geschah
2. 81. 2653. 320. 10567. 5. 5 504 2 90 6 400 6 בצותו BßWTW |als er gebot/bei seinem Befehlen
3. 82. 2654. 325. 10572. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 83. 2655. 327. 10574. 12. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |dem Mann
5. 84. 2656. 331. 10578. 16. 3 332 30 2 300 לבשׁ LBS |gekleideten/gewandet(er)
6. 85. 2657. 334. 10581. 19. 5 61 5 2 4 10 40 הבדימ HBDJM |in (die) Linnen
7. 86. 2658. 339. 10586. 24. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend
8. 87. 2659. 343. 10590. 28. 2 108 100 8 קח QC |nimm/hole
9. 88. 2660. 345. 10592. 30. 2 301 1 300 אשׁ AS |Feuer

10. 89. 2661. 347. 10594. 32. 6 508 40 2 10 50 6 400 Mבינות MBJNWT |zwischen dem Wirbel/aus den Zwi-
schenräumen

11. 90. 2662. 353. 10600. 38. 5 96 30 3 30 3 30 לגלגל LGLGL |(der) Räder/des Kreisenden
12. 91. 2663. 358. 10605. 43. 6 508 40 2 10 50 6 400 Mבינות MBJNWT |weg zwischen/aus den Zwischenräumen
13. 92. 2664. 364. 10611. 49. 7 308 30 20 200 6 2 10 40 לכרובימ LKRWBJM |den Cherubim/der Kerube
14. 93. 2665. 371. 10618. 56. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er ging hinein/und er kam (hinein)
15. 94. 2666. 375. 10622. 60. 5 130 6 10 70 40 4 ויעמד WJaMD |und trat/und er stand
16. 95. 2667. 380. 10627. 65. 3 121 1 90 30 אצל AßL |zur Seite/neben
17. 96. 2668. 383. 10630. 68. 5 142 5 1 6 80 50 האופנ HAWPN |des Rades/dem Rad

Ende des Verses 10.6
Verse: 175, Buchstaben: 72, 387, 10634, Totalwerte: 4157, 22083, 723323

Und es geschah, als er dem in Linnen gekleideten Manne gebot und sprach: Nimm Feuer zwischen dem Räderwirbel, zwischen den
Cherubim weg, und er hineinging und zur Seite des Rades trat,
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 97. 2669. 388. 10635. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |da streckte hervor/und er streckte aus
2. 98. 2670. 393. 10640. 6. 5 233 5 20 200 6 2 הכרוב HKRWB |ein Cherub/der Kerub
3. 99. 2671. 398. 10645. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 100. 2672. 400. 10647. 13. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seine Hand
5. 101. 2673. 403. 10650. 16. 6 508 40 2 10 50 6 400 Mבינות MBJNWT |zwischen/aus den Zwischenräumen
6. 102. 2674. 409. 10656. 22. 7 308 30 20 200 6 2 10 40 לכרובימ LKRWBJM |den Cherubim/der Kerube
7. 103. 2675. 416. 10663. 29. 2 31 1 30 אל AL |(hin) zu
8. 104. 2676. 418. 10665. 31. 3 306 5 1 300 האשׁ HAS |dem Feuer
9. 105. 2677. 421. 10668. 34. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches

10. 106. 2678. 424. 10671. 37. 5 468 2 10 50 6 400 בינות BJNWT |zwischen/in den Zwischenräumen
11. 107. 2679. 429. 10676. 42. 6 277 5 20 200 2 10 40 הכרבימ HKRBJM |den Cherubim war/der Kerube (war)
12. 108. 2680. 435. 10682. 48. 4 317 6 10 300 1 וישׁא WJSA |und hob es ab/und er nahm auf (davon)
13. 109. 2681. 439. 10686. 52. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und (er) gab (es)
14. 110. 2682. 443. 10690. 56. 2 31 1 30 אל AL |in
15. 111. 2683. 445. 10692. 58. 4 148 8 80 50 10 חפני CPNJ |die Hände
16. 112. 2684. 449. 10696. 62. 3 332 30 2 300 לבשׁ LBS |dessen der gekleidet war/von dem Gewandeten
17. 113. 2685. 452. 10699. 65. 5 61 5 2 4 10 40 הבדימ HBDJM |in (die) Linnen
18. 114. 2686. 457. 10704. 70. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |(und) (d)er nahm (es)
19. 115. 2687. 461. 10708. 74. 4 107 6 10 90 1 ויצא WJßA |und (er) ging hinaus

Ende des Verses 10.7
Verse: 176, Buchstaben: 77, 464, 10711, Totalwerte: 4993, 27076, 728316

da streckte ein Cherub seine Hand zwischen den Cherubim hervor, zu dem Feuer hin, welches zwischen den Cherubim war, und hob es
ab und gab es in die Hände dessen, der in Linnen gekleidet war; der nahm es und ging hinaus.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 116. 2688. 465. 10712. 1. 4 217 6 10 200 1 וירא WJRA |und es erschien/und er (=es) ward gesehen
2. 117. 2689. 469. 10716. 5. 6 302 30 20 200 2 10 40 לכרבימ LKRBJM |an den Cherubim/an den Keruben
3. 118. 2690. 475. 10722. 11. 5 862 400 2 50 10 400 תבנית TBNJT |das Gebilde/(das) Abbild
4. 119. 2691. 480. 10727. 16. 2 14 10 4 יד JD |(einer) Hand
5. 120. 2692. 482. 10729. 18. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(von) Mensch(en)
6. 121. 2693. 485. 10732. 21. 3 808 400 8 400 תחת TCT |unter
7. 122. 2694. 488. 10735. 24. 6 205 20 50 80 10 5 40 Kנפיהמ KNPJHM |ihren Flügel(paare)(n)

Ende des Verses 10.8
Verse: 177, Buchstaben: 29, 493, 10740, Totalwerte: 2453, 29529, 730769

Und es erschien an den Cherubim das Gebilde einer Menschenhand unter ihren Flügeln. -

pgz 188



Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 123. 2695. 494. 10741. 1. 5 213 6 1 200 1 5 ואראה WARAH |und ich sah/und ich schaute
2. 124. 2696. 499. 10746. 6. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
3. 125. 2697. 503. 10750. 10. 5 278 1 200 2 70 5 ארבעה ARBaH |vier
4. 126. 2698. 508. 10755. 15. 6 187 1 6 80 50 10 40 אופנימ AWPNJM |Räder (waren)
5. 127. 2699. 514. 10761. 21. 3 121 1 90 30 אצל AßL |neben
6. 128. 2700. 517. 10764. 24. 7 283 5 20 200 6 2 10 40 הכרובימ HKRWBJM |den Cherubim/den Keruben
7. 129. 2701. 524. 10771. 31. 4 137 1 6 80 50 אופנ AWPN |Rad
8. 130. 2702. 528. 10775. 35. 3 13 1 8 4 אחד ACD |je ein/eines
9. 131. 2703. 531. 10778. 38. 3 121 1 90 30 אצל AßL |neben

10. 132. 2704. 534. 10781. 41. 5 233 5 20 200 6 2 הכרוב HKRWB |(dem) Cherub/dem Kerub
11. 133. 2705. 539. 10786. 46. 3 13 1 8 4 אחד ACD |je einem/einzelnen
12. 134. 2706. 542. 10789. 49. 5 143 6 1 6 80 50 ואופנ WAWPN |/und (ein) Rad
13. 135. 2707. 547. 10794. 54. 3 13 1 8 4 אחד ACD |/eines
14. 136. 2708. 550. 10797. 57. 3 121 1 90 30 אצל AßL |/neben
15. 137. 2709. 553. 10800. 60. 5 233 5 20 200 6 2 הכרוב HKRWB |/dem Cherub/dem Kerub
16. 138. 2710. 558. 10805. 65. 3 13 1 8 4 אחד ACD |/einzelnen
17. 139. 2711. 561. 10808. 68. 5 252 6 40 200 1 5 ומראה WMRAH |und das Aussehen
18. 140. 2712. 566. 10813. 73. 7 192 5 1 6 80 50 10 40 האופנימ HAWPNJM |der Räder
19. 141. 2713. 573. 10820. 80. 4 150 20 70 10 50 Kעינ KaJN |(war) wie der Anblick
20. 142. 2714. 577. 10824. 84. 3 53 1 2 50 אבנ ABN |eines Steins/(von) Stein
21. 143. 2715. 580. 10827. 87. 5 1210 400 200 300 10 300 תרשׁישׁ TRSJS |(von) Chrysolith/Tarschisch//<befestigter

Außenposten>

Ende des Verses 10.9
Verse: 178, Buchstaben: 91, 584, 10831, Totalwerte: 4045, 33574, 734814

Und ich sah: Und siehe, vier Räder waren neben den Cherubim, je ein Rad neben je einem Cherub. Und das Aussehen der Räder
war wie der Anblick eines Chrysolithsteines;
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 144. 2716. 585. 10832. 1. 7 302 6 40 200 1 10 5 40 ומראיהמ WMRAJHM |und ihr Aussehen
2. 145. 2717. 592. 10839. 8. 4 450 4 40 6 400 דמות DMWT |(eine) Gestalt
3. 146. 2718. 596. 10843. 12. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einerlei
4. 147. 2719. 599. 10846. 15. 7 743 30 1 200 2 70 400 40 לארבעתמ LARBaTM |hatten die vier/hatte ihre Vierheit
5. 148. 2720. 606. 10853. 22. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |wie wenn
6. 149. 2721. 610. 10857. 26. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |(er (=es)) wäre
7. 150. 2722. 614. 10861. 30. 5 142 5 1 6 80 50 האופנ HAWPN |ein Rad
8. 151. 2723. 619. 10866. 35. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |inmitten/in Mitte
9. 152. 2724. 623. 10870. 39. 5 142 5 1 6 80 50 האופנ HAWPN |eines Rades/dem anderen Rad

Ende des Verses 10.10
Verse: 179, Buchstaben: 43, 627, 10874, Totalwerte: 2771, 36345, 737585

und ihr Aussehen: Die vier hatten einerlei Gestalt, wie wenn ein Rad inmitten eines Rades wäre.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 153. 2725. 628. 10875. 1. 5 492 2 30 20 400 40 בלכתמ BLKTM |wenn sie gingen/bei ihrem Gehen
2. 154. 2726. 633. 10880. 6. 2 31 1 30 אל AL |(so) nach
3. 155. 2727. 635. 10882. 8. 5 673 1 200 2 70 400 ארבעת ARBaT |ihren vier/den vier
4. 156. 2728. 640. 10887. 13. 6 327 200 2 70 10 5 40 רבעיהמ RBaJHM |Seiten/ihrer Geviertseiten
5. 157. 2729. 646. 10893. 19. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |sie gingen (hin)
6. 158. 2730. 650. 10897. 23. 2 31 30 1 לא LA |nicht
7. 159. 2731. 652. 10899. 25. 4 78 10 60 2 6 יסבו JsBW |sie wandten sich (ab)
8. 160. 2732. 656. 10903. 29. 5 492 2 30 20 400 40 בלכתמ BLKTM |wenn sie gingen/bei ihrem Gehen
9. 161. 2733. 661. 10908. 34. 2 30 20 10 Kי KJ |denn nach/sondern

10. 162. 2734. 663. 10910. 36. 5 191 5 40 100 6 40 המקומ HMQWM |dem Ort/der Ort
11. 163. 2735. 668. 10915. 41. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wohin/welcher
12. 164. 2736. 671. 10918. 44. 4 145 10 80 50 5 יפנה JPNH |gerichtet war/er (=es) wandte sich
13. 165. 2737. 675. 10922. 48. 4 506 5 200 1 300 הראשׁ HRAS |das Vorderteil/das Haupt
14. 166. 2738. 679. 10926. 52. 5 225 1 8 200 10 6 אחריו ACRJW |demselben/dahin
15. 167. 2739. 684. 10931. 57. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |folgten sie/sie gingen
16. 168. 2740. 688. 10935. 61. 2 31 30 1 לא LA |nicht
17. 169. 2741. 690. 10937. 63. 4 78 10 60 2 6 יסבו JsBW |sie wandten sich (ab)
18. 170. 2742. 694. 10941. 67. 5 492 2 30 20 400 40 בלכתמ BLKTM |wenn sie gingen/bei ihrem Gehen

Ende des Verses 10.11
Verse: 180, Buchstaben: 71, 698, 10945, Totalwerte: 4455, 40800, 742040

Wenn sie gingen, so gingen sie nach ihren vier Seiten hin: Sie wandten sich nicht, wenn sie gingen; denn nach dem Orte, wohin das
Vorderteil gerichtet war, folgten sie demselben: Sie wandten sich nicht, wenn sie gingen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 171. 2743. 699. 10946. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und ihr ganzer/und all
2. 172. 2744. 702. 10949. 4. 4 542 2 300 200 40 בשׁרמ BSRM |Leib/ihr Fleisch
3. 173. 2745. 706. 10953. 8. 5 56 6 3 2 5 40 וגבהמ WGBHM |und ihr(e) Rücken
4. 174. 2746. 711. 10958. 13. 6 75 6 10 4 10 5 40 וידיהמ WJDJHM |und ihre Hände(paare)
5. 175. 2747. 717. 10964. 19. 7 211 6 20 50 80 10 5 40 וכנפיהמ WKNPJHM |und ihre Flügel
6. 176. 2748. 724. 10971. 26. 8 198 6 5 1 6 80 50 10 40 והאופנימ WHAWPNJM |und die Räder
7. 177. 2749. 732. 10979. 34. 5 121 40 30 1 10 40 Mלאימ MLAJM |(waren) voll(er)
8. 178. 2750. 737. 10984. 39. 5 180 70 10 50 10 40 עינימ aJNJM |Augen
9. 179. 2751. 742. 10989. 44. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum

10. 180. 2752. 746. 10993. 48. 7 743 30 1 200 2 70 400 40 לארבעתמ LARBaTM |alle vier hatten/an ihrer Vierzahl
11. 181. 2753. 753. 11000. 55. 7 192 1 6 80 50 10 5 40 אופניהמ AWPNJHM |ihre(r) Räder

Ende des Verses 10.12
Verse: 181, Buchstaben: 61, 759, 11006, Totalwerte: 2448, 43248, 744488

Und ihr ganzer Leib und ihr Rücken und ihre Hände und ihre Flügel und die Räder waren voll Augen ringsum; alle vier hatten ihre Räder.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 182. 2754. 760. 11007. 1. 7 217 30 1 6 80 50 10 40 לאופנימ LAWPNJM |die Räder/bezüglich der Räder
2. 183. 2755. 767. 11014. 8. 3 75 30 5 40 להמ LHM |sie/zu ihnen
3. 184. 2756. 770. 11017. 11. 4 307 100 6 200 1 קורא QWRA |wurden genannt/er (=es) wurde gerufen
4. 185. 2757. 774. 11021. 15. 5 71 5 3 30 3 30 הגלגל HGLGL |Wirbel/das Kreisende
5. 186. 2758. 779. 11026. 20. 5 70 2 1 7 50 10 באזני BAZNJ |vor meinen Ohren/in meine Ohren

Ende des Verses 10.13
Verse: 182, Buchstaben: 24, 783, 11030, Totalwerte: 740, 43988, 745228

Die Räder, sie wurden vor meinen Ohren ”Wirbel”genannt.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 187. 2759. 784. 11031. 1. 6 284 6 1 200 2 70 5 וארבעה WARBaH |und vier
2. 188. 2760. 790. 11037. 7. 4 180 80 50 10 40 Pנימ PNJM |Angesichter/Antlitze
3. 189. 2761. 794. 11041. 11. 4 43 30 1 8 4 לאחד LACD |ein jedes hatte/zu einem
4. 190. 2762. 798. 11045. 15. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |das Angesicht/Antlitz
5. 191. 2763. 801. 11048. 18. 4 18 5 1 8 4 האחד HACD |des ersten/des einen
6. 192. 2764. 805. 11052. 22. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |war das Angesicht/Antlitze
7. 193. 2765. 808. 11055. 25. 5 233 5 20 200 6 2 הכרוב HKRWB |eines Cherubs/des Kerubs
8. 194. 2766. 813. 11060. 30. 4 146 6 80 50 10 ופני WPNJ |und das Angesicht/und Antlitze
9. 195. 2767. 817. 11064. 34. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |des zweiten

10. 196. 2768. 821. 11068. 38. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |das Angesicht/(waren) Antlitze
11. 197. 2769. 824. 11071. 41. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |eines Menschen/von Mensch
12. 198. 2770. 827. 11074. 44. 7 661 6 5 300 30 10 300 10 והשׁלישׁי WHSLJSJ |und des dritten/und das dritte
13. 199. 2771. 834. 11081. 51. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |das Angesicht/(waren) Antlitze
14. 200. 2772. 837. 11084. 54. 4 216 1 200 10 5 אריה ARJH |eines Löwen/von Löwe
15. 201. 2773. 841. 11088. 58. 7 303 6 5 200 2 10 70 10 והרביעי WHRBJaJ |und des vierten/und das vierte
16. 202. 2774. 848. 11095. 65. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |das Angesicht/(waren) Antlitze
17. 203. 2775. 851. 11098. 68. 3 550 50 300 200 Nשׁר NSR |eines Adlers/von Adler

Ende des Verses 10.14
Verse: 183, Buchstaben: 70, 853, 11100, Totalwerte: 3744, 47732, 748972

Und ein jedes hatte vier Angesichter; das Angesicht des ersten war das Angesicht eines Cherubs, und das Angesicht des zweiten das
Angesicht eines Menschen, und des dritten das Angesicht eines Löwen, und des vierten das Angesicht eines Adlers.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 204. 2776. 854. 11101. 1. 5 262 6 10 200 40 6 וירמו WJRMW |und (es) hoben sich empor/und sie (=es) erhoben

sich
2. 205. 2777. 859. 11106. 6. 7 283 5 20 200 6 2 10 40 הכרובימ HKRWBJM |die Cherubim/die Kerube
3. 206. 2778. 866. 11113. 13. 3 16 5 10 1 היא HJA |das war/sie (=es) war
4. 207. 2779. 869. 11116. 16. 4 28 5 8 10 5 החיה HCJH |das lebendige Wesen/das Lebewesen
5. 208. 2780. 873. 11120. 20. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches
6. 209. 2781. 876. 11123. 23. 5 621 200 1 10 400 10 ראיתי RAJTJ |ich hatte gesehen
7. 210. 2782. 881. 11128. 28. 4 257 2 50 5 200 בנהר BNHR |am Fluss/am Strom
8. 211. 2783. 885. 11132. 32. 3 222 20 2 200 Kבר KBR |Kebar

Ende des Verses 10.15
Verse: 184, Buchstaben: 34, 887, 11134, Totalwerte: 2190, 49922, 751162

Und die Cherubim hoben sich empor. Das war das lebendige Wesen, welches ich am Flusse Kebar gesehen hatte.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 212. 2784. 888. 11135. 1. 5 458 6 2 30 20 400 ובלכת WBLKT |und wenn gingen/und beim Gehen
2. 213. 2785. 893. 11140. 6. 7 283 5 20 200 6 2 10 40 הכרובימ HKRWBJM |die Cherubim/der Kerube
3. 214. 2786. 900. 11147. 13. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |so gingen/sie rollten (=gingen)
4. 215. 2787. 904. 11151. 17. 7 192 5 1 6 80 50 10 40 האופנימ HAWPNJM |die Räder
5. 216. 2788. 911. 11158. 24. 4 161 1 90 30 40 אצלמ AßLM |neben ihnen
6. 217. 2789. 915. 11162. 28. 5 709 6 2 300 1 400 ובשׁאת WBSAT |und wenn erhoben/und beim Schwingen
7. 218. 2790. 920. 11167. 33. 7 283 5 20 200 6 2 10 40 הכרובימ HKRWBJM |die Cherubim/der Kerube
8. 219. 2791. 927. 11174. 40. 2 401 1 400 את AT |**
9. 220. 2792. 929. 11176. 42. 6 205 20 50 80 10 5 40 Kנפיהמ KNPJHM |(mit) ihre(n) Flügel

10. 221. 2793. 935. 11182. 48. 4 276 30 200 6 40 לרומ LRWM |um sich emporzuheben/zum Heben sich
11. 222. 2794. 939. 11186. 52. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |(ab) von
12. 223. 2795. 942. 11189. 55. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |der Erde
13. 224. 2796. 946. 11193. 59. 2 31 30 1 לא LA |(so) nicht
14. 225. 2797. 948. 11195. 61. 4 78 10 60 2 6 יסבו JsBW |(sie) wandten sich
15. 226. 2798. 952. 11199. 65. 7 192 5 1 6 80 50 10 40 האופנימ HAWPNJM |die Räder
16. 227. 2799. 959. 11206. 72. 2 43 3 40 גמ GM |auch
17. 228. 2800. 961. 11208. 74. 2 45 5 40 המ HM |sie (nicht)
18. 229. 2801. 963. 11210. 76. 5 201 40 1 90 30 40 Mאצלמ MAßLM |von ihrer Seite

Ende des Verses 10.16
Verse: 185, Buchstaben: 80, 967, 11214, Totalwerte: 4060, 53982, 755222

Und wenn die Cherubim gingen, so gingen die Räder neben ihnen; und wenn die Cherubim ihre Flügel erhoben, um sich von der
Erde emporzuheben, so wandten sich die Räder auch nicht von ihrer Seite.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 230. 2802. 968. 11215. 1. 5 156 2 70 40 4 40 בעמדמ BaMDM |wenn sie stehen blieben/bei deren Stehen
2. 231. 2803. 973. 11220. 6. 5 130 10 70 40 4 6 יעמדו JaMDW |auch sie blieben stehen/sie standen (still)
3. 232. 2804. 978. 11225. 11. 6 294 6 2 200 6 40 40 וברוממ WBRWMM |und wenn sie sich emporhoben/und bei

deren Abheben
4. 233. 2805. 984. 11231. 17. 5 262 10 200 6 40 6 ירומו JRWMW |hoben sie sich empor/sie erhoben sich
5. 234. 2806. 989. 11236. 22. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |mit ihnen
6. 235. 2807. 993. 11240. 26. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
7. 236. 2808. 995. 11242. 28. 3 214 200 6 8 רוח RWC |der Geist
8. 237. 2809. 998. 11245. 31. 4 28 5 8 10 5 החיה HCJH |des lebendigen Wesens/der Lebewesen
9. 238. 2810. 1002. 11249. 35. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |(war) in ihnen

Ende des Verses 10.17
Verse: 186, Buchstaben: 37, 1004, 11251, Totalwerte: 1608, 55590, 756830

Wenn sie stehen blieben, blieben auch sie stehen; und wenn sie sich emporhoben, hoben sie sich mit ihnen empor; denn der Geist
des lebendigen Wesens war in ihnen. -
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 239. 2811. 1005. 11252. 1. 4 107 6 10 90 1 ויצא WJßA |und (es) begab sich hinweg/und er (=es) zog
2. 240. 2812. 1009. 11256. 5. 4 32 20 2 6 4 Kבוד KBWD |die Herrlichkeit
3. 241. 2813. 1013. 11260. 9. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
4. 242. 2814. 1017. 11264. 13. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |(ab) von
5. 243. 2815. 1020. 11267. 16. 4 570 40 80 400 50 Mפתנ MPTN |der Schwelle
6. 244. 2816. 1024. 11271. 20. 4 417 5 2 10 400 הבית HBJT |des Hauses
7. 245. 2817. 1028. 11275. 24. 5 130 6 10 70 40 4 ויעמד WJaMD |und (er) stellte sich
8. 246. 2818. 1033. 11280. 29. 2 100 70 30 על aL |über
9. 247. 2819. 1035. 11282. 31. 7 283 5 20 200 6 2 10 40 הכרובימ HKRWBJM |die Cherubim/die Kerube

Ende des Verses 10.18
Verse: 187, Buchstaben: 37, 1041, 11288, Totalwerte: 1805, 57395, 758635

Und die Herrlichkeit Jahwes begab sich von der Schwelle des Hauses hinweg und stellte sich über die Cherubim.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 248. 2820. 1042. 11289. 1. 5 323 6 10 300 1 6 וישׁאו WJSAW |und (es) erhoben/und sie (=es) schwangen
2. 249. 2821. 1047. 11294. 6. 7 283 5 20 200 6 2 10 40 הכרובימ HKRWBJM |die Cherubim/die Kerube
3. 250. 2822. 1054. 11301. 13. 2 401 1 400 את AT |**
4. 251. 2823. 1056. 11303. 15. 6 205 20 50 80 10 5 40 Kנפיהמ KNPJHM |ihre Flügel
5. 252. 2824. 1062. 11309. 21. 6 268 6 10 200 6 40 6 וירומו WJRWMW |und (sie) hoben sich (ab)
6. 253. 2825. 1068. 11315. 27. 2 90 40 50 Mנ MN |von
7. 254. 2826. 1070. 11317. 29. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |der Erde
8. 255. 2827. 1074. 11321. 33. 5 170 30 70 10 50 10 לעיני LaJNJ |vor meinen Augen (empor)
9. 256. 2828. 1079. 11326. 38. 5 533 2 90 1 400 40 בצאתמ BßATM |als sie sich hinwegbegaben/bei ihrem Abziehen

10. 257. 2829. 1084. 11331. 43. 8 198 6 5 1 6 80 50 10 40 והאופנימ WHAWPNJM |und die Räder
11. 258. 2830. 1092. 11339. 51. 5 580 30 70 40 400 40 לעמתמ LaMTM |waren neben ihnen/mit ihnen
12. 259. 2831. 1097. 11344. 56. 5 130 6 10 70 40 4 ויעמד WJaMD |und sie stellten sich/und er (=es) blieb stehen
13. 260. 2832. 1102. 11349. 61. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |an den Eingang/am Eingang
14. 261. 2833. 1105. 11352. 64. 3 570 300 70 200 שׁער SaR |des Tores
15. 262. 2834. 1108. 11355. 67. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses
16. 263. 2835. 1111. 11358. 70. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
17. 264. 2836. 1115. 11362. 74. 7 215 5 100 4 40 6 50 10 הקדמוני HQDMWNJ |(des) östlichen
18. 265. 2837. 1122. 11369. 81. 5 38 6 20 2 6 4 וכבוד WKBWD |und die Herrlichkeit
19. 266. 2838. 1127. 11374. 86. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |des Gottes
20. 267. 2839. 1131. 11378. 90. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
21. 268. 2840. 1136. 11383. 95. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |(war) über ihnen
22. 269. 2841. 1141. 11388. 100. 6 215 40 30 40 70 30 5 Mלמעלה MLMaLH |(von) oben (her)

Ende des Verses 10.19
Verse: 188, Buchstaben: 105, 1146, 11393, Totalwerte: 6183, 63578, 764818

Und die Cherubim erhoben ihre Flügel und hoben sich vor meinen Augen von der Erde empor, als sie sich hinwegbegaben; und die Räder
waren neben ihnen. Und sie stellten sich an den Eingang des östlichen Tores des Hauses Jahwes, und die Herrlichkeit des Gottes Israels
war oben über ihnen.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 270. 2842. 1147. 11394. 1. 3 16 5 10 1 היא HJA |das war
2. 271. 2843. 1150. 11397. 4. 4 28 5 8 10 5 החיה HCJH |das lebendige Wesen/das Lebewesen
3. 272. 2844. 1154. 11401. 8. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches
4. 273. 2845. 1157. 11404. 11. 5 621 200 1 10 400 10 ראיתי RAJTJ |ich gesehen hatte/ich hatte geschaut
5. 274. 2846. 1162. 11409. 16. 3 808 400 8 400 תחת TCT |unter
6. 275. 2847. 1165. 11412. 19. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |dem Gott
7. 276. 2848. 1169. 11416. 23. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
8. 277. 2849. 1174. 11421. 28. 4 257 2 50 5 200 בנהר BNHR |am Fluss
9. 278. 2850. 1178. 11425. 32. 3 222 20 2 200 Kבר KBR |Kebar

10. 279. 2851. 1181. 11428. 35. 4 81 6 1 4 70 ואדע WADa |und ich erkannte
11. 280. 2852. 1185. 11432. 39. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
12. 281. 2853. 1187. 11434. 41. 6 278 20 200 6 2 10 40 Kרובימ KRWBJM |Cherubim/Kerube
13. 282. 2854. 1193. 11440. 47. 3 50 5 40 5 המה HMH |es waren/sie (waren)

Ende des Verses 10.20
Verse: 189, Buchstaben: 49, 1195, 11442, Totalwerte: 3479, 67057, 768297

Das war das lebendige Wesen, welches ich unter dem Gott Israels am Flusse Kebar gesehen hatte; und ich erkannte, daß es Cheru-
bim waren.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 283. 2855. 1196. 11443. 1. 5 278 1 200 2 70 5 ארבעה ARBaH |vier
2. 284. 2856. 1201. 11448. 6. 5 278 1 200 2 70 5 ארבעה ARBaH |/(je) vier
3. 285. 2857. 1206. 11453. 11. 4 180 80 50 10 40 Pנימ PNJM |Angesichter/Antlitze
4. 286. 2858. 1210. 11457. 15. 4 43 30 1 8 4 לאחד LACD |hatte (ein) jeder
5. 287. 2859. 1214. 11461. 19. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
6. 288. 2860. 1219. 11466. 24. 5 200 20 50 80 10 40 Kנפימ KNPJM |Flügel(paare)
7. 289. 2861. 1224. 11471. 29. 4 43 30 1 8 4 לאחד LACD |hatte (ein) jeder
8. 290. 2862. 1228. 11475. 33. 5 456 6 4 40 6 400 ודמות WDMWT |und das Gebilde/und ein Gebilde
9. 291. 2863. 1233. 11480. 38. 3 24 10 4 10 ידי JDJ |von Händen

10. 292. 2864. 1236. 11483. 41. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(von) Menschen/von Mensch
11. 293. 2865. 1239. 11486. 44. 3 808 400 8 400 תחת TCT |(war) unter
12. 294. 2866. 1242. 11489. 47. 6 205 20 50 80 10 5 40 Kנפיהמ KNPJHM |ihren Flügel(paare)n

Ende des Verses 10.21
Verse: 190, Buchstaben: 52, 1247, 11494, Totalwerte: 2839, 69896, 771136

Jeder hatte vier Angesichter, und jeder hatte vier Flügel, und das Gebilde von Menschenhänden war unter ihren Flügeln.
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Hesekiel Bibel in Text und Zahl

– 10.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 295. 2867. 1248. 11495. 1. 5 456 6 4 40 6 400 ודמות WDMWT |und (was) die Gestalt (betrifft)
2. 296. 2868. 1253. 11500. 6. 5 185 80 50 10 5 40 Pניהמ PNJHM |ihrer Angesichter/ihrer Antlitze
3. 297. 2869. 1258. 11505. 11. 3 50 5 40 5 המה HMH |so waren es/sie (waren)
4. 298. 2870. 1261. 11508. 14. 5 185 5 80 50 10 40 הפנימ HPNJM |die Angesichter
5. 299. 2871. 1266. 11513. 19. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
6. 300. 2872. 1269. 11516. 22. 5 621 200 1 10 400 10 ראיתי RAJTJ |ich gesehen hatte/ich hatte geschaut
7. 301. 2873. 1274. 11521. 27. 2 100 70 30 על aL |am
8. 302. 2874. 1276. 11523. 29. 3 255 50 5 200 Nהר NHR |Fluss
9. 303. 2875. 1279. 11526. 32. 3 222 20 2 200 Kבר KBR |Kebar

10. 304. 2876. 1282. 11529. 35. 6 296 40 200 1 10 5 40 Mראיהמ MRAJHM |ihr Aussehen/und ihre Erscheinungsform
11. 305. 2877. 1288. 11535. 41. 5 453 6 1 6 400 40 ואותמ WAWTM |und sie (selbst)
12. 306. 2878. 1293. 11540. 46. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) jeder
13. 307. 2879. 1296. 11543. 49. 2 31 1 30 אל AL |/nach
14. 308. 2880. 1298. 11545. 51. 3 272 70 2 200 עבר aBR |stracks/(der) Seite
15. 309. 2881. 1301. 11548. 54. 4 146 80 50 10 6 Pניו PNJW |vor sich hin/seiner Antlitze
16. 310. 2882. 1305. 11552. 58. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |sie gingen

Ende des Verses 10.22
Verse: 191, Buchstaben: 61, 1308, 11555, Totalwerte: 4150, 74046, 775286

Und was die Gestalt ihrer Angesichter betrifft, so waren es die Angesichter, welche ich am Flusse Kebar gesehen hatte, ihr Ausse-
hen und sie selbst. Sie gingen ein jeder stracks vor sich hin.

Ende des Kapitels 10
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